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FoRT UNA DE AMok, 


ANTONIO DE LO FRASSO. 


| 
L otro dia en amaneſeiendo, 
J reconoſcid Frexano el poco 
FS ganado que le quedava, porque 
la mayor parte havia confu- 
mido en los gaſtos de. fu pri- 
ſion y pleito, por defender ſu 
honra, y _contado, lo encomendo a ſu Flo- 
rineo que miraſſe por el, porque. tardaria 
algunos ànos, pues havia de llegar  haſta-la 
corte del Rey para pedir juſticia, le deſa- 
oraviaſſe de lo que Om. fin cauſa * 


LIBRO 

Y deſpedido de Florinèo, con mas ligrimas, 
que abragos ni palabras fe Mw en camino 
el qual como tan firme ue ſſe en ſu lea 


Amoòͤr, entretanto — deſcansava en la ſom- 
bra, de un verde freſno le vino a la me- 


moria ſiète tercètos viejos que a ſu propd- 
ſito tin amigo ﬆ1yo los havia compusſto, 
| : | 

ſobre los quales Frexano hizo | una gloſa 


publicàndo lo que ſentia deſta manera. 


A 9UT quiero llerar la ſuerte mia, 
£4 Duiza que con llorar los dos mics, 
Dard Fortuna fin a ſus deſvios. 


Ausente de mi bien y de mi gloria, 
Sin conſuelo, remedio, ni alegria, 
Forgddo he de llorar la ſuerte mia. 


Oel cirſo tan largo ſe acabaſſe, 
Deſtos prolixos y cansados anos, 
Poniendo muerte fin a tantos danos, 


Lud prefio ſe enturbio aquel gl claro, 2 


Que eſta alma ſoſtenia y alegrdva, 


3 Al ſin ni dura el bien, nu el mal /e acdba- 


Of al profinds, eſcuro, y tenebroſo, 
Baxafſe a eterna pena condend o, 
No me werta de mi error vengddo, 


? : N 5 5 * 
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Yb miſmo me procurd fe dan 0, | g 
1 Pensando que apartado aliviaria, 
8 El mal que ausente abrasa el alma mia. 


W culpa ſea la pena, N 
Eterna en todos los concetos mios, 
Sin que Fortuna tuerca a 4 de efu10s. 


GLOSA DE FREXANO. 
PEN tal eſtado eſtoy que lloro y canto, 


Hallindome de Amor tan maltratido, 1 
Que me aprovechan vozes ni hazer llanto, 
Si al mejor tiempo me veo olvidado. 


Keg . e r 


Y pues mortal triſtèza con ſu manto, ſl 
Me tiene ya del todo encumbrado, 
Con dolores, tormentos, y agonia, 
Aqui quiero llorar la ſuerte mia, 


Amdr no ss porque te vas burlindo, 
De un tan leal Paſtor y verdadero, 
Si miras mis ovejas, van lloràndo. 


La paſſiòn, y doldr de que yo muero. 


— *— 
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Mi alma y coragon ſe van quexando, 
De ti falſo enganoſo y liſonſero, 
Como podrè * tus deſvarios, 
Quiza que con 


* los ojos mios. 
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De hoy mas no podrè ya verme contento, 
Ni ver la gloria que yo contemplàva, 
En el 4 de mi ſentimiento, 
Que el alma y coragon ne Fecreava, 


Solo me quedo con el penſamiènto. 
Y memoria con que te imaginava, 
Quiza con deſsèos y mi, mios, 
Dara Fortuna fin a ” fas deivios. 


En vivas llamas de tuego encendido, 
Hallome baxo un freſno aqui presente, 
Ya llega haſta el cièlo mi gemido, 
Den ki grave dolor de mi acidente. 


Publicando que eſtdy de muerte herido, 
Por la cauſa de mi mal inpaciente, 
Pues que voy fin ſentido ni memoria, 
Ausènge de mi bien y de mi gloru. 


F 
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vexome con razon. de mi_ventira, - a 8 
Y tanbien de mi vana eſperànça, 

Que prometio dar fin a la triſtüra, 

Que por tanto querer m cim alcanga. 


Ya que por beldad, gracia, y bermosüra, N 
Padeſco tanto fin hazer mudanca, | 
De quien cauſa que pene noche y dia, | 
Sin conſuelo, remè dio, nt alegria. | 

RE Cruel 


= 


S Þ O. 
Cruel Fortùna porque tan movible, 
Contra mi preſtamente te moſtraſte, 


Lo que tenia yo por impoſsible, 
Seguͤn que en algun tiempo publicaſte. 


Quien ſufrira el mortal dolor terrible, 
Viendo que en otra parte te mudiſte, 
Pues me privas de plazer, y alegria, 
Forgado he de lloràr la ſuerte mia. 


Gran tiempo ha, eſperava galardones, 
De mi ledl querer y buen ſervicio, 
Y veome rodeado de pafſiones, | 
Que me traen al cruel facrificio, 


Por paga de las puras aficidnes, _ 
Con que yo pence alcangar beneficio, 
Y porque mi alma tanto no penaſſe, 
O f el curſo tan n largo ſe acabaàſſe. 


Si ſe acabaſſe ya mi triſte vida, 
Por otro peor mal no puedo verme, 
Por ser Fortuna tan deſconoſcida, - 
En querer del todo aborreſcerme. 


| No pense, faefſe defagraceſcida, 
Viendo por ella yò quiſe perderme, 
Recibiendo. cada hora dos mil danos, 
Deſtos prolixos, y cansados anos, 
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De plazeres me vèo tan ajèno, 
Y 8vfro y callo con muy gran paciencia, 
El mal por cuya cauſa 'tanto peno, 
Sin poderle hazer yo reſiſtencia. 


De todo eſto ternia por mas bueno, 
Que ya fe publicaſſe mi ſentencia, 


Acabando mis cortos y triſtes anos 


 Poniendo muerte fin a tantos danos. 


Siempre al mejor tiempo va faltando, 
Fl remedio de mis graves dolores, 
Puęs mi ſenòra me va olvidando, 
Tin contra ley de fieles , awadores. 


Cruel Amor no miras que abrasando, : 
Mi coragon ſe eſtà por tus amores, 
Viviendo de baxo de tu amparo, 
Quan prelto ſe enturbiò aquel fol claro. : 


Ly b 0 > 


No creo que en el mundo aya humano, 
Que ſuſtentàſſe en fi tanta congoxa, 5 
Como yo deſdichido de Frexano, = 
Aquien pena, y dolor jamas afloxa, | 


Pues del glorioſo bien mio ſoberino, 
Queda deſventura y ſuerte coxa, 
Pues no pucdo alcangar la que amàva, 
Que eſta alma ſoſtenia y alegrava. 


Guay 
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Guay de mi coragon que en tal eſtremo, 
Tiene mi triſte cuerpo feneſciendo, 


De amoroſo fuego tanto _ 
Que el dolor en mi alma va creſciends. 


Ya $ que del meſmo mal que me temo, 
En ſa profundo me veo Cayendo, 
Por no alcancar lo que yo defleava, 
Al fin ni dura el bien, ni el mal ſe acaba. 


Siguiendo voy mi planeta y deſtino, 


Pues mandan que me aparte de tal gloria, 
Y qual un amador triſte mezquino, 
Viva deſconfiado .de vitoria, 


Solo me ire qual un pelegrino. 
Publicando fiempre mi triſte hiſtoria, 
Por donde quier que vaya congoxofo, 
O f al profundo eſcùro y tenebroſo. 


Mas fi mi dicha agora ſe trocaſce, 


Que un tantito contento yo tuvieſſe, 
Y el fuego de mi pecho le aplacàſse, 


Que mi alma triſte no conſumieſſe. 


Y la rueda de Amor que ſe paräſſe, 

En parte donde yo jocundo fueſle, 

Y en alcancar el bien tan defſeado, 

Baxafle a eterna pena condenado. 
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Danar no me podria grave pèna, 
Gozando del plazer y alegria, _ 
Ni menos la tan pesada cadena, . 
Que aſi me ato con mortal agonla. 


Ni eſtas lagrimas que la mar llena, 
Tengo cada momenta noche y dia, 
Por mucho que me vieſle en tal eſtado, 
No me veria de mi error vengado. 


Si digo que Amor la culpa tiene, 

Muy mas la tengo yo pues he querido, 
Sojuzgarme al deſseo que entreticne, 
Al cuerpo. mio triſte y dolorido. 


De aquella efperanga que mantiène, 

El alma y coragon tan afligido, 
Bien i cantar del caſo eſtrano, 
Yo miſmo me- procure eſte dano. 


Quanto 'mas apartarme yo procuro, 
Mas veo en ſumo grado aumentado, 
En mi Amor fincero, leal, puro, 
Por lo que fiempre voy imaginando. 


Camino por el boſque y valle obſcuro, 
Soſpiros y ſoledad me van guiando, 
Muy lexos del plazer y alegria, 

| Pensando que apartado aliviaria. | 

11 T1 Deſcan- 
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Deſcangar ya no puedo. ſegùn veo, 
Del dolor que me tiene en tal fatiga, 
Ni menos el tormento que poſeo, 
Que por bien amar tanto me caſtiga. 


O Fortuna cruel que cierto y creo, 
Te has buelto contra mi tan enemiga, 
Bien podrias remediarme eſte dia, 
El mal que ausente abrafa el alma mia. 

Acuerdome de aquel punto y hora, 

Que perdi libertad por ser cautivo, 

De la gracia y beldad de mi Paſtora, 

Quedandole rendido muerto, y vivo. 


Y fi de mi tormento es cauſadora, 
No por <eflo le quiero ' ser eſquivo, 
Ya que me puſe yo en ſu cadena, 
Pues es mia la culpa, sea la p:na. 


Mas preſto ſe vera la mar ſecàda, 
Y los rios bolver atras ſu corriente, 
Que en mi fueſſe de Amor jamas trocada, 
Por otra, aunque della eſte ausente. 


Antes fe perdera qualquier manada, 
Que mudamiento en mi pecho fe aſſiènte, 
Pues la tengo en mi centro. con ſus brios, 
Eterna en todos los concèptos migs, ; 
„ FC 
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Solo vdy, por el fragoſo deſierto, 
| Solo voy, apartado de amadores, | 
Solo voy, con tan grande deſconcierto, 


1 Pues Venus me condenò en dolores. : 
[ Solo voy dexando òtro en el huerto, 

x »\ \ , \ \ 

| Cogicndo el fruto : yo levo las flores, 

| Tal que lloràndo eſtan los 0jos mios, 

i din que Fortuna tuerga ſus deſvios. 

| Acabàdo que huvo ſu canto y gloſa, 

. eſcrivio en la cortèza del Freſno eſte quinto. 


l EI dolor de la partida, | 4 
| Del puro Amor leal, ; 
Es cruel pena mortal, 


| Que nos consume la vida, ; 
[ Con tormento defigual. Z 
. | 5 
if Bien ſe conoſcia el ſentido y fignificacion : 
is de la letra, que era ſobre lo que ſentia, de : 
| averſe de partir, y dexar a quien tanto en 1 

eſtremo queria, y caminando llego al ter- i 


mino, donde la juriſdicion del territorio de 
| ſu prado, con otro ſe juntava, y dividia 
paſsando un caudaloſo rio que entre los dos 
| rados corria, el Paſtor antes de falir de ſu- 
prado en la orilla del rio y camino real, 
vido un hermoſo Alamo, en la corteza del 


Pues 


FP 


qual eſcriviò. 
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Pues nd conoſeiſie prado, 
Prexano tu fiel Paſtor, 
Quiero ir donde mi valor, 
A de sor muy mas preciddo, 


Que de ti ba fido mi honor. 


< 


Declaràva que ya que en fu patria, Ie 


havian maltratado, ſin tener con el la cuenta 


que era de razon, ni menos conoſcido ſus 


buènas obras : el ſe deſpidia del prado, por 
largos anos y le dexava, porque ſe iva en 
parte donde ſu valor ſerla tenido en mas, 

conoſcerian mejor ſu merecimicnto, y fi- 
guiendo ſu camino y jornada, acerto a dar 
en un profundo valle y dos altos montes, 


en medio del qual vivia el gran deſconten- 


to de Amor, con ſus vaſſallos, en un ſum- 
ptuoſo y grande palacio, que ſolo verle 


_ dava eſpanto a los que le miravan, y como 


Frexano no pudiefle bolver atras, ni dexar 
de ſeguir ſu deſignio, no pudo efcusar de 
llegar en el Palacio, y sr deſcubierto por 
las guardas, los quales tomandole por la 
mano, le llevàron delante del deſcontento, 
el Paſtor ſiguiendo a las dos guardas, que 
por nombre tenian, el uno. paſſion, y el otro 
tormento, no dexava de mirar el palacio 
y ſu fabrica, y vido que era de unas pie- 
dras nègras, con ſola una ventina, en que 


havia una zeloſia de Hebano, y el portal 


lla no 


12 IL. IBRD: 


llano con ſolo un eſcrito de la miſma pie- 


dra, dentro del qual eſtava eſculpida la 


figara del Dios Cupido, puèſto la cabega a 
baxo, y los pies hazia arriba, atado con 
una cadenilla de azero, pintado y relevado 


al natural, con eſtas lètras al rededor del 


eſcudo, diziendo. 


Tngrato cruel Amor, 
Maeſtro de mil enganos, 
Pues nos cauſas tantos dans. 
Eftaras como traydor, 
Acd infinitos anos. 


Entro en el pitio del palacio, y vido 
las paredes muy altas, eſculpidas en ellas 
muchas figuras de amadores, con triſtes 
fiſionomlas y ſemblantes de roſtros, unos pa- 


reſcian eſtar llorando, otros ſoſpiràndo, otros 


arrimados con ſus manos en las mexillas, 
y a los pics de cada uno dellos, èſtas letras 
amarillas que dezian. | 


No hdy Amdr, 
Stn dolor. 


Bien conocio Frexano, que la letra dezia 
la verdad pues por fi meſmo lo tenia ef- 
perimentado, que no ay amar ſin penar, yp 
en llegando a la puerta de la ſala, entrò 

en 
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la manera ſiguiente. 
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en ella, y vido que era tal como defuera 


moſtrava donde vido eſtas letras. 


Palacio de deſcontentos, 
Hecho por los fn venture, 
A fucra y dentro triſtura. 


En la miſma fala hallo; el gran deſcon- 
tento con muchos defdichados amadores 


que alli en ſu compania eſtavan, Frexano 


le. miro, y vio que era un hombre que con 


ſu viſta entriſtecia a qualquier que le mi- 


rava, tanto demoſtrava eſtar quexoſo de 
Amor, el qual como vido a Frexano le 
pregunto donde iva, y quien era, y que buſ- 
cava, y ſi en algun tiempo havia ſido ena- 
morado, y vaſsàllo de Venus, que fin mas 


tardaàr encontinente le dixefſe la verdad fi 


eſtiva contento 6 deſcontento de Amor. 
Frexano le reſpondio que havia ſido gran 
tiempo enamorado, y que al preſente ſe hal- 
lava deſcantentifiima de Amor, el deſcon- 
tento le mando dar aposènto, y que que- 


daſſe alli haſta otro dia, porque havia de- 


terminado, viſtos los agravios y afrentas, que 


r el contento de Amor, y ſus. ſequaces 
cada dia recebian de embiarte a deſafiàr. Fre- 


Xano quedo tanto porque no lo podia eſcu- 


sar, como por hallarſe en la batalla, de 
los contentos, 'y deſcontentos, pues el 
lo eſtava, y al otro dia notò la jornada de 


EL 
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EL DESAFIO Y BATALLA 


DE Los DEsCONTENTos Y CN TEN TOS 


DE AMOR, 


F la vida del uno y del otro y quien 


vencid la vito ria. 


El deſcontonto hablando con Ia eine 


dixo. 


5 0 4 eſcontento Paſtor, 


Que los contentos defuio, 


17 5 gran contento de Amor, 


Enemigo mio mayor, 
Dende aora deſa afio, 


Mano a mano. 


Pues ſe haze Soberano, 
Del govierno de mi 5rddo, 
12 que ha fido lividno, 


En demeſtrarſe tirano, 


Le deſafio armado, 
Hea a | 


Que yd qniero ver - for geſto, 
Pues jamas lo he, conoſctdo, 


2 uy: del Amr bonefo, 


Me 
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toda tu gente, paraque por todo el dia de 
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Me hallo en todo eſto, 
Cruelmente ofendido, 
Noche y dia. 


Quiza en batalla podria, 
Sojuzgarle de manera, 
Que ſu gozo y alegria, 
— en agonia, 

Y vida cruel laſtimera, 
Le triſtèza. 


Diligente y con preſteza, 
Toma y dale eſte cartel, 
Due no temo ſu nobleza, 
Ni menos ſu riqueza,” 
Mas quiero verme con el, 

En el campo. 


C SS RET EL | 
Del Deſcontento, al Contento de Amr. 


IRAN Contento de Amor, pues fulſte 
tan atrevido de maltratàr injuſtamen- 


te a mis fie les ſervidòres, que 'debaxo de 


mi govierno de contino viven, lo qual yo 


no hago a los tuyos, antes los reſpèto y 


trato con todo Amor y benevolencia, y pues 
tan mal miraſte lo que convenia a mi hon- 
ra y eſtado, por. tanto te deſafio, a ti y a 


ma- 


r 3 
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manana compatreſcas en el eſpatidſo campo 
a la hora que el hijo de Latona, ſus eſe 
$ reſcidos rayos muèſtra, donde y6 fin-falta 
b te aguardare con mi exercito, a pinto de 
i armas, y pues ſabes lo que te importa no te 
 detengas. 


[18 | Cauſa de tu perdimiduto, 
2 Sere yo el deſcontents. 


La triſteza tomo el Cartel, y ſe puſo en | 
| | camino hazia donde eſtàva el contento, y 
5 andando entre ſi ſe razonaya deſta manera. 


1 UES triſteza sòy llamada, 
| 18 1 Deldefcontento de Amor, 

li Voyme a dar la embaxada, 

| A donde sòy embiada, 

1 Por mi ame y fenor, 

I Deſcontento. | 


Que es dar preſto al gran contento 
E ſte deſafio y cartel, | 
*__ - Ak--en ſu aposento, . 
Del gloriòſo penſamiènto, 
Que tiene donde eſta el, 
A plazer. 


V eierto a mi pareſcer, 
Que ha de peligrar de muerte, 
Porque no tiene poder, 

It 5 | Que 


S KNA 0. 
Que nos aya de vencer, 


Aunque ſea tan fuerte, 
En valentia. 


Cain yo ſin guia, | 
Al caſtillo huve legido, 
En qual veo en eſte dia, 

De muſica y harmonia, 
Y de flores adornado, 


Muy de 


Alto rico 7 ſumptudlo, 
Cercado de unos- frutales, 


Yen cada quadro umbrdlo, 


Moſtrandoſe deleytòſo, 


Y-scr de los principales. 
V en liegando, 


Las uur que eſtan guardando, 


Por haver albricias buenas, 
Viendome eſtavan motindo, 
Y otros riendo y burlando, 
Parados por las almenas, 


Q tenia. 


Y con la pril que yo traia, 
Sin eſperàr mas rehierta, 
Pues tanto me convenla, 
Fuyme donde yo veia, 
Que tenia la ſu puèrta, 
Tan notada. 
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LIBRO 


V au nque la Halle cerrada, 
Dixeles quien eſta al, 
Y una voz linda eſtremada, 
Cantando muy entonada, 
Reſpondiome y dixo ai, 
Quicn 125 vos. 


Que venis aca entre nos, 
Al caſtillo del contento, 
Si ſervis a nueſtro Dios, 
Dezid fi ſoys uno o dos, 
O mas y quees vueſtro intento, 


Sin tardar. 
TRIST E 2 A 


A ſenor dexadme entrar, 
Que me embia mi ener, 
Con un cartel de pesar 
Que en las manos he de dar, 
Del gran contento Paſtor, 
Que aqui mora, 


Yo $oy la triſteza agdra, 
Que vengo por mandamicn 
De mi amo pues cada hora, 
Por una cruda Paſtora, 
Se llama el deſcontento, 
En jornada. 


Vengo 


S EXT O. 


Vengo triſte y cansada, 
un que mi roſtro veis, 
Y pues lego afatigada, - 
. Hazed sea deſpachada, | 
O abridme fi quereèis, 
Ver mi presencia. 


PORTER 0, 


Triſteza toma paciencia, 
Que aca no entraras, 
Mas direlo a ſu excelencia, 
Del gran contento y clemencia, 
Y luego reſpuèſta havras, 
Preſtamente. 


A mi ſenor y exceſtn te, 
Cartas por tu ſenoria, 
Triſtèza aqui presente, 
Te las dara ciertamente, 
Segun Veras eſte dia, 

En tu mano. 


Soldados de mino en mano, 
| Reſponded de la ventana, 
Que en caſtillo ſoberano, 
No entra mal tan insano, 

Mas tomarlas he de gana, 


Y por plazer. 


B 2 Con 


LIBRO 


Con- ellas he de ver, 
Que me pide el deſcontento, 
Que cièrto a mi pareſcer, 
Conmigo ſe querra ver, 
Su amo Rey del tormento, —— 
Fementido. | i 


Triſteza que sè el apellido, 


Que traes en eſſas cartas, | 
0 
; 


Di la cauſa aque has venido, 
Si te embia mi Cupido, 
Damelas no te apartas, 

Sin temor. | 


T R s T * 2 4. 


Son de mi amo y ſenor, 
Que deſcontènto es llamàdo, 
De penas governador, | 
Que en el prado de Amor, 
Te tiene defafiado, | 
SIN tardar. 
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No te cumple eſpantar, 
De ſu gran latrevimiènto, 
Porque has de pelear, 
Con ſu langa de pesar, 

V oeſcùdo de ſufrimiento, 

Eſte dia. 


Com- 


S XN F008 
CoNTE N T o. 


Triſteza mejor ſeria, 


Quedaàſſes por mi criada, 
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£ | Ni rendirme a tu geſto, 
5 Ni menos obedeſceèr, 
i A ti mas. 


Cierto eſſo no haria, 
Ni a mi ſenòr dexaria, 


2 
5 


Como eſtoy. 


- 
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Dame reſpueſta de praſto, 
Que me tengo de bolver, 


Toma el cartel y veras, 
Lo que dize lin tardanca, 
Que en el bien conoſceras, 
Lo que hoy tu perderas, 
Por tu falſo elcudo y langa, 
Liſonjero. 


ConTent o. 


Mueſtra fi es mi aguero, 
De lo yue he imaginado, 
Que tu amo cruel Nero, 
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Que no s0y tan mal mirada, 


Quedar contigo no es honeſto, 


Quiere 
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22 LIBRO 
Quiere romper ya el fucro, 


De mi gloria y ſiado, 
Glorioſo, 


No puede scr tan n 4 
Con ſu vana preſumcidn, $ 
Porque vive congoxoſo, 
Y jamas fue deleytoſo, | 

Al alma ni coragon, = 
Noche y dia. 4 


Mas bien se la fuerga mia, | 
Le terna mas ſojuzgado, 
Porque mi infanterla, 

De plazer y alegria, 
Siempre veras han ganado, 
La vitoria, 
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* porque tenga en memoòria, ö 
Eſta jornàda de hoy, 
Deſenganote que gloria, 
No terna en <ſta hiſtoria, 
La reſpueſta yo te doy. 


RESPUES £4 
Del Contento al Cartel del L 


D ESCONTENTO de Amor, tu car- 
tel recebi, y por el he viſto, el gran 
atrevimiento y 925 dia que has tenido, 
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SE A: & WM 93 
en quererte poner con tu exercito en 
tanto peligro, lo qual eſcusàr podias, y pues 
me has deſafiado, tan contra razon, fin 
falta yo acudire con mi gente en el pueſto 


ſenalado del prado, donde entrar fin mi li- 


cencia no podias, mas bien veràs tu perdi- 
*\ \ : 
cion en la batalla. 


Es de tu ſuperior, 
El gran contento de Amer. 


CONTENT O. 


APITANES y mi gente, 
Comencaos de armar, 
Porque hoy muy ciertamente, 
Vere quien es mas valiente, 
Para en batalla moſtrar, 

Su valor, N 


Que el deſcontento de Amor, 
Me tiene deſafiàdo, 
Sin reſpeto ni temor, 
Se quiere hazer ſcnor, 
Y uſurparſe mi eſtado 
Amoroſo. | 


Moſtrandoſe codiciòſo, 
Como todos claro vemos, 
De gozar el prado hermòſo, 
Por mucho que ſea bravoſo, 
1 2 
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24 LIBRO 


U Ya se que le rendiremos, 


En campana. 


Hea ſoldàdos de mana, 
Alegrias y plazeères, 
Nueſtra fuerga es mas eſtria, 
Y a el lo que mas le dana, 
No tiene en favor mugeres, 
Segun crèo. 


Amaddres . ya lo veo, 
En el campo al deſcontento, 
Sigamos nueſtro deſseo, 
Con la fuerga que poſits, 


Por darle mayor tormento, 
Peleàndo. 


Nadie vaya deſmayàndo, 
Por verle triſte presència, 
Y fi nos va faludando, 
Dexaldo conmigo hablindo, 
Haſta ver la refiſtencia. 
Del malyado. 


Y pues crianca r me a obligado, 
Para el traydor ſaludalle, 
No quiero ser mal criado, 
Sino al triſte mal logrado, 


5 | Hablar preſto. 


Sr - aff 


Ya que ha ſido deſhoneſto, 
Y en tal peligro ponerſe, 
Hablar le quiero honeſto, 
Pues llegamos en el pueſto, 
Soberanos. ; 


Paſtor beſote las manos, 
Con eſta ſalutaciòn, 

Tus penſamientos ſon vanos, 
Pues mis ſoldados ufanos, 
Te cauſaran mas paſſion, 

Y agonla. 


Si miras mi infanteria, 
T luzidos oficiales, 
De gloria plazer y alegria, 
Llevo rica compania, UG 
Y cantares celeſtiales, 
Van conmigo. 


Dime cruel enemigo, 


Porque me deſafiaſte, 
Yo te jùro y te digo, 


Que al mundo ſeràs teſtigo, 3 
Pues tanto dano causaſte, 2 
Y ruydo. | 
DPescConTENTo. 
Contento sèas bien venido, 
Por crianca te faludo, ' = 
Hoy 
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26 LIBKO 
Hoy feras de mi rendido, 
Y en la batalla rompido, 
Con tu langa y eſcùdo, 
De amores. 


Y las guirnaldas de flores, 
Que adornan tus ſoldados, 
En deſcontentos Paſtores, 
Bien veras otros valores, 
Porque eſtan acoſtumbràdos, 
Al tormento, . 


Debaxo de mi deſcontento, 
Anguſtias y deſplazeres, 
Y el profundo penſamiento, 
Nos haze falir de tiento, 
Por cauſa de las mugeres, 
A mi ver. = 


Ya no quicro mas querer, 
Ni a nadie yo ſervir, 
Porque mi proprio ser, 
Veo aſſi desfalleſcer, | 
Que no lo puedo ſufrir, 
Tal dolor. | 


De Cupido ſerà mejor, 
Librarme y de ſu cadena, 
Pues que fatiga y triſtor, 
Da al mas fiel àmadòôr, 
Acreſcentandole pena. 
Tan doblada. | Quiera 
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Quiero vida deſcansada, 
V no ſeguir ſu deſseo, 
Pues flimpieza eſtremada, 
A mi alma fatigada,, 
La tiene ſegun la yeo, 
De contino. 


No quiero perder el tino, 
Por Venus ni ſa Cupido, 
Ni hare tal deſatino, 

De ſeguir yo ſu camino, 
Quea muchos ha deſtruydo, 
Tal quimera, 


CONTENTO. 


Yo ſeguire ſu vandera, 
Y defendere ſu partido, 
Que ſi ay aficion verdadera, 
Toda pena laſtimera, 
Es puèſta luego en olvido, 
Entre amadores. 


Dx 8CONTENTQ 


Yo no quiero mas amadores, 
Pues cauſan tantos deſpechos, 
Ni quiero gozar favores, 
De ſus fuègos ni ardores, 
Que abraſan nueſtros pèchos, 
Tan humanos. | 


CoN- 


28 LIBRO 


CONTENT 0. 


I Yo quicro entrarme en manos, 
. Diel Amor y ſu hermosura, 
if Por ser de los ſoberànos, 

. Y tus penſamièntos livianos, 

11 No alcangan tal ventura, 


De ser amaàdo. 
DESCONTENT 0. 


No quiero ſer cativado, 

-De una coſa inmovible, 
Pues amo y 80y deſamàdo, 
Y en pago de mi cuydado, 
Me tiene en dolor terrible, 
Cada hora. 


CoNTEN.TO. 

Yo quiero que ſea la aurdra, 
De mi coragon y alma, 
Pues m1 querida ſefdra, 
Ha ſido la cauſadora, 
Que alcangaſſe yo la palma, 


De vitoria, 
D ESCONTEN TO. 


No quiero gozar ſu gloria, 
Que càuſa dos mil paſſones, 
Quita el eſo y la memoria, 


Y aun es coſa notoria, 
Que abraàſa los coragònes, 
Sin piedaàd. 


CON 7 ENT o. 


Quiero ſeguir ſu beldad, 

- = nes no tiene coſa fea, 
Dexa ya eèſſa crueldad, 
Con Amor toma amiſtad, 
Yen Amor preſto te — 
Que es envy bueno. 


De virtud y gracias en, 
Qiaſtigador de los vicios, 
Cortes, ſuave, y ameno, 
Del ledl no es ajeno, 
Antes càuſa beneficios 
Su facta, 


Sigue ſgue ſu plankta, © 
- Sirve una gentil donzella, 
Que es una dulce dieta, 

Vida deſcansada y quieta, 
Apazible tal 8 
Amoroſa. 


Des o r E o. 


No quiero donzella hermdfa, 
Porque la naturaleza, 4 


* criò tan ballen 
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Que en Amor es melindrofa, 


Y en ella no ay firmeza, 
Declarada. | 


Ni quiero ſervir casada, 

Pues quien falta el juramento, 
Es cofa muy averiguada, + 
Que da la vida penada, 
Con un vario mudamiento, 

Tan fingido. 


Ni de la viuda el gemido, 
Jamas me pudo ablandar, 
Que alaba fiempre el marido, 
Que primero havla tenido, 
Y al fgundo deſpreciar, - 
En mil coſas. 


Ni a las caſtas religiòſae, 
Velnegradas ni eſcolanas, 
Que de Chriſto ſon eſpoſas, 
Si ſon caſtas y virtuoſas, 
'Tenellas como hermanas, 
Y es razon. x 

Apartar la ocaſion, 

De no quedarles prendado, 
En dulce ee 
Ni a las otras aficion 
Poner, ni menos cuydado, 
Ni querer, 15:6] 


Que. 


SE 0. 31 || 
Que ſuelen dar mal comer, 
Mal dormir, fiempre velar, 
Mil penas por un plazer, 
Y el mas del tiempo perder, 
Sin beneficio alcancar, 
Ni ventura. 


| Sino vida de triſtura, 
Que llevo con mis ſoldados, | 
la continua amargim, =R_*_©- 
Que alcancaron por holgura, 
Siendo de Amor cativados, 
Con paciencia. | 
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As de preſtàr a mi fuèro, 
Sin hazerme reſiſtència, 


V por tinto obediencia, | | | 


Sino con mi gran potencia, 1 
Te ſerè lo bocervero, 1 


En hazanas. 


Con mis paſſiones eſtranas, Ss 
De tu gloria homicida, TY 
Mas di con puras entranas, | 
Tu vida y de tus companas, 
De que color va veſtida, 
En tu geſto. 


Con r EN o. 
| Yd contènto digo èſto, 
Que mi vida es de gldria, 
N 1 2 


32 


De rale e mi geſto, . 


Pues el pùro Amor honeſto, 


Me quiſo dar la vitoria, 
Tan notada. 


1 1 
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Tengo wade deſcansada, 


Buen velar, dormir en cho, = 
Triſteza de m1. olvidada, 
Contento y vida holgàda, 
nada me da efpeaho, 
* mas quires, | 


* fabris que mil mugeres, 


Se van perdicndo por mi, 
Con deleèytes y plazeres, 


Que fi tu los conoſcieres, 


Moſtrarlas otro en ti, 


; Sin tardar. 


4 = 


En e juego ganar, - 


Todas las noches y dias, 


Nunca conoſci pesaàr, 
Sino gloria y deſcangar, 
Infinitas alegrias, 


* 


Cada hora. 


Pues a mi querida ſenòra, 


Alcangado he por muger, 
La que ſiempre en mi mora, 
Su beldad mi alma implora, 
Que es gran deſeanſo y 8 


\'Y otra coͤſa. = yo 


2 N 
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dre er da y bend, 
by mi caſtillo la tengo, 
Que es tan bella y graciòſa, 
Y en virtudes copiòſa, 
Que con ella me mantengo, 
Moy. contento. 


Tal que qualqai uier clemento 
Me. preſta obediencia, 
Y tu Paſtor deſcontento, 
 —_= hoy ſi yono miento, 
Que hagan de ti ſentencia, 
NM ſoldados 


Todos los *Y nombrados, 

JV otros muy a rcebidos, 
Deſtruiran tus eſtados, 
Quedando hoy maltratados, 
En potèncias y . 
Al momento. 


Buèlvete bh deſcontWnts, * 
En la caſa de triſtùra, 
Hecha por tu penſamiento, 
Que no es mas de un viento, 
Pues quiſo tu deſyentdra, 
Y planeta. 


ny Que tu vida eſts ſujeta, - 
A todo lo 12 te digo, 


LIN R 2 
tu pers0na inqui 

Þ ein >. 
Diferente e 90. 
Sin mas ver. hs 2 


4 


No miras que ks mu tet, 
Nos da vida deſcanbada, 
Sin ella no ay plazer, 
Sino mortal padeſcer, 
Y convertirnos en nada, 
Con la muerte, ' 


Y fino quifo tu gte 


Que gozaſles de contento, 


Muy bien fue el aborrèſcerte, 
Y a tu cafa retraèrte, 
Do no causaſſes tormento, 
'A nueſtra vida | 


nc an 2 ER KT 0. 


Vete que es crudl homicida, 
La make, muger ingrata, 
Que quanto mas es ſeryida, 
2 ven muy mas fag da, 

al que la bene rats, 


Co N TEN To. 


Es vaſo de mil oldres, - 
Que de lèxos husle dat 


Es 


Ih K T O. ax 
Es àrbol que da mil flores, 
Can friito de mil primores, 


y 4 oma _—_— to, 


Ds: s conan g 

'A go Aas es ſerpiante: 
yes Ad herida mortal, 

= yo ar inconveniente, 

Y engano. que no ſe fiEnte, 


Haſta que a venido. 9 mal, 
Al A 5 — 
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Es doſed p00 del anyddido;” 
La jo tiene en. ſi cordura, 
Y da vivir deſcansado, 
Al deſsèo que es fundido, 
En fu linda N 


©: beldad, 


Deen * NK 00. 


J 


Es la miſma rveldad, 
Sin dolerſe de. alguno,:- Z 
En ella no ay piedad, 

Ni * ay ] 
Sino torm nto LE no, 
Al amante: oh veer #2 


C2 | Cox- 
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Gren ro. 


Es preciòſo Ganalinee,: 


— de mil propiedades, 

Tiene un Amor conſtante, 

Queno ay fabioque no cante, 

En las antiguas edades, 
Sus perficiones, | 1 


DxoconTEnTo. 


Es viſo de confulidnes, 

Y malicias, por do vemos, 
 Caugsar tantas diſſenſiònes, 
Origen de las paffidnes, 
Por las quales nos perdemos, 
Con mil danos, IEF Bus 


cr 6 


Buenos # og . meſes y Jos, 
Es la muger virtuoſa,, 
Que nos deſvia mil 'danhos, 
De la gente eſcandaloſfa, 
Deſatando los | N 
Sin dudar. | fes 


DnzconTex to. 


Es un flucudſo pai «i . 
De tormènto dd ſe aniega 


SEX 0 

El mas sabio a mi pengar, 
Y es un torpe cenagar, 
Que infinita gente ciega, 
Sin razön. 


Can en hs 


Es nueſtra conlalacidn, 


Remedio de tòdas pènas, 
Deſcanſo del coracon, 
Alivio de la paſſion, 
Libertad de las cadenas, 
Del Amor. 


Dzscon'T E N T o. 


Mira bien fu pundonor, 
Su y locura, 
vas cauſe 6 


Que nos cauſa deshonor, 
Por darnos pena y dolor, 


Con ſu fingida hermosira, 


Segun veEo. 


ConT txt 0 


Es la gloria del deſs80. 
Contento de afligidos, 

Y por ella yd poſsèo, 
Tal triumpho lindo y arrèo, 
Que deſcànſan mis ſentidos, 
Noche y dia. 
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Bren n 


Es la propia onla, i 
a ee abrafa, 
1. {fi le dan ſenori, 
Tiene por galanteria, 
Deſttui? t64# la ca, 
en, 2 


cn ere 
Es rica Joya apreſbiada, 


Como todos claro vemos, 
For el alto Dios fue criada, 
De tan grin valor dotada, 

Que dellas tödes 5 

Que Es grafi ofa, | 


D neee 


De la eſpina naſce la roſa, 


Yel lirio de hierva nuda, 
Es ſobèrvia y preſumiÞtudſi, 


Liſonjera y mentiròſa, 


variable, falfi; y crdda, 
Sin fundamento, 


ConTty ro. 


Es del drbe, 4 eegiinidbito, 
Y govierno de nueſtra caſa, 
Que noshaze andar contento, 


SE XT O 
Y quatquicr entendimiènto, 
Quema por ella 105 braſa, 
Cordial. 


DesconTENTo. 


Es una Faria infernäl, 
Y cabega del pecado, 
Y ha cauſa principal, 
De quatyuizt « desàſtre y mal, 
Que en el mundo 2 causado, 
Sin emienda. 


CON E NT 0. 


Demos fin a eſta contienda, 

Que ſe nos paſſa yà el dia, 
cada qual lo que pretienda, 
Con lancaen manodefienda, 
Y mueſtre hoy ſu valentla, 
Y deſtreza, 


DesconTENT 0. 


Atamböres de triſts; Za, . 
Publicad a sangre y fucgo, 
La guerra con gran preſteza, 
Ea ſoldàdos con firmeza, 
Arma, arma mueran luego, 
En efta guerra, 


Eldtra, cierra, cierra, ciexra, 
Ya todos veo ſon muertos, 
| Wo + | Deſ- 


I j 
Deſcontentos ganan tierra, 


Solo uno ſe deſtièrra, 
Que { ha buelto en ſus puèrtos, 
Ya fe a ido. 


Es os ſu ants 


Del que vive condenado, 
De Venus y Cupido, 
Pues F ortung a permitido, 
Ser de ſu $0z0 privado, 
Como veis. 


Conteèntos ay aunts 


Difuntos con los plazeres, 
Con noſotros no verncis, 
Pues agora conoſceis, 
Quanto mal cauſan e e 
Fer amores. 


Enterraos con las flores, 
Que os da vueſtro Dios de Amar, 
Pues deſcontèntos Paſtores, 
A vosòtros Amadores, 
Os rindièron fin temor, 
Doloridos. 


þ 


Aqui quedarcis tendidos, 
Por vueſtra preſumpcidn, 
Con ſuſpiros y gemidos, 
Que de veros tan vencidos, 
Diremos eſta Cancidn, 


8 E N 10 41 
El Deſcontènto y ſu gente quedaron ven- 

cedores y por haver ganado la vitoria ſe 

bolvieron cantando eſta Cancion. 


c AN C I O N. 
E N bs plazires 


No vdyan en mi, 
Pues que por mugeres = 
Trifle me perdi. ; | [ 


| Mugeres traidoras, 
Falſas en amar, 


. Soys las cauſadiras, 1 
De tanto penar. {i 
Por ſolo os miraͤr, 3 il 


Me hall anf, 
Pues que las mugeres, 


Cauſan me perdl, „„ 


— 


Muera el contento, | 
Hoy en éſte dia, ; TH 
Pues mi ſentimiento, | | 
No tiene alegria. 


Sino agoma, : 
La que tengo en mi, 
Pues que las mugeres, 
Cauſan me gerd. 


Otro 
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oy Orro mo #/rh, © © not 1h 
Cn en Gamion, | ) ow: 
Sin mas dilacion, 
Triſtdæa ion, 
Pues qne por mufe}ts, 
Trifte me perdh. © 


Siguid Frexano a los deſcontentos, y 
aunque algunos dellos, quedaren deſcala- 
brados en la batalla, fue muy mas el da- 
no y afrenta de los contentos, pues no ſe 
libro dellos mas de uno, que por nombre 


huyo, Y eſcapo fin que nadie le 
clle 


danafſe, ni podelle alcatigar, fin muchos pe- 


ligros ; de manera que los deſcontentos, ſe 
bolvieron a ſu Palacio con el tropheo y 


vencimiento, y ſenòres del fertil prado de 
Amor, tal que el dia de oy ſon tantos que 
no ay numero, y por coſa cicrta ſe pucde 


tener que confihuamente ferin muy mas 


que los cbntèntos, aſſi por ser pocos los 


contentos de Arndr, jamas otra vez faldran 


a pelear, ni darſe jornada con los deſcon- 


tentos, antes les preſtariti pbediencia. Fre- 


xano tuve Aicha en que librò bien de los 
peligros que en la jornàda ſe vido, el qual 
A por 


tenia 1 el qual viendo la coſa mal pa- 
rada fe 
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ser coſa notable, lo eſcrivid y embiò 
todo el ſucèſſo, a ſu amado fiel Flotines, 

que entre amigos lo publicàſſe y dièſſe a 
entender de fuèrte que viniefſe a notleia, 
de quien el mas en ſu memioria tenia, 
Hallahdòſe en el Palacio, pidiò licericia al 
deſcohterito para ſeguir ſu camino, el def- 
contento ſe la did muy cumplidamnte, por 
donde al otro dia ſiguiente, ſe encaminò 
| . ſa determinaciòn, y en ſaliendo 

| triſte valle, no pudo eſcusar de dar en 
Ia llantira y t&rmino del Palacio de la 


fabia Belidea, donde en la campana la halld, 


que eſtava haziendo una quema, de unas 
prendas 0 empreſas de Amor que algunos 
amadores havian alcangado de ſus queridas, 
en el tiempo que fielmente las ſervian y 
amàvan, que por quedar la mas parte dellos 
butlados y con folo las prendas, determi- 
naron bolvetlas 4 la deſagraviadora de Amor, 
porque ſentenciaſſe ſobre ellas lo juſto, y 
por allegar alli Frexano en tal dia y eo- 
| n de ſeguir, a muchos que alli eſta- 


van, pues con juſta raz0n no lo pùdo eſ- 


cuar, figuid a los que pedian juſticia, de 
las emprefas, que con el èran veinte ama- 
dores de todo 


mandamiento que la fabia dea hizo a 


todos, que pues ella era ſuperidra de Cupi- 
do, hue cada 425 bolvièſſe ſu prenda, nom 
braridola, y el nombre de quien las reci- 


þicron, en canto, como ſi hablàſſen con el 
Dios 


s eſtamentos, 3. obedeciò al 
li 
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—— FFF ˙— 
» 


9 


L 


£ 
17 


= LI1B0: 
Dios Cupido, que inviſiblemente con ella 


eſtava, que no ſe queria moſtrar, a los ama- 
dores, ſino oirles ſus varios cantos y pre- 


 tenfidnes, Frexano viendo eſto, y que ha- 


vian de cantir como que hablaſſen con 
Cupido, 6 a ſus queridas deſpues de haver 
viſto todo el ofertorio de Amor, lo eſcriviò 
deſta manera. 


Ofertori de las vfinte Rl o empreſas 
gue us veinte amadores bolvieron al 
nombre de Cupido, y ſus "queridas por 
* 1 ſabia Belidea. 


CANTO. 


12 S ayres van templados y elementos, 


Ya 1 ega la ſuave primavera, 
Nueſtros mines ganados deſcontentos, 
Paſciendo | van en el prado y ribera, 


105 Paſtores 8 ſus W 
Debaxo allſos, freſnos, ſombrera - 
Por el monte, sdto, y e, ſuſpirando, 
De Venus y Cupido e quexas dando. 


Avezlllas ceſod ya vudſtros cantos, 
Ruyſendres no hagais melodia, 
Satiros, y Adriades vueſtros mantos, 
Dexid verde, y veſtios de "_ 


Aplaca 
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Aplaca Neptùno ya tus quebrantos, 
Pues yo eſcrivo de la triſte compania, 
J volotros rios, y arroyos, de montana, 
Doleos de nueſtra paſſion - eſtrana. 


Deſdichàdo Paſtdr que à mi Fortuna, 
Ame fiempre en publico, y ſecreto, 
Empreſas no recibiendo mas de una, 


Que es cauſa de la caufa que sdy muerto, 


Pues yo triſte de nino de la cuna, 
Mi penſamiènto en ella tomò puerto, 
Mas por importunarme | amadores, 
Cantarè del ofertorio de amores. , 


Veinte amadores oy veo juntados, 
Fieles en Amor tan firmemente, 
Los que fiempre deſoèos y cuydados, 
Nos conſumian del mal impaciente. 


Aqui vereis lamentos deſdichàdos, 


45 


Aqui vereis: dolor que el alma fiente, £ 


Del. que en algun tiempo fue querido, 


Y deſpues ſe vee pueſto en olvido, 


Deſconfiados pues de la efperanca, 

Que Amor contino da a ſus ſervidòres, 

Determinàmos todos ſin tardanca, 
De hazer el facrificio de amores. 


*\ 
len- 


„ r ee rer amen. 
2 ey — 9 2 Wu * * " , * 


0 ——P——————— — 


32 
—— us, 7g 


R aan 


— 


$ DI Oo 3. 


— 
+ -- 0" * 5 —— —— > — = : 
DE as CON INT "II * * = nn - $ LY os _— * — 
Cb — K Fa IS . 
222 P . 


— end as 


0b * 
n 5 > 
.. n — * 


2 2 2 


Viendo que la vejez ya ns aleinge; 
Por dexar exemplo a los madre, 
Que sèpan dar remedio a {us cuyda das, 
Y no que | qual noſotros burlados; . 


O vosdtros Paſtores los que bende. 
Eftais, Eaziendo ſervicios en van; 
Defvelad penſamientos * {entidos, 
Si alguno entre vosòtros vive insano. 4 


Venid verèis que eſtan afligidos, 4 55007 
y el primero a mi triſte Frexano, 
Que por ſervir lea! a mi Paſtöra, 
No tengo mas de ùna prenda agöra. 


agdles: que emp egais de Hevr-mandda, 
En la --elva * Amor cee 
Cue vièndo la 'Paſtora agraciada, 
Os is INE | en ella craneformindor 


Sabed todos. cierto en eſta Jornada, 
Que las Paſtòras Gemprecednburlando, 
A los que lealmènte las amàron. 

Y, os = mas nos. dexaion/ 


Gran tiempo en es dervido, - 
Cada uno de nos lindas Paſtöras, 
Y.agora nos an puèſto en alvido, 


1. ingratas fementitdas. | burladdras.. 
(11 4 | or 
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Por tanto 3 la gran Venus Y Cupido, 
Bolvèmos dy emprefas de traydoras, 
V pues tarda el remedio y no viene, 
Dara cada Paſior. la que aqui tiene. 

Amor pyes 2 tu cduſa receblmos, 
Las prendas de Amor'y los ſenà les, 
Todos juntos aqui te las rendimos, 


Pues que no das-remedio a nucſtros males, 


Ya que otro beneficie no tuvimos, | 
Sino fafrir heridas tan mortales, - 
Toma tus prendas echalas en el fuego, 
Rogando, nos deſpidas de ti luegg. 


Buelva la  prenda Seliceo. el primero, . 
Y cada qual deſpues vaya figuiendo, 
Nimphas de Guadiapa, Tajo y Duero, 
Llegaos preſto. aqui no vais huyendo, 


Vereis al ingrato Amor y cruel Nero, 
Como nos tieng en vivo fuego ardjendo, 
Con los favdres que dy publicaremos, 
Quedando qual navio fin vela y rèmos. 

Ofertdrio de. las prendas, que de grddo en 

grddo os amgdores: bolvieron can 
2 14. Paris cant. 5 . 
Selicèo bolviendo la cadèna de öro que 
por favor Claridea le dio, canto. 
7 5 SONE- 
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Cod gran dolor Belidea te implaroj.. 
Pues otro no alcange yo Selicco, 
Sino a ere cadena que poſseso , 
La qual presento en tu ſupreme, chro. 
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Yo la "RE" a ti aunque es de Oro, 
Porque al fin de mi cuydado y deſudo, 
Eſperando galardon morir me ; VEO,, 65 
Ya que otro eſta. e mi . 


Fi 
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Por Send de e Claridhs! 607. 
Un dia me la dio liberalmente, 
Y ,agora me tiene puèſto en olvido. 


Toda mi vida la tuve por deèa, | 
V mis leales ſervicios no coiifiente; 
Galardonarlos pues tomò marido. 


< N 0 5 4 1 * g * 
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Deyfsbo por el anlllo de mano, y Ba que 
„ % 
-N- anillo Dulclns por burlizme, (1. 
Me diſte, y ocafion para — 9 i 8 


Cue me vale fi me veo deſamàrme, 
: YL de tu hermogura aborreſcerme, ; 


81 . ingrata de olvidàrme, 
Porque moſtraſte dl, tanto querèrme, 
pues que tu Amar fue tan fingido, 
Del y de tu anillo me deſpido. 


0 


Buèlvotelo pues otro no he alcangado, 
Al tiempo que yo pensava eſtar ſegùro, 
Quando mis triſtes anos he gaſtado, 
Sirviendo con Amor fincero oY puro, 


Movible coragdn fal ſificàdo, 
Contra mi convertido marmol dyro, 
Pues de casar conmigo prometiſte, 
Y-m quebrantada fe à Stro diſte. 


Duleinèo por la medalla de dro en que 
eſtava eſculpida la figura de Cupido, OM 
id dio ſu . Eſtrella. 

S ONE T o. 


ULCIN Eo paſtor que una medilla 


Me dio la hermoſfa y ul Paſtora 


_ - Eftrella, - 
En medio de la qual vemos en ella, 
 Figra del que nos da gran batalla, 


Con tal prenda mi alma alegre ſe halla, 
7 quando la recebt de la donzella, 
Por ſenal de Amor me la did ella, 


Y agora mi N süfre 7 calla. | 
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Mudado fe a la ſuerte en otra parte, 
Pues ſe quiſo casar con zagalejo, 
Por bienes 55 Fortuna deſte mundo. 


Contra mi ſe a buelto ficro Marte, 
Siendo yo ſervidor leal tan Vigo, 
Dexdme 2 mi haziendo otro 42 undo. 


Fbrio por unas cuents ; de Coral que le 
did Luzerina. 


ON que rezarè mi mal, 
Di {Amor di, 
Con las cuentas de coral, 
Que tengo en ml. 


Por hazerme gran för, 
Tu me los diſte, 
Tcmaſte otro Paſtor, 
Porque lo hiziſte? 
Ya que claro conoſciſte, ö 
Que 28 perdi, 
Con las cuentas de coral, ö 


Que tengo en mi. 


De oro ſon los ſcales, | 
 Segiin veo, Z 
Cauſadores de log males, | 
Cue poſsèo, 

Pues fue vano mi deſsèo 


S EXT O. 
Buclvo a ti, 2} 
Tu: empreſa de coral, 
Que tengo en mi. 


Coſtante por la Carta que Serrana le 


eſcriviò con la ſiguiente copla. 


Veante mis J jos, 

Y muera yo luego, 
Dulce Amir mio, 
Pues tanto te quiero. 


8 O NET. 0 
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Mas quando en la carta me eſcrivia, 
Veante mis 0jos mas quede rendido, 


Y mucrame yo luego que encendido, 
Mi alma y coracon cièrto tenia, 
Conoſeiendo el bien que me queria, 

V en un inſtante lo he todo perdido. 


Un fiero animal que en la campana, 
Ravioſo perſeguiendo va. el ganado, 
Gozando eſta del fruto preciofo. 


YA no tengo - plazer en mi cabana, _- 
Ni quiero mas llevar curron ni cayado, 
Sino un fayal de vivir congoxòſo. 

D 2 


STANTE fuy y ſerẽ aunque en olvido, 
Pueſto me tiene Serràna en eſte dia, 
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Frexinèo por un collar G perks que Sier- 
radoro le dio, 


NAS perlas vrientates, 

Me difte en ſendi de Amr, 
Para mis llagas mortdles, 
Y tormentos defiguales, © 
Que es 2 cura mi doh. 


= | Pues collar con que adorn, 
= * lindo cuello hermdſo, 
= En mi favor le enpleaſie, 
= + Dime 22 te mudaſie, 
= WR 4 4 exas fit repoſo? | | 


| W 10. dg como podrds, 
Hallur Amor quien te quiera, 
17 a mi tal pago me das, 
5 85 de tt pubs vas, 
nab que yo pies 
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Sierradbr a ti digo, 
Pues me 3 tan teal,” 


Nunca te fuy enemigv 
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Polineo por el eſpejo que le did Florkäns. 
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Por dentro y fuèra claro fe moſtràva, 
Llena de virtud gracia y hermosura, 


O que tiempo era aquèl quàndo pened va, 
Que yo por Floriana era amado 
Tanto - que el àbna mia & alegràva. 


Yz la Wo pusſta en otro . eſtado, | 
Acreſcentando mis graves paſſiònes, 
Pues vèo que me tiene | olvidado. 


'Yd me perdi por las ſus perficiònes, 
Imprimidas del vivo en mi centro, 
V jamas me quiere dar galardones. 


Si mi pecho maſtraàſſe lo de dentro, 
Se verlan triſtes mis interiòres, 
Que el fuego de Amor les dà encuentro, 


Eſpejo en ti veran los amadores, 
Las heridas que tengo tan mortales, 
Que aumentan cada hora mil dolores, 


En ti veran las penas deſiguales, 
Que tengo. de mis dias tan pefdidos, 
Pues que Amor no me concede favòres. 
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En ti & moſtrarin los mis ſentidos, 
Sin eſperanga de mas alegrarme , 
Eſmaltando ſuſpiros y gemidos, 


Ane dd del to buums 
Dexandome el eſpejo que aqui buelvo, 
Y ha querido tan preſto deſamarme. 


Arminèo por el reldx que Arſilèna le dio. 


P UE & que tan deſconcertddo, 
Te we relix agora, 

Que "emp mi ninguna hora, 

No bay buena. 


Duize que en la tierra agena, 
Tie podrias concertar, 
Za que no puedo baſtar, 


; _ Refinarte. | #7 


Arfilena quiſo templarte, 
Contra de mi tu eſpbera, 
Por hazer laſtimera 


Mi persòna. 


Un tiempo eras la cordna, 
premio de gran favor, 

Ruando quiſo darte Amor, 
A mi ciorto. 


7G 


8 E X T O 55 


2 no Hallo en ti concierto, 
Para que tògues la gloria, 
Due ymagina mi memoria, 


Noche y dia. 


No quiero mas alegria, 
Mi plazeres en mi coſto, 
Sino bolverte de preſto, 

A Cupido. 


Arfilena que en oluido, 
Me a pueſto contra razon. 
Ha mudado ſu aficion, 
En otra parte. 


! Fileno por un coracon de olores de 
3 Lucenda. 8 7 


O NE T Oo. 
FT UCENDA ya no valen tus favores 


Para verme contento yo Fileno, © 
A mi dexas y otro Paſtor ageno, 
Quieres, haziendole ya mil fayores, 


Solo me queda el coragon de olores, 
Y el mio de grave paſſion tan llèno. 
Que no eſpero ningun dia bueno, 
Sino graves tormentos y dolores. 


D 4 8 Reniègo 
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Renicgo de tu Amr pues tan movible, 


Y variable has ſido fin reſpèto, 
No mirando fi mi Alma padcice, 


O que pena: y dolor crudl 8 
Me tiene por tu beldad tan ſujeto, 
Que ya del todo mi vida fenèſce. 


Tiberio por un libro del furidſo que ho 
dio Dorotea. | 


"RISTES, racionales, 

Los que vàis por las lvas y montanas, 
Mirad que tan mortales, 
Son mis penas eſtrinas, 
Causandolas Amor con fus hazanas. 


Amando una paſtdra, 
Dorotea por nombre es llamada, 
Siendo a cauſadòra, | 
De mi paſſion doblida, 
En olvido me tiene pueſto agora. | 


Quan triſte dolordſo, 


Queda Tiberio en te verde 8 
Con el libro furioſo, 
por favor me a dado, 


Y otro con ella mw —— 


3 ; 8 
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si el libro leyera, 
V ſus hiſtòrias huvieſſe creydo, 
No me aborreſciera, 
Dexàndome herido, 
Derritiendome en el fuego como cera. 


Galerio por el panizuelo que Fuente- 
flor le dio, 


8 O N E T O. 


O triſte dy Galerio el burlido, 
De — gentil y cruda Paſtora, 
Que fiendo ella de mi mal cauſaddra, 

Livianamente me a galardonado, 


Solo eſte paizndlo muy labrado, 
Me did ſendres como veis agora, 
Olvidandome ya la cruèl mora, 
Paraque yo viva tan n fatigado, 


Amdr que largo tiempo la cſperinga, 
Preſentavas delante mi deſsco, 
Dime porque me das deſconfianga, 


Quiero bolver de ti lo que poſieo, 
Pues fingido Amor ſin mas tardanga, 
Te llamare ſegun falſo te vèo. 


Albano * los gudntes que Hidea le did. 
SONE - 
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LTISSIM O Cupido Gberino, 5 
-—* Juſticia yò te pido de Hidea, 


Tu sacra Mageſtad preſto provèa, 
Al triſte y misero Paſtor de Albano. 


Pues fuèron mis len tan en vano, 
Que en el mundo no lo hay quien cal sca, 
Con deſpojos de manos que ſe vea, 
Sin otro h el cuèrpo humano. 


Con onintes pago mi fel ſeryicio, 
Mi vida de tal ſuerte entretenièndo, | 
Que agora no ay alcangar otra coſa. 


Por tinto en el altir del facrificio, 
A ti Venus los doy y encomiendo, 
Que declares ſobre noe mi Diofa. 


Poliphemo por un joyel de dro que era 
un ave fenix quo Leandra le dio. 


4 TR IST E de mi Poliphemo, 

| No dy gue fidr en Amor, 
Que solo por un favor, 
Me we gue todo quemo, 


Es favor del que ar di ende, 
Va con n ſu proprio querer, 


Y deſpues no nde ver, 
El coragon conſumitndo. 


Lo que de Lidudra entiendo, 
Que me olvide ya me temo, 
Pues solo con un favor, 
Me veo que todo n 


| Por &rle 55 tan fiat, 
| Me bh did quando moſirdva, 
Que en eftremo ne amd va, 


Sin bolverſe amarga biel. 


Y aun por eſſe joyel, 
Pena tanto Poliphemo, 


Que ſolo por un favor, 
Me veo 27 todo quò mo. 


Rodedo por un Ràmo de fidres 4 
Timidona. | | 
NE TI 
ODEDO que la Nimpha Timiddna, 

Me dio el ramo de flores divino, 


Que por un tal fayor perdi el tino, 
De fobrada aficion que en mi retrona. 


Tan ingrata la veo que abandana, 
Mi alma y coragon pues en camino, 
No. anda de lo que yo s0y vezino, 
Viendo mi cuerpo que en penas resdna. 


Quien 


PPP 
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Quien del arbol ſe ves coger las flores, 


Y le govierna y tiene cultivado, 
Es razon guſtar del fruto abrdſo. 


PEE a mi * Paſtora n me a burlado, 
Que ya no ay mas ver ſu ròſtro hermòſo, 
Sino vivir en pens. 7 cuydado, 


Frexiado por el retrato ** Reluzina que 
ella le did. | 


SO NET 0: 
| E L propio retrito de ſu fighra, 
Reluzina me dio a mi un dia, 


Viendo 3 lealmènte la ſervia, 
Contemp 255 ſu geſto _ —— 


'Y agora por mi ſuerte y ventira, 
No conſidera fi yo la Juerla, 
Que la gloria me a buelto en agonla, 


Para que yo vivieſſe en tal aac a 


Ren es de aquella Reluzina, 
Que reſplandeice mas que la Diana, 


Por quien yo Frexineo vivo muerto. 


Que me vale favor fi deſat in, 

Mi persòna pues la tiene insana, 
 Viviendo congaxofo en el delierto. 
* 
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| Ledamor por el eſcohion que Maujefnins 
ie diò. 


8 % NET O 
MOR pues que me tienes tan burlado, 
Que lo que mas deſſeo me deſvias, 


Sin 'galardon conſumiendo mis dias, 
Y fin. razon me tienes olvidado, 


Pensando eſtar de ti muy deſcansado, 
Agora veo con otro te guias, 
Sin dolerte de las paſſiònes mias, 
Que por ti me tienen defatinado. 


Solo un eſcofion que tus cabellos, 
| Creſpos, doratos y tan reluzidos, 
Adornavan tu 1 7 gracioſo, A 


Me diſte y fi te acuèrdas por vellos, 


Vivo muriendo con tales gemidos, 


Wy no —_ una hora de repòſo. 


Mireno por la mangana. que Arbolcda 
e diese ; 


.$ O N E T O. 
Huta Arboleda que la mancana, 


Me diſte con tus preciòſas manos, 
Sepul-- 
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Paſsòſe el tempo que vivia ufana, 
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ultindo mis huéſſos tan insanos, 
En tu linda hermosura foberana. 


Mi persòna a plazer entre humanos, 
Y agora tus penſamièntos livianos, 
Paſtora me dan. clperanca vana. 


Guay de Mireno que ya inmortales, 
Han de quedar al mundo mis clamdres, 
* mi paſſion y triſtura. . 


Silano por unas plumas finas qo: Flori- 
dora le dio. | 


S ONE T 0. 


* OR que en mi vejez paſſiones sbmas 


A Pues mi firme querer tienes en vano, 
Ay triſte y deſdichàdo de Silano, 
Que por favor no tengo ine plumas. 


A ©tro das la mar a mi eſpùmas, 


Floridòra ſegun veo de tu mano, 
Hazer contra de mi caſo inhumano, 
De la llama que el pecho me inlumas, 


O que IEP pago por tal penfamidnto, 
Y tenerte contino en mi memoria, 
* rme tan cruelmente olvidado, 


S NT a8 


Las plamas das a mi que lleva el viento, 
V otro goza la palma de vitoria, 
Quedandome de tu fruto burlado. 


Montineo por el Cabegon que Belinea le did. 


ZE L Jabrado cabegon, 
. Belinea que me dzſte, 
Fue llama gue al coraęòn, 
Me acreſcents mas paſjion, 
Al tiempo que me rendiſte. 


Tal que yd trite Montints, 
 Pensava eftar muy. ſegùro, 
LY wueome marmel duro, | 

De ho que por ti poſseo, 
Por el montey valle obſciro. 


Mil wvezes he preguntddo. 
Porque me has aborreſc2do, 
YT tal reſputſia me han dado, 
Que tu geſio agraciddo, 
Me tenia Amor fingido, 


N pues ani es de cierto, 
Que no me quieres a mi, 
No quiero tal deſconcierto, 
Ni quemarme por ti muerto, 
Como fi nunca te vt. 


| Frexano por los cabellos que Fortina le 


* 


did. 


SONE- 


Kiso 


N | | | 
1% | SON 
UW MHIR AP los eſtremidos reluzientes, 
[ Cabellos de mi hermòſa Fortuna, | 


Que reſplandèſcen mas que el sòl ni hana, 
V mas que el matizado oro excelentes, 


Eſtos ſon que me dièron acidentes, 
Mortales de dolor grave inportana, 

Eſtos fon puès de nino de G cuna, 

Se tornaron en mi flechas ardientes, 


A ti los buelvo Amor pues me los diſte, | 
Demonſtrando quererme en eſtremo, 
T agora con razon puedo quexarme. 
O quantas falſas palabras fingiſte. 
Que ya de tu ingratitud me temo, | 
' Quieres del todo fin culpa dexarme, | C 


Acabado el ofertorio y càntos de los Paſ- 
tores, y rendidas las prendas a la ſabia Be- 


lidea, ella reſpondid. 


| | Ir 
A MADORES yo recibo las prendas, 
Amoròſas que haveis alcangado, 
Por vuèſtros cantos, verſos y conticndas, 
Veo cada uno mal galardonado, 
90 Pi 


O mi Dios por ſeguir tus buenas sendas, 
Recibe el dee celebràdo, 
Y no faltes favoreſcer mi templo, 
En caſtigar las que dan mal exemplo. 
b Si Caſti- 
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Caſtigales puès que injuſtamènte 
Se han querido burlar de los Paſtòres, 
V tu Cupido con tu flecha ardiente, 
Tirales luego y dales mas dolores: 


Que oy en eſte dia ciertamènte, 

Quiero deſfagraviar veinte amadores, 
Quales ſus nombres van en eſta hiſtoria, 
Para quedarnos inmortal memoria, 


A las ingratas baxo en el. profundo, 
condeno cada una que ſe vea, 
La que al Paſtor leal no haze jocundo, 
Viendo que amar y ſervir la deſsèa. 


Quiero que penen ſiempre en eſte mundo, 
Pues dan ſu gloria a quien no la deſsèa, 
M pagarlas de ſus liſonjerlas, 

En tormentos, dolores y agonias, 


Invoco a Pluton y al gran Vulcàno, 
Que embicn rayos de fuego ardiente, 
Para quemar las prendas que en mi mano, 
Las tengo aqui en <cſte dia preseènte. 


Pues que causaron el vivir insano, 
La fentencia dare muy cruelmente, ! 
Contra Paſtoras que han fido crùdas, 
Y moſtrarſe de Amor eſtar deſnudas. * 
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Deſaddas quedaràn infrutuòſas, 
Eſteriles fin dar fruto ni flores, 
Mando que tanto feas como hermòſas, 
Las que han burlado y burlaran Paſtores, 


Paſſen nöches y dias laſtimòſas, 
En pago de ſus fingidos amores, 
V f caſan no den frito alguno, 
Quedando con deſseo importuno. 


Deſseo no les falte en ſu memoria, 
Sin alcancar lo que imaginando, 
Van por haver el fruto de la gloria, 
Que Amor aotros da de quando en quando. 


La ſentencia les doy aqui notoria, 
Ausentes y presentes que burlando, 
Ni deveras no burlen amadores 
Los que firmes veran en ſus Amores. 


La razon manda que nadie en olvido, 
Pongan al que les ama lealmente, 
Si acàſo no es igual ser fa marido, 

Bien le pueden amar honeſtamente. 


V deſterràr al ingrato Amor fingido, 
Que en ellas, tales paſſiònes confiente, 
Por no causar a los Paſtores danos, 

Ya que conſumen ſus dias y anos.” 
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Si mirais à Frexano por Fortuna, 
Paſſa la vida triſte y laſtimera, 
recibio mas de favòres una, 


Moſtrs ella con el verdadies; 


Jamas ſe vida rsona ninguna, 
Que yguale "alas — y fiera, 
Pues ſus, penas, dolores, y lamentos, 
Convierten hiervas, flores, en tormentos, 


Al tiempo que la ſabia Belidèa quiſo que- 
mar las prendas, {ſe movio grandiſſimo 
eſtrucndo entre los ayres de truènos y re- 
lampagos, que pareſcia que todo el pràdo 
tem lava : los Paſtores y Paſtoras ſe admi- 
ravan de tal tempeſtad, los cordericos pri- 
males recogidos debàxo de ſus midres tem- 
| blando, las àves del temor ſus cantos ol- 
vidavan, los arboles unos con otros der- 
ramando por el ſuèlo ſus lindas flores y 
guſtoſas frutas, durando el mal tiempo buen 
rats en eſto. quemaronſe las emprefas no 
ndo mas de la ceniza, la qual Belidèa 
— — y con eſtos. verſos echola al ayre 
diziendo, 


V ET E cenlza preſto cnteetcniando, 
Por entre altos ayres de contino, 
Y tus granizos que vayan cayèndo, 
Encima de la que haze deſatino. 

E 2 | Las 
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1 Las que contra mi ley aborreſciendo; 
17 : Van a fieles Paſtores tan ſin tino, 

Ul Quiero y mando sèan condenadas, 
13 Que amen ſiempre do ſon èllas amadas. 


ö A las Paſtdras de Aſia y Europeanas, 
i I Mando ſe guarden cacr en tal pena, 
18 Por no quedar en el mundo profanas, 
* Ni conſumir ſus vidas en cadena, 


8 Ni san contra Paſtores tan vanas, 
14 Que ſerian edificios ſobre arena, 

1 Pues la ceniza las convertiria, 
En mas tormento, dolor y agonia, 


Mando a las naſcidas y venideras, 
Que tengan tan perfetas condiciones, 
| Con las entranas puras verdaderas, 
. Amen al que les terna aficiònes. 


Y a las falſas ingratas liſonjeras, | 

= | Que van ſiempre causando mil paſſiònes, 
38 Queden in eterno aborreſcidas, | 

| De arte que en nada San tenidas, 


Y tanbien a vos Paſtores del prado, 
Que apaſcentais en la frèſca eſpeſsùra, 
Cada qual mando fea condenado, 
En mirar honeſtamente hermosòra. 


Sin 
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ſus cabanas, y Frexano, embiò todo 


S'EX T.O.  ® 


Sin fundiros ni quedar inflamado, 
Del contento que os dara la figura, 
Terneis tal aficidn en los ſentidos, 
De arte que ameis dò ſois queridos. 


Buelva cada Paſtor en ſu cabana, 
Pues que de miſentencia 80is contentos, 
Guardaos de mirar Paſtora eſtrana, 
Ni fundeis en ella los penſamientos. 


Ni jamas la tengais en vueſtra 'entrana, 
La que verèis haziendo mudamientos, 
Quitaos de tales ocaſiònes, | 
Por no veros en mil confuſiònes. 


En dos partes dividir no ſe puede, 


Ninguna ſenoria ni eſtado, N 
Que ſi dos parten el uno no yuede, 
De los bienes un tanto agraviado. 


Aſſi que del fingido Amor ſucède, 
Al tiempo que ſe pica el deſdichado, 
De la que a muchos va entreteniendo, 
Buelveſe loco y tonto padeſcièndo. 


Todos los amadores que alli eſtà van, 


daron muy contentos, de la ſentencia de Be- 
lidea, de ſuerte que todos ſe bolvięfon en 
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törio, a ſu Florinèo, y mas la gloͤſa ſiguien- 
te, que por el camino} compuſo ſobre log 


dos e que dien. 


Fortuna me quito 2! veros, 
Mas no me quita el querdros. 


G L O 8 A. 


UESTRA linda perficiin, 
Z. ſobrada bermosra, 
A1 trifle mi coragon, 

De tormento y de pa ny 
Le tiene hecha fepultur 


Pues gue for ſervir leal, 
Ya no puedo aborreſceros, 


Hallo mi ſentido tal, 
Que bor Ser mayor mi mal, 
Fortuna me quita el vs ros. 


Tentieme tan aftigho, 
ue imagina mi memoria, 
or Ia futrga de Cupido, 
Ex quedares mas rendido, 
Dandome pena por ghiria, 


Con tal eftrema querer, 
Senora tema perderos, 
Pues Qudndo pidnſo venceros, 
Suerte quita el mereſcer, 
Mas. no me quita el quereros. 
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Siguiendo 3 ſus trabajdſas jornddas, 


en breves dias llego, en el puerto, de Arbo- 
'rea donde halld un galion Araxino, que 
aguardd va tiempo, para 2 para la ciu- 


dad de Barcelona, en Eſpana, y como con 


la occaſion del buen tiem o, el galion qui- 
ſo partir, Frexano ſe puſo en el partiendo 


un ſabado, con muy buen tiempo, el ciclo 


fin nuͤbes, con el claro ſol, y el ſuave vien- 


” que el oriènte les dava, navegando en 

todo el dia, con el mar bonanga, re- 
— jandoſe todos los marineros 'y paſſage- 
ros, viendo el galidn, con ſus velas quan 
deſcansdo por el eſpaciòſo mar arava, rom- 
piendo las aguas y ondas, vertiendolas en 
blanca eſpùma, andando por el ponicnte 
todo el dia haſta que ſe les avezinò la noche, 
moſtrandoſeles no menos gy delo 46 
el dia les 3 
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4 L otro din navegaron muy del. 
| canfados, con proſpero, y ſuàve 
viento en popa y mar bonanga, 
BF {iguiendo ſu viaje hazia el ponièn- 
te, yendo muy conteèntos los marineros 
paſſageros, pero venida la media noche fl. 
uiente, colmengaron la luna 3 eſtrellas, 0 
cubrirſe de eſcuras nùbes, denotàndo por 
la parte de . el * arco reparido 
de cruel botraſca, fignificando mal tiempo, 
el patron, y Dilotos que muy platicos eran, 
conoſciendo lo que podia ſuceder, viendo 
la frequencia, de los importunos y eſpeſſos 
ren pages y trucnos, hizieron amaynar * 
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SEPT EMO. - 1 
las quedando ſolo el trinquete, de proa 
amijaſte, eſtando todos con ſus guerdas y ca- 
bos liſtos, ſintièndo ya. grunir y murmurar 
el fluctubſo mar, por la grandiflima furia 
del aliento del adversario viento, el maèſte 
tramontana, deſpertandoſe y con tal ira, que 
Hallandoſe el galion engolfado, a cien millas 
de la tierra, lesfue forgado de diſcurrir el mar, 
bolindo encima del mal de ſu grado, y el 
galidn, y gente contraſtando con las eſpeſſas 
y altas oͤndas de ſuerte que les ponla gran 
eſpanto, y mas viendo el galion vacilando, 
con el tempeſtudſo Neptuno, que mortal- 
mente le combatla, convertiendo: ſus ondas, 
en altiſſimos montes y profundos valles, de 
ſa turbia y falobre agua, por donde el ga- 
lion furioſamènte traveſsàva, combatido por 
todas partes de las embraveſcidas ondas, y 
pensando los marineros que la borraſca du- 
raria poco, creſciò mas la fuerga del vien- 
to, que ſe llevo la vela haziendola mil 
pedagos por el eſcuro ayre eſparzidos, que- 
dando' el navio fin velas, ni era poſsible po- 
nerlas, por el ſobrado y furiòſo viento, que 
las tallas y polijas reſonar hazia como pi- 
faros de guerra. De manera que no pudien- 
do reſiſtir, el patron con ſus marineros, al 
inſufrible y mortal trabajo, les fue forgado 
dexar diſcurir el galion a la buelta de Ber- 
veria, andando por el fièro golfo de Leon, 
a mas de ſeis leguas por hora, y corriendg 
en Seco con tal peligro, y viendoel much 
21s | 55 camino 
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camino que hazian, con la eſcuridad de la 
noche, y tempeſtad de la mar, y viento, y 
agua del cielo, acordaron de buſcar reme- 


dios, para no hazer tanto camino, y de 
preſto calumaron maromas unas con otras, 
en ellas atados tiros de artilleria, para de- 
tener de no diſcurrir tanto, y las echaron 
por popa en el hondo' mar, donde tanbien 
13 la barca grande, y ningun reme- 
dio les valia que no ſe vieflen cada momen- 
to en el hondo mar ſepultàdos, por cuya 
cauſa les fue: forgado — del peſo que 
el galeon llevàva, y con harto trabajo y di- 


ligeència, empecaron ha echar ropa en mar 
gran cantidad de trigo, y todos los cavallos, 


otros animales que lleyavan : y algunos 
tiros de artilleria, que era-gran laſtima de 
ver, la riqueza que echavan, y mas: la ago- 
nia de la muerte, que' todos tenian de ver- 
ſe cada momento cruelmente peligroſos de 


anegarſe, y con todo el trabajo y peligro 


la neceſſidad les dàva animo y esfuergo, 


que baxo el favor de el alto Dios, ſe ayu- 


davan de los mejores remedios que podian, 


los unos echando la ròpa y mercaderla a 


bano, los otros vaziando el agua, que den- 
tro de la nave entrava, bolviendo la mar, al 


mar, y al eſtremo de verſe ya mas muertos 
que vivos, con ſantas oraciones, y devotas 


eſclamaciònes, invocàron y encomendaronſe 
al ſoberano Redemptòr del ciclo y tierra, y 
a ſu virgen Madre bendita, y a todos los 
IE * =” Santos 
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Santos y Santas, haziendo ſus devòtos pe- 
legrinos, a Hieruſalem, a Santiago, a Mon- 
ſerrate, y Loreto, y otras devociones, y 
viendoſe ya del todo perdidos, unos con 
otros, ſe davan àa menudo cuenta de ſus 
pecados, pidiendoſe perdon con mil abragos, 

gritindo con altas vozes inplorando la 
. miſericordia de Dios, y eſtando en efte 
eſtremo, para creſcerles mas la agonia de 
muerte, el Galion ſe atravèſſo en un valle 


de mar, y dos altos montes de agua, y al- 


li eſtùvo eſpacio de una Ave Maria ador- 
mido de la cruel tormenta que no havia po- 
der falvarle por muchos hombres que al 
timon eſtàvan, hallandoſe el galiòn en tal 
eſtremo que una muy grande onda le en- 
viſtio por el lado de tal. ſuerte que la mas 
parte del agua entrò dentro, y dert ibò mu- 
cha gente, y otra barca que en cubierta lle- 
vavan, ſe hinchio de agua, y hazia el peſo 
del agua decantar mas a la una parte que 
otra el galiòn, pero la animòſa gente, no 


deſconfiando del favor de la divina clemen- 


cia, fuèron tan diligentes en deſpedacar 
la barca y echarla en mar que fue gran 


remedio, eſcapar de aquel punto de peligro, 


y eno contenta la cruel Fortuna, con lo que 
dicho havemos, los rompiò algùnos arbo- 
les y antenas, xarclas, y guarniciones que 
el navio fortificàvan, y con todo eſto cor- 


rian mas por camino de perdicion que de 


falvacion, pues lo que mas cierto ſe les re- 
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preſentàva en la memoria de los que all? C 
1van, era en pensar que darian al traves, 3 
en parte donde no ſe librarian de ser an n 

ados 6 ser eſclàvos, porque la tormenta y 9 
borraſca era tal que a penas conoſcian, la | k 
diferencia del dia a la noche, viendo el n 
cielo, ayre, y mar, mas negro que la tinta, 4 5 


afatigandoles en gran manera, el groſſiſſimo 
granizo del cielo, que a todos deſatinàva, y 
como ya havia tres noches y dias que cor- 
| ria la Fortuna, y la mayor parte de la gen- 
| te, porque ſentian de trabajo y peligro no 
| cura van de comer: ni tomar ſuſtancia al- 
| guna, pues la anguſtia de la muerte les 
quitava el apetito, conoſciendoſe, ya algu- 
3 nos por la dièta y flaqueza de ſus manteni- 
| mientos deſmayarſe, mas como eran tan Ca- 
| tholicos Chriſtianos, y conſtantes en la ſanta 
| fes y efperanca de la ſumma bondad, jamas 
| deſconfiàron della, aunque la muerte ſe les 
5 avezinaſle tanto, y ſe les repreſentàſſe de- 
I linte de ſus loroſos 0jos, al fin eſperàndo 
| la divina gracia y miſericordia de Dios, la 
qual en toda neceſſidàd aquellos, que de to- 
do coragon, auxilio y ſocòrro piden favo- 
rèſce, tuvo por bien de oir los miſerables 
5 clamoòͤres y ſoſpiros de todos de tal mance» 
| ra, que el jueves de amaneſciendo al pun- 
to que el alva ſu claror al mundo deſcu- 
bria, quiſo nueſtro Dios, que la tempeſtuò- 
fa ira del cruẽl mar y viento ſe aplacaſſe 
ceſsando el agua y granizo, embiandoles los 
55 SEE . claros 
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claros rayos del oriente por cuya infinita 
miſericòrdia, toda la gente pueſta en oracion, 
no ſe cansà van de hazer gracias a Dios, te- 
cobrando esfuergo, tal que el patron y pi- 
lòôtos muy a ſu plazer miraron la carta de 
navegar, por ver donde ſe hallavan y—vie= 
ron que cſtava a quarenta millas de tier- 
ra de Berveria, que con la gran tormenta 
havian deſcurrido todo el golfo de Leon, 
y librados de la cruel tormenta y peligro 
en que ſe vièron perder las vidas en la mar, 
ſe hallavan en otro mayor de ſer eſclayos, 
ſiendo deſcubiertos de los birbaros enemi- 
gos por eſtar el galion en calma, mas Dios 
les hizo la merced cumplida, en deſpertar el 
meridional viento y lebeche, que en favor 
ſuya ſuavemente ſoplavan demonſtrando ſe- 
nales, de buen tiempo, tal que no tardò el 
patron, en mandar a los marineros, dar to- 
das las velas al viento, gritando tira, molla, 
y caſſa eſcota, navegando muy a plazer, por 
la quarta del poniente y macſtro, dos dias 
con ſus noches, paſsxando al tercero dia 
entre las iſlas de Mallorca y Menorca, y 
hallandoſe entre ellas y la tierra firme, los 
viſitd el freſco y ſaave zephiro, el qual no 
los dexo, haſta llegar a puerto de ſalvaciòn, 
y cl lunes al punto que la aurora ſu cla- 
ridad moſtrava, ſe hallaron a treinta millas 
de la tierra firme, por cuya cauſa, todos re- 
cobraron el animo perdido, y en ser de dia 
claro, conoſcièron muy bien la tierra por 
8 1 
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los mdntes y ſenas que los platicos mari- 


neros conoſclan ser el hermòſo y fertil pays, 


del principado de taluna, tal que a todos 
les pareſcia mil anos, Nlegar a la tierra, y 


deſembarcar tanto por dar cumplidas. 


acias a Dios, del peligro que les avia 


librado, como por deſcansar, del trabajo 
que les avia fatigado, y acercandoſe a la tier- 
Ta, a las veinte millas, ya empegaron a deſ- 
cubrir la inſigne y rica ciudad de Barce- 


lona, demoſtrandoſe muy adornada, con ſus 


altos ſumptuoſos templos y palacios, y mu- 


ros, no canſandoſe todos de mirarla, y con- 


templarla con harto regozijo, y a las diez 
horas del dia, antes que el galion dieſſe fon- 
do, ni echaſſen ancoras en la mar, mandò el 


patron dar fuego en un canon de bronze, 


en ſenal de pedir ſocorro de barca para de- 
ſembarcar la gente, y urmegar el navio, por- 
que las dos barcas que llevàva, por la For- 


tuna las perdièron, y dado fuego al canon, 


en la meſma hora, otra nave que entrava 


a la vela en tal punto, y ſe hallava en los 
miſmos mares, que de Sicilia venia y havia 


corrido el miſmo tiempo y Fortuna, jun- 
toſe con el galion, para tomar lengua, y 
ſocorrèr unos a otros, y entretanto que las 
dos naves ſe juntàron, y ſe acercàron don- 


de havian de ſurgir, los de la ciudad que 


ſintièron el tiro, y vièron el àyuntamiènto 
de las naves, confideraron lo que podria ser, 


y muy preſta.nente, embiaron barcas al ga- 
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lion y nave, para ſocorrèrlas, y ſabèr de 
donde venlan, y eſtando a las quatro millas 
de la ciudad, muchas barcas ſe juntàron con 
el galion y nave, y les guiavan, al mas 
ſeguro ſurgidero, para dar fondo, y a la 
una milla de la ciudad, amaynaron todas 
las velas, y dicron ancoras al mar, y aſſe- 
guràdos ya los navios, pueſtas ſus proas al 


viento, faludaron con todas ſus artillerias, a 


la ciudad, y los primeros que deſembarcà- 
ron, y faltaron en tierra, tueron los pere- 


grinos, que por ſuerte falicron en la For- 


tuna, los quales deſembarcados, cada qual 
ſiguio ſu romeria y devocion, deſpues de- 
ſembarcaron, todos los paſſajèros, yendoſe 
cada uno a deſcansar en ſus posadas. Fre- 
xano aunque fatigado mas del cuydado, 
que por la ausència de quien tanto amava 
tenia, que de Ja cruel Fortuna que havia 
paſsado, porque otras muy mas mayores, y 
con navios pequenos havia paſſado, con 
todo tomo ſu hato, y deſembarco en tierra, 
en la orilla del mar, fuera la ciudad y 
ſe aſſentò entre unas freſcas hiervas, para 
deſcansar y recrearſe, donde le venia de 
naturaleza y mas - viendo el dulce Paſto 
que otro Paſtor natural de la tierra, con ſu 
ganado muy deſcansado' por all: apacentava, 
el Paſtor de la tierra viendo, que la barca 
puſo en tierra a un hombre, y le dexò 
alli aſſentido, que por conoſcerle el traje 
paſtoril, acercòſe a el, y bien mirado uno 
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a otro ſe reconoſcièron ser dos amigos viejos, 


el de la tierra fe dezia Claridoro, el qual 


no poco ſe holgo de Ia viſta de Frexano 
y Frexano no menos de ver a Claridoro 
el primero que topo, y deſpues de faludi- 


dos con muchos abragos y Amor, entre 


tanto que Frexano deſcansava aſſentàdo, 
como Claridoro en tiempo paſsàdo muchas 
vezes ſe deleytava, hablando con Frexano, 


componièndo verſos y hablar repentinamente 


» Be, \ \ * N 
en rimas, pensando darle contento, eſtuviè- 
ron buen rato ambos a dos hablàndo en 
otava rima -deſta manera. | 


EG LOG 


Entre Prexino y Claridoro, y triùmpbo 


en alabanga de cincuenta Damas 
de Barcelona. 


CLARTDURS 


Fra mio Paſtor que deſdichàdo, 
Eſcrives en tus verſos, rimas, proſas, 

Tus obras, algun tiempo en nueſtro prado, 
Publicàvan de Amor ser belicofas. 


Que cauſa te movio ser traſportado, 
Por eſtas riberas freſcas N umbroͤſas, 
De Cataluna en valor tan ſubido, 


Do lIegas triſte, flaco y afligido. 


No 


No fin gran cauſa a ſido tu llegàda, 
Y paſzar el Neptuno furiòſo, 
Dexindo en Cerdena tu manada, 
Y rebano por aquel pràdo hermòſo. 


Qual quedara la oveja laſtimada; 
Y el cordero jamas terna repoſo, 
Bramando por la ſelva, mdnte y llano, 
Haſta que buelya ſu Paſtor Frexano. 
Coſa fuèrte me pateſce y eſtrana, 
Que dexes. tu querida refulgente, 
Mas fi es cauſa que tanto mal te dana, 
Bien ſera que te mudes preſtamente. 
Y vivir por aca en nueſtra Eſpana; 
Do Cielo, y ayre veras excelente; 
Con Hebro, Tajo, Duero, y Guadiana, 
Que a nuèſtros ganados dan fina làna. 


RE SPON DIG FRE AN O. 


Claridoro hermano bien te he oido, 


Lo que me preguntas aora en tu canto, 


La cauſa que yo llego dolorido, 
Si te la digo te cauſarà Ianto. 


No es mucho me tengas deſconoſcido, 
Y ver mi roſtro que te pone eſpinto, 
Que te juro defpues que te he dexado, 
Deſcanſo ni plazer en mi han habitado. 


F Gran 
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1 Gran tiempo ha me fuy para Cerdena, 
til + - De donde natural soy yo vezino, 

| Fortuna quiſo darme tal enſena, 
Para que yo perdicfle todo el tino 


Mi propio ganado me deſdena, | E 
Si lo apaſcentàva en buen camino, 
De la freſca ribera y eſpefsura, 
Por darme gòzo davame triſtura, 


Nunca pensè que tanto mal pafsaſle, 


Mi persòna por hazer bien en prado, q 
Ni que Fortuna contra mi ſe ayraſſe, 2 
Por tenerme del todo fatigado. | 
De ſuerte que mi nombre ſe trocaſſe, 1 
Por no ser dichòſo, ſer defdichado, i 
1 Pero el mio propio es Frexano, 
[ Et que de amores vive tan insano. 
| En un prado de Cerdena vivia, 
| Procuràndo ſervir a una Paſtora, 
| Leal y fecreto qual fer podria, 
| El guzano que baxo al centro mora. : 
Mas no lo mande Dios que en eſte dia, | 


Yo diga, ser ella la caufadora, 
Que mi ganado y patria yo dexaſle, 
Y que tan lexos della me auſentaſſe. 


Aunque hafla qui no ha concedido, 
Galardonar mis ſervicios leales, 
No por eſſo he de conſentir olvido, 
Por mucho qus mis penas sèan deſiguales, 
OT Quanto 
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Quanto mas leèxos voy mas encendido, 
Conòſco ser mis heridas mortales, 
Pues mi aficion, memoria y penſamiènto, 
Tengo en ella y ternè fin mudamiento. 


Mis anos, meſes, y dias alli gaſtindo, 
Me toy ſecreto y firme en ſu ſervicio, 
Al mejor tiempo que ſe iva acercindo. 


La gloria de ſu alto beneficio. 


No me acats que invidia fue causando, 
Falſamènte a mi cuerpo facrificio, 
Pues que los malicioſos an causddo, 
Allegar delante ti tan laſtimàdo. 


La cauſa principal fon enemigos, 8 
Segun que antes de oy tienes noticia, 
De los que buſcavan falſos teſtigos, 

Con ocioſa gente de malicia. 


Por verme amigo fiel de mis amigos, 
Me causaron gran sòbra de injuſticia, 
* aunque {fin razon me maltrataron, 
Al fin yo me libre y ellos quedaron, 


Dos anos y ſeis meſes me tuvieron, 
En una prifion triſte, y muy obſeüra, 
Y deſpues que mi diſculpa clara vieron, 
Por el.proceflo, leyes, y eſcript ra. 
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| Los ficles amadores al juez dixcron, | 
1 Que padecia injuſto, mi intencion pura, = 
VV el juez cruel viendome deſtruy o, | 
Me dio la libertad tan conſamido. 7 
Conſumido de bienes y ad. 3 
Que a penas ay con que paſar la vida, ; 2 
Yo viendome ſin culpa maltratado, = 
De la gente ingrata y deſconocida. 
|} Por no eſtar baxo juez apaſſionado,  _ : 
i Y no fentir injuſticias fin medida, : > 
— Determinè ser un nemo propheta, 7 
18 Por ﬆ&r mi persona de ti eleta, 
| An fido tantas las fatigas mias, | 9 
| Que me importunaron, ge vinieſſe, A ] 
i} Aqui por no ſegulr las fantasias, 
1 Que me guiaſſen do mas | padecieſſe. 
8 Tal que por remediar mis triſtes dias. 
1 El alma me incito que yo vivieſſe, : - 
| Algunos anos aca en Eſpana, | 


| Quiza que aplacaria mi _ eſtrina, 2 


Determine dexarlo todo a parte, | 
Quzl hizo Cipion al gran ſenado, 
V no ſeguir al crùdo y fiero marte, | 
Antes dexar alla gurron y cayado, 
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V aſſi prometo jamas no dexarte, 
Hermano Claridòro en tu prado, 


Pues el proverbio dize quien ſe mùda, 


Nueſtro Dios ſuèle ser en ſu ayuda. 


No mudare el firme penſamiento, 
Que en mi es inmovible en eterno, 
Aunque de la paſſhon y tormento, 
Mi alma y coragon va ſin govierno, 


Y fi con gran tempeſta de agua y viento, 


Cuiſe paſsar el golfo por invierno, 
Lo hize por mi arbol ser mudado, 
En parte do ſera bien cultivado, 


El freſno ſuèle sèr muy apazible, 
Por ſu ſiave sömbra en la ribera, 
Con ſus hojas de eſperanga inmovible, 
Y ſus frondòſos troncos y ſombrera. 


Mas el mio tengo por impoſsible, 


Dexe de tener vida laſtimera, 
Por eſſo he querido traſplantarlo, 
En parte db podre muy bien criarlo. 


Arbol ay que ſuèle en algun terreno, 
Provar mal y porque mejor medrafle, | 
Le tranſplantan en otro prado ameno, 
Porque ſu natural fe remediafſe. 


FA | Fruͤto 
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Frato ay que es guſtolo y muy bueno, 
Y ſi lagricultor no lo traſplantaſſe, 
Seria muchas vezes deſguſtòſo, 


en mudarle ſe buelve muy fabroſo,. 


Acuèrdome que ya en tiempo paſsado, 
Mi arbol en eſte prado viva, - 
Libre, gozòſo, aplazer deſcansado, 
Lo que dezir agora no podria, 


Pues mi curron, eſquèro y cayado, 
Honda, rabel, y flauta, que yo tenia, 
Alla ſe me quedan deſconcertados, 
donde fiempre eſtaran los mis cuydados, 


Confio recobrarlos ſin tardanca, 
En tiempo venidero ciertamente, 
Pues ſuèle la Fortuna dar bonanca, 
Qual demuèſtra Neptùno claramente. 


Firme ſiempre ha de eſtir mi eſperanga, 


Aunque largo tiempo eſte aufente, 


Y viva en tu hermoſo y florido prado, . 


Sin jamas conſentir ser deſcuydado. 


CAI Don 6. 


El dolor de tu pena y tormento, 
Frexano ya lo tengo entendido, 
Cierto no es mucho verte deſcontento, 
Pues de tantos trabajos has falido. 
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E mundo falſo vino fin cimiento, 
Suèle aſſi pagar a quien le a ſervido, 
Y v4 con ſus mudangas caſtigando, 


ö A muchos que ſus patrias van dexàndo. 
Mas pues que veniſte en la nueſtra Eſpana, 

Tu mal puedes curar ſegun yo creo, 

Porque yo te prometo dar cabana, 
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V parte del ganado que poſseo. 


Si aliviar quieres tu paſſiòn eſtrana, 
Contemplaras la gloria del deſsèo, 
Que mora, en las Damas de Barcelona, 
Pues ſon de beldad y virtud corona, 


FREXANO. 


Por tu fe que me digas quien ſon ellas, 

Si ſon de las que un tiempo he conoſcido, 
Que eran cièrto graciòſas y muy bellas, 
De linaje y valor eſclareſcido. 


Reſplandeſcientes mas que las eſtiellas, 
Que rindicron al Dios de Amor Cupido, 
Dimelas Claridòro en eſte dia, 
Por ver quien ſe iguala con la mia. 


Eo, CLARIDOR 0. 
Donzeèllas veràs que ſon y casadas, 


De muy iluſtres linajes principales, 
F, 
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De Duques, Condes, y Barones notidas, 
Deſcienden * igudlan caſas reales. 


En perficion y gracias eſtremadas, 
Solo en vellas nos curan mil males, 
Y no dexan entrar en nueſtro prado, 
A nadie que de Amor no SCA tocado. 


F rexàno mio preſtards paciencia, 
Que entrir no puedes fin humillarte, 
A todas. y pedir oy una licencia, . 
A la ER por aqui Ivonne. 


Es Dama de tal valdr y Alanis 
Que bien te dexara repatriarte, 
En nueſtro prado y vivir conmigo, 


Pues en ella ay muy mas de lo que digo. ; 


| Orphèo dame favor con tu lira, 


Minerva no me faltes en eſta hora, 
Para dezir del valor que admira, 


Su reiplandor pues nos ſirve de aurdra. 


Quanto alcango Diapa en cſta eſpira, 
Par la gracia y beldad que ſiempre mora, 
En la fuprema Dama Catalana, 
Pe virtud . muy ſoberana, 


Aqui el arte, ſaber y la natüra, 


La cri0, Por 55 Jo de mil primores, | 
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Y clira lùz de perfeta hermosura, 
Cetro, vaſo, y corona de amadores. 


De linaje y valor en tal altura, 
Que es entre todas la flor de las florgs, 
La excelente Dama Dona Mencia, 

| Faxarda y de cuniga lumbre, del dia. 


Aquella perficion tan peregrina, | 
Veras que todo el mundo eſta adornando, 


En quien hermosura tanto ſe afina, 


Que Diana de embidia eſta penando. 


Amor a contemplalle ſe le inclina, _ 
Viendo la beldad que el sol va eclipsando, 
Dana Violante de Cardona y Centellas, 
Que es clara luz de la luna y eftrellas. 


Otra Dama cibe a ella aſſentàda, 


Veraàs ser claro fol reſplandeſciente, 
En valor y beldad tan eſtremada, 
Que las otras ser mas no lo confiente. 


Dona Guiomar Coreèlla y de Moncada, 


De gran linaje-y caſa reluziente, 
Con tanta perficion y hermosura,' | 
Que fſobrepuja al arte y a la natira: 


La que por. ſu ròôſtro lindo y hermosura, - 


I tus cabellos de oro reluzidos, 
| | | Y lindo 
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go LIBRO 
Y lindo gelto perfcto y graciolo, _ 
Que ſu beldad trie a todos rendidos. 


Por cuyo inde de Amor della gloriòſo, 
Vive en los eſtremos tan ſubidos, 
De Dona Mariana de Cardona, 
Pues mil gracias derrama ſu persòna. 


Tanbien veras tres Ilùſtres herminas, 


De muy alto valor y gentileza, 
En faber y cordura ſobre humanas, 
Que no od mas que ver de tal nobleza. 


De la fangre & Cardona ſoberanas, 
Nueſtro ſiglo ya eſmaltan de lindeza, 
Dona Hieronyma, y Dona Cathalina, 
| Done _—_ que beldad refina. 


Otra Dama veras que efta de frente, 
Con tal valor, virtud, ſaber cordüra, 
Demoſtràndoſe rara entre la gente, 


Que es de mil gracias llèna fu — 


Su tañèr, y cantir ſuave excelente, 


Mas que el de Tracia vemos en altura, 
De Cardona y de Pinos es nombrada, 
Dona Ana en todo hc agraciada. 


Aquallis the hermànas tan nombra das, 
Que ee 55 belded van hae | 
en 
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SEPTIMO . of 
Y en perficidnes, lindas y eſtremidas, 
Muy mas del que alabrar las pretendo. 


De la Iluſtre caſa de Aril dotadas, 
De tal valor que a Venus van rindiendo, 
Dona Violante linda y ſoberana, 
V Dona Hipolita de Leyva fu hermana, 


Si ver quieres gracias y perficiones, 
Y la virtud, beldad, y hermosura, 
V el vaſo lleno de mil diſcreciones, 
Quanto imaginar puede criatura. 


TIEN Tora Fae 


Es la que en vella almas y coragones, 
Se le rinden a ſu linda figura, 
De Dona Ana Hicart y Sagarrigi, 
Si yo callo, ſu alta fama y honra diga 


De la otra parte mira bien a aquella, 
Que virtud, y hermosura va 1gualando, 
Que fi los 0jos ponemos en ella, 
Nos vemos las entranas abrasando. 


Entre todas veràs que es tan bella, 
| Honeſtidad y gracias publicando, 
Dona Eſtephania Palou y Efſpitala, 
Que con la mas hermoſa ſe iguala. 


Cabe ella veras a Dona Contesina, 
Monſuart y de Caralt y con tal geſto, 


"Que 
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Cue mil gracias eſparze do camina, 


Su roſtro tan n y ser honèſto. | 


Qualquièr humano en vella ſe inclina, 

Y obligaſe a perder la vida preſto, 

Por la beldad de tal Dama y ſenora, 
Pues todo el bien del mundoen ella mora, 


La que el mas del tiempo contemplàmos, 


Su honeſtidad, valor, gracia, y cordura, | 


15 beldad ya celebrà mos, 
Por Diòſa en 3 hermosnra. 


Que te juro que ya nos admiramos, 
De verla tan perfeta criatura, 
La hermoſa Dona Toda de Centellas, 
Demoſtrandoſe bella entre las bellas. 


Tres Iluftres hermanas muy hermoſfas, 
Veras, ſon claro norte y luz del dia, 
En gracias, y beldad muy copiòſas, 
En valor, virtud 4 ſabidurla. 


Entre todas ſe muèſtran tan graciòſas, 
Que en vellas dan contento y alegria, 
Dona Yſabel, y Dona Hipolita, nombradas, 
'Y Dona Mariana de Semmenadas, 


Bien quedaras del todo admiràdo, 


Quando veras el * tan n poli da, 5 
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SEPTIMO. 63 
De la beldid que nos ha declarido, 
Tener Amor con ſu- arco rendido. 


De ſuerte que nadie en el prado, 
Puède vivir fin quedar ſometido, 
A Dona Blanca Palau en quien vemos, 
Valor, virtud, y gracia en ſus eſtremos. 


Otra dama veras con mil primores, 
De virtudes, valor- entre la gente, 
T riumphando, ditcrecion, fama, y honores, 
Con gracia * bermosbra excelente, 


Su honeſtidad rinde a los amadores; 
De donde ſale el ſol haſta el ponicnte, 
Es Dona Angela Boſch, y Lupiana, 
Que IO mas que la Diana. 


Por mucho que vayas por mar ni ticrra, 
Jamas hallar podras tanta nobleza, 
Como en el nombre de Siniſtèrra, 
Que tenga mas valor, ni gentileza. 


Porque veras donde beldad ſe encièrra, 
Con ſobrada perficion y lindeza, 
En Dona Maciana, y Dona Maria, 
Hermanas dignas de gran ſenoria. 


Un geſto varonil y delicado, 
 Veras con muy lindo ayre gracidſo, 
De 
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De cordura, y virtud acompanado, 
En perficion, lindeza generoſo. 


Un denuèdo y brio agraciado, 
Que en veila nos da deſcanſo y repoſo, 
De Marimon y yPlegamans ſe llama, 
Dona Dioniſa Cumbre * gran fama, 


Cabe ella veras otras dos hermanas, 
Con tanta honeſtidàd y perficidnes, 
En virtud tan benignas y humanas, 
Que dan ang de mil diſcrecidnes. 


No las de Eſpana ni menos Romanas, | 
En cordura les ganara pendones, 
A Dona Leonor y Dona Ana Burgucſas, 
Porque les sobran gracias y lindezas. 


Aqui la perficidn maravillöfi, 
Aqui el valor, lindeza, 5 hermosira, 
Aqui de las pracidfas mas graciòſa, 
Y en poca edad gran faber y cordura, 


Aqui veràs una dama hermoſfa, 
Que no ay mas que ver de ſa figura, 
Dona Maria de Aril y Orcau fe llama, 


Que en ver ſu lindo roſtro nos inflima. 


81 quieres ver la beldid verdadera, 
La gracia y hermosura en nueſtro prado, 


Y de 
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SEFPFFTIMQ 
Y de mil perficidnes la vandera, 


Y el geſto muy polido y agraciado. 


Contempla Dona Yſabel de Cabrera, 


Cue ſu roſtro veras tan eſtremado, 


En perficion tan alto y ſubido, 


Tal que a ella ſe rinde Cupido. 


Tanbien veras a la Dona Maria 
Deſpes, en quien nosòtros de contino, 


La contemplamos de noche y de dia, 


Sin faltarle un momento nueſtro tino. 


Es mas de lo que dezlrte podria, 


Su hermoſo y lindo roſtro | 
De valor, y cordura tan dotada, | 


Que entre las mas altas eſta aflentada. | 


o 


Dona Yſabel Agullana, y de Aragall, 


Veras tan graciòſa y diſcrèta, 
Entre todas tan linda y principal, 
Que no le hallaras coſa imperfeèta. 


Ni menos fu valor es deſigual, 


De la que en beldad es prima eleta, 
Antes iguala ſu geſto y figura, 
Lo que a criado y criara natura. 


Dona Ana Montanans veris defrente, 


De gracias y beldad tan eſtremada, 
N a 
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Que en ver ſu roſtro nos cauſa dcidente, 
De quedarle el alma cativada. 


Es tan hermoſa y tan excelente, 
Que antiguas y modernas tiene en nada, 
Porque es dama de tantos cumplimicntos, 
Quanto imaginar pueden penſamièntos. 


Cabe ella Dona Violante de Luna, 
Veras con tantas gracias eſtranas, 
De valor y beldad que importuna, 
Imprimirſe luègo en nueſtras entranas. 


Mas linda que eſta no hallaras ninguna, 
Sino lo crees anſi, cierto te enganas, 
Porque es tan polida y tan graciòſa. 
Que es nucſtra luna y s0l por ser hermòſa. 


Mira bien a Dona Leonor de Peguera, 
De un magno Alexandre deſcendida, 
Con tanta perficion y gracia entera 


Que en beldad y virtud es muy cumplida. 


De la fama es tropheo y vandera, 
De cordira y lindeza eſclareſcida, 
Pues ſa roſtro es tan lindo y perfeto, 
Que en miralla le queda' Amor ſujeto. 


Es reſplandòr del sol, Idna, y eſtrellas, 
No te deſcuydes de mirar Frexàno, 5 
1 T4 
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La que hermoſeando va, a las bellas, 
Con ſu hermoſo roſtro ſoberano. 


Echando de beldad dos mil centellas, 
Que rindiendo va al crudo Amor tirano, 
Dona Dionyſa Meca y de tal ſuerte, 
Que en ella eſta nueſtra vida y muerte. 


Alca los 0jos por mirar la dama, 
Que honeltidad, gracia y valor ſoſtiène, 
La que por ſu virtud alcango fama, 
Y. cordura que a todos nos manticne. 


| Dona Madalena Terre ſe llama, 
Y Gualbez de Corbera tanbien tiene, 
Que te podria jurir que en ella hallo, 


Ser poco lo que digo pues mas callo. 


Dos hermanas veras en eſte dia, 
La una casada y la otra donzella, 
Que alabartelas yo poco ſerla, 
Por ser cada una muy graciòſa y bella, 


Son de tanto valor y ſabidurla, 
Que cada una por fi, es Diana eſtreèlla, 
La Dona Ana Burguès y Eugenia Hivorra, 


De quien la fama es bien que vaya y corra. 


Aqul el gran valor y cumplimiento, 
En eſta dama puedes ver agora, 
1 G Donde 
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Donde cordùra con tal alto aſſiènto, 
En ella veras de contino mora. 


Tal que nueſtra memòria y penſamiènte, F 
Recibe gloria viendo la ſenora, 
Dona Aldonga Meca agraciada, 3 
De las mas principales es algada, L 
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No te deſcuydes de mirar la dama, 
Que adornàndo va el prado florido, 
Su valor, y virtud es viva llama, 
Que en verla nos traſpaſſa el ſentido. 


[1 Tiene tal perficion que no desàma, 

| A nadie, antes quedaras rendido, 

Ul! A Dona Angela Camos porque fin falta, 
ik Pgualaàndo fe va con la mas alta. 


tf Otra dama veras tan apazible, 

| | Su viſta y valor a los Paſtores, 
1 5 Que para mi es coſa impoſsible, 
Denir lo que mereſcen ſus loores, 


Baſtarà que no sèas increible, 
Que es un vaſo de virtud y primores, | 
Dona Yſabel Torrellas la llamà mos, 
Que viendola tan linda ſuſpiramos. 
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Dona Hieronyma de Maymdn, 
 Veras con tal denuedo y lindo brio, 
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Que ſu beldad alegra el coragon, 
Mas que el umbroſo valle, s0to y rio 


Dezirte de ſu gracia y perſiciòn, 
Bien conoſco en mi que es deſvario, 
Porque la hizo tal el {oberano, | 
Que es muy poco alaballe ingenio humano. 


La honeſtidad, diſcrecidn y cordura, 


Ya puedes ver entre las principales, 
Eſta dama con tal gracia y figura, 
Que s$0lo en vella nos cura mil males. 


N 


Por ella Minerva queda en triſtüra, 


jupiter con ſuſpiros mortales, 
Por Madalena de Claravalls digo, 


Que a ſu virtud y bondad ſiempre ſigo. 


La que excede a nueſtra Filomena, 

VJ al Traciano tiene ya ſujèto, 
Que enmudece a Triton y a la Sirena, 
El valor deſta dama tan perfeto. 


Su perficion, y cordura, es la cadena, 
Que a la Minerva tiene en aprieto, 
Leonor Villafranca linda y bella, 

Que muchos fin la ver penan por ella. 


| Y la Higronyma de Claramunta 


Veras con mil virtudes publicando, 
| G 2 
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Y ſu beldad y-valor que traſpünta, 
En el mas alto grado afſentando, 


Su honeſtidad y gracia nos apunta, 
Almas y coragones traveſsando, 
Es tal dama que quanda la miramos, 
A ſu valor rendidos nos hallamos. 


Cabe ella veras Franciſca Rovira, 


Con tantas gracias beldad y hermosura, 
Que quando la miramos nos retira, 
A contemplar contino ſu figura. 


Su lindo ròſtro y djos quando mira, 
Al miſmo Amor de Amor da ſepultura, 
Tal que con tanta perficion la vemos, 
Que baxo ſu dominio nos tenèmos. 


Mira 15 d05 herminas | que en el prado, 
Cada una por .fi tanto reſplandeſcen, 
Con tanta ErmoSura en ſumo grado, 
yur lindezas ** yd nos 648: hy 


cada qual con ſu geſto agraciado, 
Que quantos las miran luego padeſcen, 


Por Ang y Yſabel Juana Fuſtera, 
| Damas de — y virtùd en gran manera. 


Otra Bri veras que en pocos anos, 


Tantas yes demuziſtra en ſus eſtremos, 
Y de 
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'Y de hermosdòra los grados tamanos, 
Que otras mas adelante or no vemos. 


Ni puede el crado Amor con ſus enganos, 

| Frivarnce que ſiempre no contemplemos, 
Hieronyma Caldes porque ya tiene, 
Lo que a perfèta dama le conviene. 


Por todo nudſtro prado y ribeèra, 
3 .Veras la hermosura eſpa rziendo, 
3 De la linda Coſtanga Serriera, 
F Que la Venus por ella eſta gimiendo 


En condicion tan real y verdadera, _|_ 
ue ſu lindeza a todos va rindiendo, 
Eſta es la linda Dama Geronina, 

Con 'tal beldad que ya nos defatina. 


Violante Claramdnte y bella filla, + - 
En nombre y echos veras tan gracioſa, 
Que ſa beldad aſſiènta en la alta ſilla, 


1 Donde la celebramos por hermòſa. 
; Si as viſto) las de Tellia y de Caſtilla, 
q Bien juzgaras ser èſta mas precidfa; 


Porque en ſu lindo'-rdſtro y- figara; 
No ay ver ſino eſtremada hermosura. 


Y Ia Lucrecia Pol y de Copdnes, =; 
Veri con muy lindo! ayre' y Aab 
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bi Que en ogar publicar ſus perficiones, 
1 Mi alma y corazon tiemblan de miedo. 


1 En ella virtüdes y diſcreciònes, | | E: 
9 Sobran y ſa mirar tan dulce y ledo, | 3 
0 Que ſolamente en contemplar fas 0jos, 4 
"i De ſuſpiros hazemos mil mand jos. 7 


Tanbien veras aquellas tres hermanas, 
Que virtud y gracias van publicando, 
Honeſtas ſin moſtrarſe en nada vanas, 
Antes gran honra entre ellas confervando. 


Hieronyma y Catalina, y Ana Salbanas, 

Que en mirallas luego van inflamando, 
A qualquiera Paſtdr de nueſtro prado, 
Quedandoles cada uno ſojuzgado. 


Las gracias, virtudes, y perficiones, 

V honeſtidaàd, valor, y hermasura, 
En eſta ſe decläran a millones, 
Segun que nos demueſtra ſu figura. 


Es tan eumplida dama en diſcreciònes, 
Quanto puede ser otra .criatura, 
La gentil Mariana de Ferrera, 

De eſtremaàda beldad rica bandera, 


| | 

| Cabe ella otra . dama aſſentàda. 1 
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(i > Veras muy linda, polida, y graciofa, 
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SEFTFTIMO mas 
De infinitas gracias eſmaltada, 


Que el menos della es el ser de hermòſa. 


De varonil presencia acompanada, 
Y- ſu gentil roſtro qual leche y roſa, 
Es Mariana Setanti la diſcreta, 
Que en ella no hallaras cd imperfeta, 


La clara luz que el alva nos embia, 
Y la del fol que nos va alumbrando, 
Y el claro norte que ſièmpre nos guia, 


En eſta dama ſe va declarando. 


Juntado lo que yo dezir podria, 
Al doble mas beldad va publicando, 
La Hieronima Gualbez de Corbera, 
De gracias y virtudes nueſtra eſphèra. 


La perficion que en lo mas alto aſſiènta, 
En trono de beldad eſclarecida, 

FJ las gracias con tanta sùma y cuenta, 

Que jamas tal has viſto en tu vida, 


Es la que Venus tiene por afrenta, 
De verla hermoſiſſima y ſentida, 

M dize aunque ſoy tan linda y bella, 
La palma lleva Angela planella. 


Las tres hermanas veras aqui junto, 
Gracioſas, lindas, fabias, y diſcretas, _* ' 
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De virtud y honra no les falta punto, 
Por ſer tan virtuòſas y perfctas. 


No ay poder verlas ſin | quedar difunto, 


Porque ſon de nueſtro figlo cometas, 


Hieronyma, y Luiſa, y Violante, C apila, 
La flor de toda Italia y de Caſtilla, 


Y las dos que entre las ſuperioras, 
Siguiendo van eſte rico tropheo, 
Demoſtrandoſe tan lindas ſenoras, 


Mas de lo que yo canto eſcrivo y Io, 


Yfabel y Nazarena Cacadoras, 
Con tanta, gracia, y virtud las veo, 
Que en verlas juzgaris sèr dos eſtrellas, 
Que reluziendo van entre las bellas, 


Otras dexo Frexano de nombrarte, 
No por falta de verlas muy hermofas, 
No las quicro dezir por no enfadarte, 
Que muchas ver podras lindas graciòſas. 


|. Con tal valdr, beldad, diſcrecidn, y Arte, 


De toda . bondad Ilenas y virtuoſas, 
Que ſi comtemplas por ſi a cada tina, 
Imperfeta no la ay de ellas alguna, 


Eſtas ſon de nueſtro prado y govierno. 
Que rigen a nosòtros los Paſtores, 


De ve- 
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Mi aficida hallaris muy enters, 


8 E P 1 M O. 105 
De verano, eſtio, otono, y invierno, 
Nos apaſcientan con dos mil primores. 


Veras el corderico manſo y tierno, 1 
Que ſu madre lo cria fin dolores, | 
Aumentando fu leche blanca y para, WO 
De las ſabroſas hiervas y paſttira, 8 


Infinitos veras que en nueſtro prido, 1 
Te diràn que de lexos an venido, | 
Por alcangar la gloria del cnydado, 
Que les tenia en fuego conſumido. 


Y aſhi Frexino mio muy amado,  _. 

Queda conmigo y ſeràs bien querido, 

Que te prometo que en toda mi vida, 

Entre los dos no habra coſa partida. 


Mas vale una amiſtad pura y fincera, 
Que ingratos. hermanos ni parientes, 
Los que huyen de la fe verdadera, 
V tratan caſos feos impertinentes. 


Te ruego que la tuya no deſmientes, 
De amarme fi te amo charo amigo, 
Que muy mas te dare de lo que digo. 


Quedate anſi Dios te de contento, 
Y vida gloriòſa deſcansada, 
0 | 1 
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V te guarde de penas y tormento, 
pages: deſsèo = miy mi manàda. 


Queſo y requeson te dars fin 88 
De blanca leche hecho y de cuajada, 
Que te juro que entre ambos partiremos, 
Al cabo = la vejez lo que ternemos. 


'Y Bi bien podrias aqui entretendrte, 
Eſcriviendo fiempre algunos renglönes, 
A tu querida que ya no puede verte, 
Quizà havrà dolor de tus paſſiònes. 


Fortificindo mas firme quererte, 
Mudando ella en ti ſus aficiones, 5 
Como haze la madre al hijo ausente, 
Amandole * mas que no al prezente, 


Fortuna bolverä quiz? * rueda, 
Que tanto te tenia ſojuzgado, 
Tu hazienda y ganado fi alla queda, 
Tu F lorinèo lo terna guardado. . -- 


Con mala gente A no ay quien - pueda, 
Dexar de ser por ellos calumniàdo, 
Como a ti te an hecho falſamente, 


Segun que padeſciſte f 


Dexa tu la venganga al ſoberano, 
Que cierto los caſtigara algun dia, 


. 


SEPTIMO. Toy 
A los que te danaron a ti Frexano, 
Pues el juez fin culpa te detenia. 


Y fi Dios nos da vida amigo hermano, 
Bien podra ser los veamos agonia, 
Pues tan 1njuſtamente as padeſcido, 
Por el caſo que ellos an cometido. 


FRE Xx AN 0. 


O que -gozo, plazer, deſcanſo, y gloria, 
Recibo mi Claridoro en oirte, 
Alegraſme el ſentido y memoria, 

Y obligaſme contino a ſervirte. 


Toda mi corta vida tranſitòria, 
Yo nunca dexarè de bendezirte, 
Pues me recibes tanbien en tu prado, 
Y partes hoy conmigo el tu ganado. 


Y quinto a las Damas que nombraſte, 
Que con beldad adornan <cſte ſuèlo, 
Como de la mia no te acordaſte, 
A quien todo hombre mira con rezelo, 
Porque 0jo terreno no ay que bafte, 
-- Mirar en hito el ſol alto en el cielo, 
V aſi el que mirar ofa ſu hermogura, 
Atonito muda el ser y la figura; | 


241. "Un 


1 ws LIBRO 
m Un ser sòbre natura eſtremado, _ 
Bi! \ . : - 
1 De todos ser miràdo no conſiènte, — 
bo | Un roſtro tan divino y delicado, | ( 
11 Que mirado cauſa nuevo acidente. 2 ( 
#1 | | 71 | i 
1 Una beldad que al miſmo Amor proſtràdo, 
bl Delante ſi le queda obediente, . 
15 V confièſſe qualquiera que la mira, | 
1 Que viſta ſu beldad de Amor ſuſpira. | 
Por ella vdy la vida conſumiendo, 
Por ella, el plazer de mi ſe alexa, Ot 
Por ella, eſtoy vivo y muriendo, 


Por ella, el Amor fiempre me aquexa, 


Por ella, el ſentido voy perdièndo, 
Por ella, ya el vivir triſte me dexa, | Pa 
Por ella, finalmente peno y mnero, 
Y de ella galardon 'haver no eſpero. 


'CLARIDORO 


n 1 | 8 | 2 "SY 1 
Ay Dios, Frexino mio que contento, F 
Me das, pues quedas en mi compania, 
C urron, cayàdo, flauta, y inftrumento, . 
Yo te prometo dar en <cſte dia. 
| C 


y un lindo tamboril que en un momento, 
Recoge la manada noche y dia, 
Que las ovejas no van fatigadas, 
Antes del ſuive ſon yan deſcansadas. 


Mira 


SEPTIMO. 


Mira por nueſtra selva y ribera, 


ual entra el templado ventezico, 


Criando hiervas, flores de manera, 
Cue en ellas regozya el corderico. 


Vel dulce y ſuave ſon de primavera, 
Que publican las aves con et pico, 
Segun la Filomena cada dia. 
Requiebra ſu cantar de melodla. 


Otros deleytes ay de que en el pràdo, 
Veras contino grandes aparejos, 
El medio del invièrno es defleado, 
En general por mogos y por viejos, 


Para faltar, bailar, bien maſcarado, 

Comiendo pollos, gallinas y conejos, 
Paſtores nimphas van mano a mano, 
Bailando mil Cerdanas por el llano, 


Fritas yo dare que muy guſtòſas, 
Se crian por la nueſtra eſpeſsura, 
Mancanas, almendras, peras, ſabröſas, 


Que al tiempo y Sazon ay ſin mesùra. 


Cogidas por las Paſtdras hermoſas, 
Las del cuydado de la apricultura, 
Sobran en nueſtro prado derramadas, 
Frutas divinas y muy delicadas. 
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Y mas la dulce agua criſtalina, 
Del abundoſa fucnte que en la ficrra, 
Manando ſu corriente ſe encamina, 
Por arroyos debàxo de la tierra. 


De cordial dulgor y tan divina, 


Que acidentes malos nos deſtierra, 
Tal que al humano va curando males, 
Sanando tanbien los irracionales, 


Y las que por Noe fuèron plantadas, 


No faltaran tanbien ſi tu quiſieres, 
Uvas de mil maneras delicadas, 
Que feran tuyas cicrto ſi las quieres, 


Aquellas que _— de bien prensadas, 


Dan guſto a los hombres y mugeres, 
Porque hazen tan eſtremado vino, 


Que con ellas el Baco picrde el tino. 


Y del buen pan que ſiempre los gurrones, 


Llevamos proveidos y aun cargadosx, 


Queen las a . ſièmpre hallaràs montònes, 


vue de verlos quedamos faciados, 


Tanbien los Reyes, Principes, Varones, 
Cagan por nueſtra ſelva los venados, 
Ciervos, y javalies, en monteria, 
Tomando mil plazères cada dia. 


81 
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Si miras de encima de aquel collado, 
Veras el mar a vezes por eſtremo, 
Muy mänſo con las ondas deſcansado, 

| Segurando el navio a vela y remo. 


Mas guay del marinero quando ayrado, 
Neptuno ſe buelve que del yo temo, 
Encima todos le vayan bolando, 

Con peligros de muerte alcangado. 


Hay tanbièn infinitos eſtrangeros, 
Cada qual viviendo ya proveido, 
Alcangando con muy pocos dineros, 
Mantenimiento y fayal por veſtido. 


En paz, vivimos con leyes y fucros, 
Que nos defienden de qualquier ruido, 
Tal que van aumentando los ganados, 
Paſturando muy libres deſcansados. 


Si a caſo en mi canto me he deſcuydado, 
De nombrar a tu Paſtora hermöſa, 

No me deſcùlpa porque en mi prado, 
Jamas conoſct ella fer preciòſa? 


Mal puedo dezir de ſu eſtado, 
Sino la vi por mucho sa gracioſa, 
Ni podre juzgar lo que yo no veo, 
Aunque tan linda sea como creo. 
> - Dezir 
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Dezir lo que no se, no me 'conviene, 
Sino me dizes tu como ſe llama, 
Tu Paſtora y el nombre que ella tiene, 
La que fue cauſa de tu ardiente llama. 


Dimelo pues que tanto bien foſtiene, 
Pues dizes que iguala qualquier dama, 
Rucgote me digas preſto ſu nombre, 
Para cantar ſa 'fama y gran rendmbre. 


O quanto bien me tienes prometido, 


| Hermino Claridoro en eſta hora, 
Queriendo Ciga lo que eſta vertido, 
Dentro mi alma y lo que fiempre adora. 


El nombre que me tiene tan perdido, 
De Amor es la que te dire agora, 
Que fi no la nombre yo en mi canto, 
Fue por no aumentar mas mi gran Jlanto 


Aqui faber podràs fi te agradare, 
El propio nombre de ella disfragado, 
Que la que no halla quien le repare, 
De ſu movible rueda el golpe ayrado. 


Antes aquel que en ella mas ſe fare, 
Se vera muy mas preſto derribado, 
Vel que baxo le vemos y abatido, 
En un inſtante es proſpero y ſub * 

ran 
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Gran fucrga es de Amor la que importuna, I 

| Ymaginar los nombres disfragados, 9 

1 Dexando los propios que de la cùna, 
; De los padres fuèron encomendados. 


Hermano Claridoro es la Fortuna, 


La que nos ſucle dar tantos cuydados, 4 
Eſte es el nombre de la mi Paſtöra, 1 

* : * \ 7 pal 
Que dezir otro no conviene agora. - if 


Eſte le puſe yo en nueſtra Europa, 
Porque a ſu eſtado convenia, 
Va mi Frexano pues que mas me toca, 
Las letras del que propio tenia. 


Por eſta mi perſona vive loca, i 
Que te puedo juràr que noche y dia, 

o » \ 
No paſſa ninguna hora ni momento, 


Que en ella no buele mi penſamiento. 


No fin caufa le puſe yo tal nombre, 
Si miras Claridoro y paras miente, 
Por no causar pena de mal renombre, 
Como fuele glosar la mala gente, 


Mas la cordòra y diſcrecion del hombre, 
A de guardar la fama lindamente, 
De los dos que no vaya derramada, 
Ni $a diſminulda ni manchada. = 
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Otras * veris aqul mejores, | 
De las nimphas que fon de Amor ſervidas, 
Al que mercſce frito dan las flores, | 
Por tener las persònas afligidas 


Yd bien condſco infinitos Paſtores, 
Que ſirven Paſtòras defconoſcidas, 
V al punto que pienfan eſtar en gloria, 
De Amor picrden la palma de Vitoria, 


No te acuerdas de Orlando furiòſo, 
Por Angelica que tanto ard:a, 
Un hombre tan heroico. y belicoſo, 
Que con el fiero Marte competia, 


Bolvidſe loco, inquieto, y fin repdſo, 
Perdicndo el fentido que tenia, 
Tanto que los montes y los collados, 
Con gritos de Amor tenia atronàdos. 


Y otros infinltos que en el mindo, 
Nos dee tan inmortal memoria, 
Los que pensavan ser de Amor jocindo, 
x arriendo. perdicron la alta gloria. 


Igaalando a Pliton en el profundo, 
Guay.de las que han causado tal hiſtoria, 
ue 11 amandolas han defamado, 
 Alcangaran doſor mortal doblado. 


Y pues 
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Y pues partiſte con tal eſperanca, 
ue eſtando aca tu mal remediaria. | 5 i 
Procura deſterràr deſconfianga, — 
La que nos ſuele dar tal agonla. 


V podra seèr que preſto fin tardanga, | 
Gozes de algun plazer y alegria, I! 
Porque Amdr, tiempo, y la ventùra, 1 
Qualquièr dolor a nosòtros ya curd. | 


Quedate puès el mal comunicado 
Entre fièles amigos ciertamènte, 
Haze quedar el hdmbre deſcansàdo, 
Aliviando ſu pena eminente. 


Amboss a dos iremos por el prado, 
Mil juegos y exercicios entre gente, 
Haremos por divertir las paſſiones, - 
Criadas por beldad, y perficiònes. 


Los dos contino irèmos cantindo, 
De söͤto en söto en la freſca eſpeſsura, 
Baxo de Alifos freſcos, fiempre holgindo, 
En apazibles s0mbras y freſctra. 


Y claros rayos de phebo gozindo, 

Que ternèmos contento y ſiolgüra, 
V mas $i glosàmos cancion diſerèta, 
Eſorlita ſobre la cruel vida inquieta. 
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Mil gracias yo te ddoy hermano mio, 
Para ſiempre te quedo obligado, 
Pnes quieres que en la orilla del rio, 
Cantemos algun canto. concertado. 


De tu favor Claridoro me fio, 
Que ſupliris fi a caſo sòy faltado, 
En glosar ſobre un lindo Soneto, 
Que es al propoſfito de mi ſujeto. 


El Soneto ſeri lo que te digo, 
Que triata del cruel mal de ausencaia, 
Es letra que el mundo da teſtigo, 
Do no poder ſufrir una tal dolencia. 


De lo que ſiènto veo es tan amigo, 
Que fi tomas un poco de pagiencia, 
Podrèmos eſcrivir con buen ſentido, 
Quien dize que ausència cauſa olvido. 
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O UTEN dize que ausencia cauſa obuido, 
7 / | #3 
= Merejce Ser del todo ofvidedo, 
El verdadero y firme enamorado, 
Qudndo efid mas auitnte es mas perdido. 


Reviva 


Reviva la memoria ſu ſenttdo, 
La foledad levante ſu cuydado, 
 Hallarſe de ſu bien tan apartddo, 
Haze ſu deſſear mas encend2do, 


No ddnan las heridas en el dadas, 
Aunque ceſſe el mirar que las causd, 
Se guedan en el alma confirmadas, 


Que fi uno ęſid con muchas cuchilladas, 
Piorque huye de quien le acuchills, 
No por eſſo ſeran mejor curddas. 


G LOS 4 
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ORA sea amador, 6 amadora, 
= Que lealmente ama, y vive ausente, 
No dira que algun momento ni hora, 
En ſu memoria no tenga presente. 


Un contino pensar la cauſadora, 

Que redoba paſſion a ſu acidente, 

Si a cſto contradizen es fingido, 
Quien dize que ausencia cauſa olvido. 


CLARIDORO. 
Si hay algino que a Venus sea ſujeto, 
de ſu mortal fuego encendido, 
Hg 1 no 
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Y no ſiente el morir cruel inquidto, 
En ausencia hallärſe mas perdido. 


pensar en el remèdio eleto, 
No fiente el Amor 4 fue creſcido, 
El que contradira a tal cuydado, 
Mereſce ser del todo olvidado. 


FRxEXANO, 


Si las infias de Amdr no importunàſſen, 
Jugar con vivo fuego el humano, 
Al tiempo que del nino ſe apartaſſen, 
No ſentirlan cruel dolor insàno. 


Mas ſi 10 que àman firme fe auſentaàſſen, 
Se veran en tormento. ſoberàno, 
Qual tiene aficion tan ſepultado, 
EI verdadero y firme enamorado. 


CLARIDORO 


El arco tan mortal cruel terrible, 
Que nos travieſſa almas y entranas, 
Nos cria un momento invisible, 
Dolores y pafiones tan eftrahas, 


Que fi 0s apartais del es impokible, 
Que no tengais graves penas tamanas, 
Como el condenado de Cupido, 
Quando eſta mas ausente es mas s perdido. 


FRE» 
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No fin cauſa el Amor quifo y 5 hado, 
Que tanto el humano padecicfle, | 
Por bien amar hallàndoſe auſentado, 
Que en ſu pecho la llàga mas le creſce. 


Con eſtremo deſsèo y cuydado, b 
Que al alma de todo punto feneſce, 1 
Un ay, un ſoſpirar, loro, y gem do, | 
Reviva la memoria ſu ſentido, 


CLARIDORO. 


El que Iexos eſta de fa Paſtora, 
Y ausente vivir quiere algunos anos, 
Bien ſe pucde mirar que sangre dra, 
= coragòn de ſoſplros eſtranos, 


Y el penſamiento que alla ſiempre mora, 
En la cauſa que le aumentan ſus danos, 
Tal que viendoſe triſte afatigado, 
La foledad levanta ſu cuydado. 


FREXAN@Q. 


Es un grave doldr tan fin mesvra, 
Y un contrapeſo que es incomportable, 
Podernos defender de la triftura, 
Q en ausència Amor da incomparàble. 


H 4 Del 
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Del fuego inmortal y calentara, 
Que fin cauſa del mal incurable, 
V culpa del que va defatinado, 
Hallarſe de ſau bien tan apartado. 


CLASIDBOTS 


El que de fa patria ſe va apartando, 
El tiempo que vive ausènte della, 
Pocos dias paſlan que deſseando, 
Querria por deſcansar bolver en ella, 


Mas es el que ſu Dama va dexando, 


Que f tiene Amor puro en donzella, 
Por temor del cruel mal de olvido, 
Haze ſu deſſeàr mas encendido, 


FREXAN 0. 


El misèro ſoldado que en la guerra, 
Del enemigo queda ofendido, 
Hallandoſe mortal pelea y cicrra, 
Pemoſtrando anumo mas crecido. 


Mas viendo el doldr . le deſtièrra, 
Deſmaya y cae en el ſuèlo tendido, 
Y de ver ſus potencias ya faltadas, 
No saànan las heridas en el dadas. 


CLA- | 


S E PTIMG aa 
CLARIDORO. | | 


Aquellos que en galera condenados, 
Pienſan penar alla injuſtamente, 
La vida paſsan con tales cuydados, 
Que viven en dolor cruel impaciente. 


Mas ſon los que ſe hallan traveſsados, 
Del amoroſo arco y flecha ardiente, 
Que auseèntes ſus Ilagas no curan no, 
Aunque ceſſe el mirar que las causò. 


FREXAN OO. 


Tales ſon los eſtrèmos de amores, 


De quien Jas quexas damos y bien creo, 
Que los mas verdaderos amadores, 
Viven con el hambriento y gran deſs<o. 


De cojer el friito de aquellas flores, 


Que ſe crian del dolor que yo poſsèo, 


De las anſias que en el centro eſmaltadas, 
Se quedan en el alma confirmadas, 


CLARIDOES - 


Quien en campo de Venus mal herido, 
De la pelea ſu coragon ſe halla, 
Pensando curar preſto ſu gemido, 
Proſigue mortalmente la batalla, 
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Haſta perder la vida el afligido, 
Por moſtrarſe valerofo ſufre, y calla, 
Las paſſiônes en el mas ſenaladas, 

Que ſi uno eſta con muchas cuchilladas, 


FR EX AN oO. 


Solo aqui nos moſtro quanto podia, 

El inmovible Amor que va ofendiendo, 
A los triſtes Paſtores noche y dia, 
En mil laſtimas ſiempre padeſcièndo. 


Sin plazeres,  deſcanſo, ni alegria, 
Sus persònas y almas conſumiendo, 
Como el que dize no me mateis no, 
Porque huye de quien le acuchillo. 


CLARIDOR 0. 


Por mucho que un Paſtor tome paciencia, 
De has Ilagas de Amor que tan mortales, 
Aumentan el cruel mal de ausència, 

En almas y coragones muy leales. 


No pienfan que faldran de la dolencia, 
Ni menos de ſus penas deſiguales, 
Si ſe apartan de quien fe las a dadas, 
No. por eſſo ſeran mejor curadas. 
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Dp, 

Acabado de glosar el Soneto, Claridoro 
dixo. Hermino Frexano, ya es hora que 
entremos en la ciudad, pues has deſcansado 
buen rato, porque havemos de ir al palacio 
de la excelente Dona Mencia, para alcangar 
licencia que puèdas quedarte en nueftro 
prado, reſpondio Frexano, vamos Claridoro, 
y caminando la buelta del portal de la ciu- 
dad, Frexano tùvo cuenta en mirar los mu- 
ros della que le parecia hallarlos mas her- 
moſos de lo que en tiempo palſsado los 
havia dexado, y entrando por la puerta de 
la mar, vido que eftiva muy labrado al 
Romano, el qual tenia por la parte de a- 
fuera que mira al mar, quatro figuras gran- « 
des de Gigantes, de muy buena pièdra fina, 
dos a cada. lado de la puerta, hombres y 
mugeres, que con ſus cabegas ſoſtenlan el 
arco del portal, encima del qual ſe moſtrava 
un rico eſcudo de marmol relevàdo, de den- 
tro del qual eſtàvan eſculpidas las armas 
reaies de la ciudad, que ſon por quarto la 
cruz y las barras de Aragon, y por encima 
de la tarja ſe moſtrava el Aguila con dos 
cabecas y ſus coronas doradas, con eſte 
letrero en el eſcudo, diziendo. 


Inſigne y Real Barcelona, . 
De honra y lealtdd corona, 
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Por la parte de dentro de la puerta en 
cada lado de ella, havia una caſa, la qual 
ſirve por habitacion donde las guardas de 
los derechos realcs y de la ciudad habitan, 
y ſiguiendo la calle y entrada, paſs0 por 
medio de dos ſumptuoſos palacios, diferen- 
ciados uno de òtro, afſentados en una muy 
ancha y eſpaciòſa plaga, fabricados de muy 
buena piedra, el de mano derecha era un 
grande quadro alto de muchas ventanas y 
almenas hermoſeado, el qual tenia fiete 
puèrtas al rededor con ſus eſcùdos de la 
miſma piedra, y en ellos las armas de Ia 
Deputacion y General, que ſon la cruz de 
„ſan Jorge con cſtas lètras. 


Porgne no ds vedis en mal, 


Pagad ſiempre el General. 


I Por la qual letra conoſciò que era la 
| Aduana, donde ſe recebia el dinero de los 


| k oi | 

wa | 

ll | derechos del General, que ſe pagan de las 
1 mercaderlas que entran, y falen de la ciu- 
ws. dad, aſſi por mir como por tierra, el otro 
1 | 1 palacio de mano 1zquierda, ſe moſtrava muy 
IF mas rico y adornado, de muchas ventanas 
1 y vidrieras hiſtoriadas, la delantera que mi- 


ra el mar, fon todas las ventanas de trium- 
phos antiguos, y en la otra parte que mira 
a la ciudad, la parcd guarnecida de varios 
oo | eſcudos 
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eſcudos reales, tiene dos grandes puertas de 
rexas de hicrro, dentro del qual eſtavan 
quatro altos. pilares de pièdras que ſaſtenlan 
unas arcadas, y la cubièrta de arriba muy 
Iabrada, y dorada, y al rededor de las pare- 
des de dentro, eſtàvan reelevadas muchas 
figuras de los Reyes Condes de Barcelona, 
deſde el tiempo de Carlo Magno,en memoria 
de los antepaſſados que el Reyno, o Princi- 
paàdo governaron, ae deſte palacio, vio 
un jardin de muchos Naranjos adornado, en 
medio del qual ay una rica fuente que echa 
agua por doze bocas de Leones de un 'vaſo a 
otro, en medio del vaſo de arriba tenia un 

ilar donde una navèta de bronze eſtàva 
aſſentada, echando agua artificièbſa y muy 
delicadamènte por los canones de la artilleria, 
arboles y antenas de ella, con una bandcra 
que tenia en el arbol mayor, debàxo de una 
cruz con èſtas letras de oro que dezlan. 


*\ \ | 
Wen aſſegura 
Dura 


En las paredes a parte de dentro del palacio 


no havia mas deſtas letras. 


Soy Lonja, que en mi tratando 
Unos perdiendo y otros gandndo. 


Por la qual 12tra y por lo que Claridòro le 
dixo, Frexano entendio que era aquella la 
„ caſa 
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126 L FORD 
caſa donde ſe tratà van todos los mas negocios 
de la ciudad, viendo queen ella mucha gente 
concurria, ſaliòſe de alli y entro mas adentro 
de la ciudad, y acerto a dar en una calle 
ancha y muy larga, que a todas partes no le 
faltavan ricas caſas, la mas parte dellas eran 
de principales cavalleros y andando traveſ- 
ſando por una calle donde muchas arma- 
duras ſe hazian, Ilego al palacio del comen- 
dador mayor de Caſtilla, que tiene por 
nombre el Iluſtriſſimo Senor Don Luys de 
cuniga y requeſcens, padre de la iluſtriffi- 
ma Dona Mencia donde ella con ſu madre 
vivian, en el qual muy principales edificios 
antiguos y modernos, labrados al Romano ſe 
moſtraàvan, y en entrando por la puerta de 
la calle mayor, dio en un àncho patio que a 
la mano derecha tenia un ſumptuòſo y mo- 
derno templo, donde las damas y ſenòras del 
alacio por un corredor ivan cada dia a rezar 
al templo, Frexano y Claridoro entraron a 
orar, y vieron que el altar mayor tenia un 
rico retablo, y altar muy devoto, y deſque 
huvièron adorado, miraron el templo que 
eſtava muy adornado con un alto Zimborio, 
fabricado de finiſſimas pièdras blancas, y 
roxas, donde havia muy ricas vidrièras al 
rededor, y muchos tropheos de bandcras 
riquiſſimas de brocado y ſeda labradas, y 
eſtatuas de cavallèros armados con ſus langas 
de juſtar, y ſus eſcùdos, y en ellos las armas 
de la antigua caſa de los gunigas y Requeſens: 
En 
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En medio de los quàles tenlan la cruz rdxa 


del orden de Santiago, por la ſignificaciòn de 
la encomièenda mayòr de Caſtilla que dicha 
caſa tenia, y una rica cimèra en un yelmo, 
con eſtas letras Catalanas, 


Par la ſanta F y Ley 
Morir y per noſtre Rey. 


En una camiſa de armas eſtavan òtras 


letras de oro brodadas, diziendo, 


| Leal fiembre a Dios y al Rey 
Y figuiendo la vitòria. 
Ternas honra fama y gloria. 


Salicronſe al patio donde hallaron mùchos 
coches encubertados de varias colores de 
ſedas y panos guarnecidoe, con ſus hacaneas 
que los tirà van: Frexano pidio a Claridoro, 
aquello que ſignificàva? Claridoro le reſpon - 
dio, fabras que todas las damas que he nom- 
brado y las mas principales, que dexe de 
nombrar de eſta ciudad, eſtan en viſita, y 
fario con la ſehora dona Mencia, porque hoy 
ſe comiencan las fieſtas y bodas de ſu matri- 


monio, que poco ha la han deſpoſada con un 


cayallero, de los grandes de Caſtilla, el qual 
es hijo mayorazgo del Marques de los Belez, 
Ilamado el Iluſtriſſimo fenor don Pedro 
Faxardo, embax2dor de Ungria, de linaje 

: muy 
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muy principal, y quatro dias ha es venido 
de la corte por celebrar la boda, y conſumir 
el matrimonto, que cierto llegas en el mejor 


bl tiempo del mundo, porque veràs la mas rica 
| 1386 vy linda viſta queen tu vida hayas viſto, tan- 
7 1 LES N 3 

1 to por la ſobràda hermoſura de las damas, 


como por los muchos cavallèros, que acuden 

a folemnizar las fieſtas, con ricos atavios 

veſtidos: Frexano ſièndo tan amigo de ver 

coſas notables dixo. Hermano Claridòro, 

Ueguemoſnos alla a eſcondidas, quiza podre- 

mos gozar de ver la fieſta, mas no ſe ſi per 

fer noſotros paſtores y eſtrangeros nos dexa- 

ran entrar, reipondio Claridoro, vamonos no 

tengas miedo que no nos dexen entrar, por- 

que es caſa tan principal, y la gente que en 

ella mora, de tan noble y Real condicion y 

tan humaànos, que haſta a los zagalcjos dexan 

entrar para mirar, y fi les queremos bablar, 

con toda la crianca del mundo amoroſamente 

nos reſponderan, por lo qual a todo el mundo 

cbligan y dan mas animo para mas ſervir, 

coiro claro veras al tiempo que pediras la 
 licencia para quedar en ſte prado, porque 

de gente tan principal y Illuſtre no cumple 

peuſar de recebir deſſabrimiènto, ſino mil 
favores, quanto mas yo que ſoy vaſſallo ſàyo, 

y conocido de ſus criàdos, pues aſſi es dixo 

Frexano bien podèmos ir; fucron alla y - | 
entraron por la pucrta que dava en un ber- 
woeſo y diving jardin, llèno de infinita arbo- 1 
leda, y frùtas, guarneſcido de * . 
= © 
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de odorlferas flores, y delicàdas hiervas, con 


ſas quadros de limoneros, y naranjos, y en 
entrando en el, vieron a mano derecha, un 
gran quadro y ſoto de jazmin eſmaltado de 
blanquiſſimas flores, y moſqueta, con muchos 
roſales que las patedes y entorno del ſuave 
ſoto, entretexlan, debaxo del qual eſtà van la 
Senora Dona Hieronyma y ſu hija dona 
Mencia, con la Duqueſſa de Cardona, 

muchas otras damas principales aſſentàdas 
encima de ricos tapètes y almohadas de bro- 
cado y carmeſino labridas. El ſuelo de las 
loſas era todo de hermoſiſſimos azulejos, a 
una parte eſtavan las damas, y a la otra parte 
el excelentiſſimo Duque de Soma, y el deſ- 


poſado, 7 el Iluſtriſſimo Conde de Quirra, 


con muchos cavallèros, los quales de uno en 
uno, con las damas dancavan al fon de la 
muſica de ſuaviſſimos meneſtriles que alli 
Eran: Querer pues tratar y poner en com- 

tencia la hermoſura que entre las dimas ſe 
moſtravan, ſerla nunca acabar, bàſta que no 


havia mas que ver, quedàndo Frexano ad- 


mirado de ver los atavios y ricas joyas y 
invenciones de tocas y eſcofidnes que las 
damas aquel dia facaron, que por eſcrivir 
todas las otras particularidades de las fieſtas, 
y no enfadar a los oyentes, no curo de 
eſcrivirlas, y viendo Frexano que era forga- 
do aguardar tiempo y lugir para pedir la 
| deffeada licencia, no le peſiva del tiempo 
que alli perdia, gozando de tan buen entre- 


teni- 
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tenimiento como era la linda viſta de ver las 

damas y cavalleros dangando, y los veſtidos . 
de varias brodadòùras de oro y ſeda, que 
trayan que no ſe podian eſtimar io que valian, 

y paſſado un buen rato, vièron que la deſpo- 

ſada con muchas otras damas y cavalleros 9 
eſtà van ſuplicàndo a la Iluſtre Senora Dona 

Ana de Cardona y de Pines, les hizieſſe 

mercèd por entretenimiento de la converſa- 

cion, y por mas cumplimiento de la fieſta, y 

dar contento al deſpoſado, y a los ſenores y 

ſenoras que alli eftavan, tanèſſe y cantaſſe 

una cancion: Dona Ana viendo que todos 

los cavalleros y damas ſe lo rogavan, y ſien- 

do cumplida dama como lo es, no pudo 

eſcuſar de hazello, y luego le truxeron una 

harpa, y tenpldla muy finamente y tanendo 

canto ſyavemente una glofa del ſiguiente, 


#0 N VT; 


IStavaſe Marfida contemplando, ' , 
En ſu pecho al paſtor por quien morla, 
Ella meſma ſe- hablava y reſpondla, 
Que delante le tiene imaginando. 


De ſus hermoſos 0jos deſtilando, 
Lo que orientales perlas parecia, 
Con voz que laſtimava aſſi dezia, 
Bu eriſtalino roſtro leyantindo, 


No 
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No viva yd fin ti dulce amdr mio, 


De mi me olvide yo fi te olvidare, - 


Pues mv tengo ©tro bien ni otra eſperànga. 


Si eſta en algun tiempo te faltare, 


Tu ſola fe, es paſtdr de quien me fio, 


Mi muerte te dard de mi venganga. 


Ee: bn KL 


FE L ſol entre los ayres eclipſado, 


8e mueſtra por las càuſas ſoberana 
Viendo un coragon atormentado, 
De una perficidn de las humanas. 


Que de tal penſamiènto y cuydado, 
Su luz perder quiſièron las Dianas, 
Con ſoſpiros al cielo embiando, 

_ Eftavaſe Marfida contemplando. 


De ſas djos un rio caudal6ſo, 
Manäàvan agua pura criſtalina, 
Renueva por momentos ſin repòſo, 
Gemidos dando por donde camina. 


Tan encendida eſtà del amotdſo, 
 Foego, fin ver do va que defatina, 
Imaginàndo“ en fi la noche y dia, 


8, 


En tw peècho al paſtòr por quien moria. 


Tan 
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a trite y tarbida - | 4 
Que olvida ſu ganado en la ribera, 1 
De dos mil penſamientos fatigada, | 
Su alma en el pecho laſtimera, [ 
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Quedindo baxo un Olmo laſtimàda | 
No penſando en el foto ni ſombrera 
Pala bras laſtimòſas vi dezia 
Ella meſma ſe hablava y reſpondia. 


Eſperanca- de mi bien y mi deſſeèo, 4 1 
Dime que es de ti mi vida y gloria, — 
Duelete del mal que por ti yo poſſeo 
Tan fuera de ſentido y de memoria. 


Olvidarte paſtor cierto no creo, ; 
Antes eſpero de ti la vitoria 
Atonita y penſoſa remirando 
ue delante lo tiene imaginando. 


Remira entre fi muy encendida, - | | I 
De vivas llamas 2 pecho ardièndo, | | 
Conſumeſe la vida aftigida, 

En mortal lloro las mueve rendiendo. 


lamas en ſu cuydado fe olvida, p © 
De aquel que ſu dolor le va creciendo, ut 
Con lagrymas fu pecho eſta regando 
De fus hermòôſos 0jos deſtilando. 


Lamens 
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Lamentaſe de amor la fin ventura, 
Preſentandole mil eſclamaciones, 

Y a nueſtro Dios pues le did tal figura, 
Que alcancaſſe tan graves paſſiònes. 


Pues ſu divino geſto de hermoſdra, 
No contempla ſus lindas perficiònes, 
Porque ſus ojos crian noche y dia, 
Lo que orientales perlas parecla. 


Por el monte, y valle, ſęlva y llano, 
Bůſca el paſtor que della eſtà va auſente, 
Quexandoſe del nino cruel tirano, 


Tenga poder- de hazerle preſente. 


A fu paſtor hermoſo. y tan ufano, 
Que inviſible le tiene ciertamente, 
Cada momento Hena de agonia, 
Con voz que laftimaya aff dezia. 


Amor, amor, amor, aplaca un tanto, 
El fuego que abraſa mis entranas, 
 Duckete de mi muerte en triſte llànto, 
Que recibo en tan aſperas montanas 


Bien ſabes tu la cauſa de efte canto, 
Que fale de mis congoxadas entranas, 

Tal que mortalmente vd ſuſpirando, 
.- Su criſtalino roſtro levantando. 


Hr! I 3 Levan- 


rains 


Levintaſe con dolor Y cuydado, + RM. 
Tan ciega que no acièrta el ſende ro, | 
No ſe cura del curròn ni cayado, | 
Diziendo no tardes paſtor que mu ro. 


Buelve a apacentar el tu 8 : 55 
Y a beyer de mis lagrymas que duero, 5 
Acreſcentàndo van la mar, y el. rio, 

No viva yo {in ti dulce amor mio · 


No viva yò ſin ti alguna hora, | „„ YL 
Pues eſta en ti mi vida y la mperts, 5 | 
Que es impoſhble Markda, paſtora, - 

Dexaſſe en cterno de quererte. 5 


8i no es verdad lo, que te digo agora, 5 D 
Me faltes aunque eſtè yo De | 


Si 4 ti mi firme fe j Props. e 
De . me olvide Yo. te olvidgr 


No crgas, que yo; fa tan movible, | - Þ 
Antes te . tan eſtremaments, | 
Que; en, 5 alma, te, vea. inmovible, 
Pues Miran cion Anal ng conſiente. 


Por mucho. gue me des pena terrible, | ' R 
Mas te, contemplg, y amo. puramente, 2” 
Pon cfig..ng me. des deſconfianca, _ 

Pues ng, tenga, qtvo 1—ꝗ— ni otra eſperanga. 
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Otro bien no eſpero ni lo tengo, 
Sino me das remedio en tal punto, 
Al triſte cuerpo qual por ti ſoſtengo, 
El mortal dolor me veo conjunto. 


J las paſſiònes que fiempre entretengo, 

En el coracon viviendo difunto, 

F pues morir por ti yo no deſvio, 
Tu fola fe es paftor de quien me fio. 


Yo fio de la fe que imprimiſte, 
En mi alma, memoria, y penſamiènto, 
Quando en ſdlo verte me heriſte, 
Perdiendo todo mi entendimiento. 


No i la caufa porque lo hiziſte, 
Si ſera porque viva en tormento, 
O tu faltàndome porque penare, 
Si eſta en algun tiempo me faltare. 


No me faltes amor porque conviene, 
De tenerme por tuya fi me quieres, 
Pues mi alma en fuègo ſe mantiene, 

Por ti de cierto fi verme quiſières. 


Mira mi coragòn que ſe ſoſtiène, 
De vano penſamiènto entre mugeres, 


Tal que fi yd te olvido fin tardanga, 


Mi muerte te dara de mi venganca. 


I 4 (0p 
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Muy contentos quedaron los cavalleros y 
damas, del cantar de la hermofa dama, y 
porque la noche ſe les havezinava, viendo los 
paſtores que ya la gente ſe deſpidia, y cono- 
{ciendo Claridoro y todos los que alli eſtavan 
ſe holgarlan de oir alguna coſilla poetica de 
repente, ſabiendo que Frexano ſe deleytava 
de inventar coſas que davan guſto, con la 


ocaſion de pedir la licencia a dona Mencia, 


le embio un recado por un page haziendole 
ſaber que un paſtor foraſtero havia llegado, 
de allende el mar que venia a ſuplicalle le 
dieſſe licencia de vivir algunos anos en el 
prado, pues fin ſu licencia y de las otras 
damas no podla quedar en el, notificandole 
como era amigo de eſcrivir invenciones 
poeticas y fi queria hazer la eſperiencia por 
dir algun contento a los que alli eſtavan, lo 


puede mandar, diga ſobre algun ſujeto y co- 


noſcerà ſer verdad lo que le dizen, dona 


Mencia era tan diſcrèta y cumplida que ſu 


valòr y humildad aunque eſtàva pueſta en 
reggzijo, no dexò de tener cuenta con el 
recado de los paſtores, advertiendo que de 


alguna coſa nucva y poëtica algunos de los 


que alli eſtavan ſe holgarlan de oirla, y aſſi 
mando que los dos paſtores fuèſſen delante 
de ella, los qualcs fin tardar fuèron enconti- 
nente' con el acatamiento devido, y apartados 
a una parte, Frexano que ya ſu gabel muy 
concertado llevà va, empegò de pedir la li- 

SY cènci 
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cencia a doña Mencia, cantando y compo- 
niendo de repente1o ſiguiènte. | 

S8 0 N E T 


Mois excelente dama, en quien natdra, 
- Moſtro ſu gran poder haver criado, 
Vueſtro hermòſo geito agraſciado, 


Por dar lumbre a las damas de hermoſura. 


A Diana venciò vueſtra figüra, 
Y a la gran Venus con todo ſu eſtado, 
Rendiſtes pues que haveis alcancado, 
Honra, virtud, beldad, y gran cordura. 


Dios os de paz, amdr, y alegria, 
* "_ deſſeas que el ſoberano, 
Favor os de ſu divina clemencia. 


Ildſtre ſeidra doha Mencia, 
Faxarda y Cuniga, mirad Frexano, 
Que os ruega y pide humilmente licencia. 


No les deſcontentò el eſtilo de pedir la 
licencia, tanto que la ſobràda diſcrecion de 
las damas, y curioſidàd de oir dtra còſa de 
repente, rogaron a doha Mencia, le mandaſſc 
cantar en otro tono ſobre lo que ella fuèſſe 
ſervlda: Dona Mencia conſideràndo que 
F--xano havia, ſervido a amor en ſu tierra 
tiempo, le mandò pues determinava 

N quedarſe 
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quedarſeen Barcelona, que brevemente dieſe 
cuenta de amor, delante de los ſenòres que 
alli eſtavan. Frexano obedeſciò a ſu manda- 
do, gloſando y cantando la cuenta del recibo 
y deuda, y reſta de amor defta manera. 


Amor deve por la 2 
De ſu arco, ley, y fuëro, 
En el ano de ſetènta, 
El mortal dolor y afrenta, 
Cegarme aſſi que muèro. It. f, 


Deve mas el penſamiento, 
Que le di, y mi memoria, 

Con todo mi ſentimiento, 
Sin bolver al apofiento, _ 
De alcangar mas ſu gloria, II. 


Deve tanbien al alma mia, 
Con el triſte coragon, 

V las fucrcas que yo tenia, 
Pues ſe las dt aquel dia, 
Que yo vi ſu perficion. ll. 


Deève la . obediencia, 
Que le tengo de contino, 

Sin hazerle reſiſtència, 

P el imaginar de auſencia, | 
Andando por dd camino. Il. 


CT 


E mas 
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E mas deve la laguna. 
De lagrimas que yo. hago, 
V Ia aticion importuna, 
Que le di fin que pinguna, 
Favor me dicile por pago. |]. 


Deve toda mi perſona, 
Mi dicha, ſuerte, y ventura, 
Pues en ſu heldad reſona, 
Tal hndeza que es corona, 
De mi alma y ſepultura. 1. 


Por contra le es devido, 
A mi puro amor lea, 
La paſſion que me a rendido, 
Deſpuès de havèrme herido, 
De un: tormento defigual. 1. 


A. de haver grave cuydado, 
Que por el yo recibi, 

Y el deſſèo tan fundado, 
Da ſoſpiros eſmaltado, 
Deſde el dia que le vl. ll. 

E mas por contra ha de haver, 
Aquella vana eſperànga, 

Me dio, por mas padeſcer, 
Haziendome feneſcer, 

En. cruel deſconfianga. II. 
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Tanbien amargas comidas, 
Que noche y dia recibo, 
Y las mortales heridas, 
De vivo fuego encendidas, 


Que ſoy muerts ſiendo vivo, Il. \; 


E mas dtros dos mil danos, 
Con infinitos dolores, 
Cauſados por ſus enganos, 
Conſumiendo mis rebanos, 


Tan triſte entre amadores, 11, 


Tanbien rabioſo zelo, 
Me dio con graves paſſiònes, 
Porque baxo de ſu velo, 
# Quedaſſe muerto en el ſuclo, 
Por ſus lindas perficiones, 


La reſta de Amor. 


Deve por reſta el amor, 
De la cuenta aqui preſente, 
El fruto de aquella flor, 
Que a nueſtra pena y dolor, 
| Apaga el acidente. 


Bien 'conoſcid la Sefidra dena Mencia, y 
todos los Senores que all! eftavan, que Fre- 


Xano tenia alguna eſperiència de amor, 
tan razonable cuenta de ſi havia dado. 


pues 


Por 


donde 
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donde los cavalleros curidſos de entender 
algunos metros, en la natural lengua del 


| paitor, rogaron a la Senora dona Mencia, le 


mandaàſſe cantar ſola una otava rima, en 
lengua montaneſa Sardeica, por ſer el, natu- 


ral de la provincia, y reyno de la Iſla de 


Cerdena, y para ver la diferencia del canto y 
lengua Caſtellana a la Sarda, Dona Mencia 
que con las otras Senoras, deſſeàva oir la 


 eſtrina lengua, mand al paſtor que cantaſſe 


ſola una otava rima, en ſu lengua, Frexano 


or moſtrar el defſeo que en mayor ſervicio 


deſſeava emplearſe, acordo de cantar una 
otava, de las que Conſtante eſcrivid a ſu 
ora, eſtando el auſente della, viviendo 


en la Toſcania, y ſobre la otava rima gloſd, 


otras öcho coplas Sardas, al propòſito de lo 


| que ſentia eſtando auſente, 


Muden de arteru quelu ateru yſtadu, 
Animu ancor mudare mi crehia, 
Et paſſen de ſu mare ampiu turbadu, 
Paſlkre ſaſpra pena qui fentla. 


Et dai fu fogu me da ſeparàdu, 
Separàre de me ſa fiama mia, 
| Ma de ateſu & de probe in ogni logu, 
Vivo & abruxu in amoroſu fogu. 
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4 GLOSA SARDA | Paſt 
: N ON — ſufrire fu tormentu, 5 
De ſu fôgu ardente innamordſu, I 
| Viden de mi foras de ſentimèntu, ( 
Et ſenſa una hora de ripoſu, 
5 | | WES, 
Penſende iſtàre Iibern & contentu ( 
Magaàto pius aflitu & congoixdſu, ] 
In eſſermi de te Sefidra apartadu, =» 
Mudende ateru quelu ateru iſtadu. 
| | No 
Non mi valet vider yſtranas coſas, D | ( 
Non mi valet vider tanta nobleza, 
Non mi valet vider damas preſcidfas, : ( 
Non mi valet vider tanta riqueza. To 
. b Po 
Antis fi vido feminas gracioſas, | 3 s 
In me ſentu fa fiama pius inceza, 
In ſu coro pro hue in cuſtu die, | 
Animo ancor- mudare mi -crehia; 
1 ? . . | - : Sex 
Sa vida fato de middu - & ſorte, y 
Qui non poto ſufrire ſaſpra pena, 1 
Megius y como eſſer pro me fa morte, | | | 
Quiſtàre tantu tempus in cadena, © s | 
Si ſtremn dolore meſt tantu forte, ; ih, 


Qui mi ſicat ſu ſanben de ògni vena, 

Vivende in dolu triſtu atribuladu, 
Et paſende ſu mare ampiu turbꝭ du. 
| | | Paſſidu ; 
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Paſſadu apo ſu mare in cuſta terra, 
Hue magatu como hora preſente, 
Penſamentu & diſigiu mi dat guerra, 
Qui cantu vidu inoge meſt niente. 
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Crudele fogu de auſencia maferra, 
Qui mincita torrare preſtamente, 
Hue eſt fa qui amo fu ſi inqualqui dia 
Paſſare ſaſpra pena qui ſentlia. 
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Non poto dia & note repoſare, 
Qui ya magato mortu dogna hora, 
Et torrende in me vengio a penfare, 
Qui tota ſa culpa tenes ſenora, 


ora NS VEE, fees OS 
{3040.0 Mar ALIA, eos pa 


N 
2 * 
OY ENS, 


1 


. 5 
? 


— 


Podendemi ſu male remediare, 
Crudeliflima ti vido anchora, 
Fi la ſeit pro yſtäre diſcanſadu, 
Et da ſu fogu me dia ſeparadu. 
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Separare non poto dae ſu choro, 
Sa belefa qui tenes in mortale, 
Iſcrita in me cun literas de oro, 


Quin ſamina yſtas pura & legale. 


Ateru bene in ſu mundu no imploro, 
* Sino ſa viſu tou angelicale, 
 Viſtu qui podes tùe in cuſtu dia, 

| Separare de me fa fidma mia. 


* 
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Impoſſibile eſt qui inòge iſtende, 
Non perdet ſi ſperànſa de vitoria, 
Ancu qui giertu in preſencia torrènde, 
Sa viſta tua mat como ciler gloria. 

Ia qui cun fa Fortuna contreſtende, 
Mi laeſi ſentimentu & memoria, 
Tale qui mi cunſumat vivo fogu, 
Ma de ateſu & de probe in ogni logu, 


Non poto iſtare ſino atribuladu, 
Videndemi in tantas paſſiones, 

Qui mi dat Venus, pro ſer condemnadu, 
Morire pro fas perficiònes. 


De cutda qui mi tenet cativadu, 
In fas cadeènes fortes de aficiones, 
Tantu qui como giertu in cuſtulogy, 
Vivo & abruxu in amoroſu fogu. 


Algunos Senores curſados en todas lenguas, 


de los que alli preſentes eſtà van, quedaron 


contentos del ſentido de la tra Sarda, y los 
que no la entendian, no guitavan tanto, mas 


declarada a las damas por los curioſos, no 
dexà ron de quedar fatisfechas ſer de razona- 


ble ſujeto: Tal que la Senora dona Mencia 
concedio la merced y licencia a Frexano, que 
eſtuvièëſſe tanto tiempo como quiſièſſe en el 
prado y porque mas cièrto fuèſſe de _ 

TH:  baxo 


r 


Amas, le truxèſſe un curron y cayado de los 


que ſolla dar a los familiares paſtores y cria- 


dos de ſu càſa, fue obedeſcida y ſe lo truxeron 
y ella por moſtrar ſu gran valor y humildad, 


con ſus propias manos dio el gurron y cayado 


a Frexano, viendo que lo que llevava eſtava 
ya cunſumido de trabajos: El puſtor con 
grandiſſimo contento le hizo mil gracias, 
teniendolo en mucho por ſer hecho de primor, 
recamado, y con cſtas letras. 
Padeſcer 
Por mas valer. 
En el cayado hallò eſcrito eſte motete. 
Entre fieles amadòres, : 
Amor, dolor, y cuydddo, 
Es el mas fuerte cayddo. 
b DIES Yo 3 
15 Pareſciòle al paſtòr que èran letras dignas 
de engaſtàr en qualquier memoria, pues tan 


al natural del diſcùrſo de la vida, con tan 


buen ſentido y ſentencia eſcritas eſtà van, y 
por {cr tarde los paſtòres ſe deſpidièron de la 
Senora dona Mencia, y de las otras damas 
y ſenores, y al tiempo de la deſpidida, Frexa- 
no puſo los 0jos en una rica medalla de 
dro, que en un collar de eſpàldas con muchos 
Diamantes, Rubies, y Eſmeraldas finas, 
engaſtadas. llevava, dandole la medalla en el 


pecho, miròla que moſtrava en ella las pro- 
pias | figuras de los deſpoſados al natural 


eſcul- 
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baxo de ſu favor, mandò luego a una de ſus 
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eſculpidos, una mirando a otre, y de la ö 
mano. del cavallero ſalia un letrèro Grado | 
a la dama, | 

Pues ſois vida de mi wide, 

Y de mi alma la gloria, 

Tenòdme en vueſtra memòria. 


La figura de la dama tenia Otras letras que 
dezlan. 
Ordcias a Dios y ſu ene 
Que me dieron bien cumplido, 


De tal eſpeſo y marido. 


Salieronſe los paſtdres.no curando de mirir | 
las ricas joyas y particularidades de las otras 
ſenoras, mas del. rico doſel de brocado y 
carmeſi, donde baxo del eſtàva la ſenoradona 

| Jerdnima, madre de la deſ; poſada, y la Du- 
queſa de Cardona 8 u otras ſenoras 
principales viudas 4 caſadas. En el doſel 
eſtà van labràdas de òro y ſèda las armas del 
Huſtriſſimo ſenor don Luys de cuniga y Re- 
queſens, comendador mayor de Caſtilla, y 
Yr: ſa mageſtad* governadòr del eſtado de 
Milan, ſenòr de dicha caſa, en cima de dichas 
armas bavia eſtas lètras. 
De la, mas, alta. vitoria, 
Nos queda inmartal glori 4, 
Tambien, eterna memoria. 
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Bien conocièron los paſtores que eon juſt 
razon eſta va el mote eſcrito por la gloriòſa 
; vitoria que el ee ſenor don Ivan de 
1 bp Of Auſtria 
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Auftria aleangò contra la arthida Turqueſca 


un domingo a fiete del mes de Oftubre del 
_ aho fil y quinientos ſetènta y uno, en las 
mares de + into, que ganaron los catolicos 
ciento y ochenta galerasde los Turcos, y mas 
de trelnta anegàdas, fiendo dichs comertdadst 


mayor, tiniente del dicho ſenor don Iuan de 


Auſtria general de la mar: Por donde el mote 


era muy natural en memoria del valor, 


hönra, y fama de los gunigas: Los paſtores 
ag age" del jardin y del palacio contentos y 


le la ciudad, y llegaron a la cabana de Clari- 


doro donde fu familia y gente tema; los quz- 
les ſe alegriron de ver a Claridòro tan 
contento de la venida de fa amigo Frexans; 
y mando guifar muy buena cena, y cenads 
que huvieron, para que a plazer deſcanfaffe 
Frexano, Claridòro contò fu rebifio, y dis 
buena parte de fus ovejas a Frexàne, diziens 
dole que dellas hizieffe lo que fueſſe ſervido. 
Frexano tenia tan buen ſentido, que no 


dexò de agradecerle el favor que le hazia 


diziendo que deſcanſaſſe, que el las governa- 
ra fin faltarles una hora en todo el tiempo 
que en el prado vivirla, y que aun tenia eſpe- 
rànęa de repatriarſe del todo, fin deſcnydarſe 
de la que tanto amava, y en eſto ſe puſièron 

a deſcanſar todos y dar parte al cuerpo de lo 

que les quedàva de la nõchhe. 


Fin del ſeptimo Libro. 
Ka LINED 
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= 7 Aigen manana, 'F rexdno ſe 
levantò, y con ſu acoſtumbràda 
diligencia, ſaliò de ſu nueva 
cabaña, reconaciendo las pocas 
Qv<jas que encomendàdo le + 
i havian, y el verde y florida! prado Barcelo- => 
| nino, que muy hermoſq. a todas: partes le 1 
1 parecia, hallando en el nuevas y freſcas eſpeſ- 2: {5 
#4 ſuras, y umbròſos y deleitdſas arboles, entre 
108 quiles gran diverſidad de aves, con ſus 
varios y dulces cantos, ſuàve melodia publi- 
cavan, del contento quelaapazible primavera 
a todos los vivientes cauſar ſucle, y el miſmo 
dia andando por la floreſta, ſintiò cerca de fi, 
un dulce taner y cantar, de una paſtora, que 
al ſon de una dulgayna muy ſuave y delica- 
damente cantava, Fi IEXano muy codiciòſo 
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de ver quien era, por entre las ra mas ſe los 
parò a mirar, y vio que eran dos paſtores y 
dos paſtdras, y el uno de los paſtores eſtàva 
aſſentado en. las haldas de la una paſtò ra, 
tanendo una dulgayna; y los otros dos bay- 
lavan y cantavan eſte villancico. 


Di Bras que te tiene muerto, 
Que traſmudas el cblòr, ; 
Gil, humo, locura, 5 amor, 
No pueden eſtar encubierto.. 


Bras porquè no vas callando, 
LA paffion de tu ſentido, 
Gil, porque no ſoy fingido, 
En quien ſiempre eitoy penſando. 


Bras  vete diſimulando, 
Que es de ſabio y diſcrèto, 
Gil, humo, locùra, y amor, 
No pueden eſtar encubierto. 


Gil no hay difimular, F 1 
Mi grave pena y cuydado, | 
Porque, eſta arraygado, Ss 
Do no ſe puede quitär. 


Bras ſaber el mal callar, 
Es primor y gran concierto, 
Gil, locùra, humo, y amor, 
No pueden eſtar encubierto.' 
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Noe puędda el mal encubrir, 
- Ni menes puedo ſuffir, 
El fuego de aficienes, 
Porquè da tales paffiònes, 
Que a mi me tiène ya muerto, 
Gil, humo, loctra, y amor, 
No pueden eſtar encubisrto. 


No le parecid' mal a Frexano, el fentido 
de la cancion, y ver el contento que los 
aſtores tenlan, aunque conſideràndo quan 
diferente èra de lo que el fe hallava, no 


dexava de ſentir pena, pues el triſte, que 


fuera de ſu patria ſe vee, muchas vezes con 
el contento y alegria de otros, mas ſe entriſ- 
tece, por el tanto no quiſo juntarſe con los 
paſtores, por no eſtorvarles de fu paſſatiem- 
po, antes figuio. fu camino, y andando ſu 
via, vinole a la memoria el caſamiento de 
un cavallero, principal, con una hermoſfa 


paſtora, que eee caſo, de notar, y 


lo que puede la gran 


para dar a enten 


fucrga de amor, lo eſcriviò en rima y proſa, 
y acabado, penſando ganar benevolencia, 
preſentòle a una principal dama y ſenòra de 
eſtado, lo qual es el que ſe ſigue. 


9 "ga 


La Hiftoria 4e Don Floricio >» 4 


In hermoſa paſtora Ajgettina. 
Cn umd iuvenclon de juſtas reales 
de — cavalleros de Barce- 


lona. aw". og a Dong Lucrècia 
ae Monca CG af de Ay- 
tona. 


I del caſo tan ràro y ſeñalàdo, 
Quieères ſaber, muy Iluſtre ſenora, 
De aquel que baxo y alto ha y gualàdo, 
En hs partes que mas contino mora. 
A ti & deve pues tan elevado, | 
Tieges el faber humano que te implora, 


Contemplando tu roſtro y fighra, 
Precidfa de beldad ſobre natdra. 


A ti la ſe deve la hiftdria 
Preſente, y qualquiera de mis ri mas, 
Pues tu alto valor digno de gloria, 
A mis ruſticos verſos ſeràn limas. 


A ti que mi ſentido y mi memoria, 
Revivas acrecentando mis cimas, 
Livianas de helicòna en poëſia, 
Paraque me des lumbre eſte dia. 


En ti ſerdn muy mejor empleddas, 
Antiguas, modernas, y venideras, 
Y las que por Grècia fon publicidas, 
Ln Mantuànos triùmphos y banderas. 
K 4 Hinlo- 


r 


= 
—— 


C ͤu— oy nn 
— — — — 
SCE 


ks - LIBRO 


Hiſtorias que en el mundo tan notadas, | Ve 
Moſtraron de amor ſer verdaderas, 


| Tu ſuprèmo valor de alto grado, 
= Muy mas mereſce de lo que he gloſado, 
1 tu ſenoria ruego yo y pido, 
}F Me hagas un favor entre paſtores, 
+ Que no me tengas por muy atrevido, 
F Si te embio mis verſos con errores. 
. di a caſo los deſdèna tu ſentido, M 
„ ND \ 2 | 
. Mi arbol no merece criar flores, 
'' | Ni embiallas a tu fer tan ſoberano, 
| Sin quedarte rendido yo Frexano. 
1 La intrinſeca aficiòn, honeéſta, ara, * 
1 Noche y dia me eſta im as: 
== Que a tu alto valor y "ran corddra, 
| Eſta hiſtoria vaya encaminando. 
4 Pues no es mas que ſervir a tu figura, E 
[ Conforme lo que voy imaginando, 
0 Para darte algun poco de contento, 
i VV emplear ette mi baxo talento. 
. Dios te quiſo criar tan eſtremada, 1 
4 En la gran ciudad de Barcelona, 
i Por fer luz de la caſa de Moncida, 
| Muy luſtre condeſſa de Aytòna. 
| De tantas gracias te vèo adornada, | P 
= Que de fama hinche el mundo tu perſona, | 
BY Dona Lucrecia de Moncada y Gralla, 
1 Que al Marte as vencido en batàlla. 


4 . . Venciſte 


* 
Venciſte al fièro Marte y Cupido, 
Que el laurel les ganaſte de vitoria, 
Purificas linaje eſclarecido, 
Del que en tu ſiglo hoi recibe gloria. 


El que Dios te ha dado por tu marido, 
Para dexar fruto de gran memoria, 
V progenie ilùſtre entre la gente, 
Que es luz de nuèſtro prado refulgente. 


Mis loores ſeran todos envano, 
Pues tu virtud, mayor loor merece, 
Por donde mi flaco faber liviano, 
Penſando alabarte ſe eſcurece. 


Viendo tu ſer perfeto ſobre humano, 
Que mas que el claro ſol ya reſplandeèce, 
En beldad, diſcrecion, fabiduria, 
Las que govierna .hoy tu ſenorla. 


Empecare de aquellos que en el prado, - 
Quedaron de la Venus condenados, 
Don Floricio cavallero esforgado, + 
Senor de muchas tièrras y eſtàdos. 


Tan libre vivia y deſcanſado, 
Qual han ſido los que jamas tocados, 
Fueron del nino ciego atrevido, 
Sin ſentirſe de ſu fuego encendido. 


En un caſtillo eſtiva el Catalano, 
Cavallero en armas belicòſo, 
Moſtrando ſer del prado ſoberano, 
V contra los paganos-ſanguinoſd, 
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En un monte afſentado que un llano, . - WM: -- Bow 
Al rededor tenia eſpacioſo, . Y 
Con fuertes travèſſes y artilleria, | 0 
Que es por demas vencerle en bateria. C 

El. caſtillo Floriano & dezia, pas Sali 
En unas penas altas aſſentadoo. N 
Y un caudaldfo rio lo cena, : I 
Al entorno por ſer fortificado, : 

Por una puente ſe entrava y fall, En 


Viviendo a ſu plazer y deſcanfado, 
A ſu ſolo rey dando obediencia, 
Y a Moros, y Luteèros reſiſtencia. 


h 


Su aficion en caga va moſtrando, 00 

Por los boſques de contino paſſeava, 

Con un halcon las garcas va buſcando, 
En lagunas, o donde las halliva. 


Mas guay del cavallero que cagando, ' IM 
Cacado ſe hallo mas que penſava, - 

En redes lo prendio el Dios Cupido, 

Alla dentro del boſque eſcondido. 


Saliendo un dia a caca el cavallero, * 
Can un Cavallo rucio rodado, 
Solo un paje lleva por eſcudero, 
Que por nombre Garciano es Namado. 


Don Floricie- a guiſa de montero, gi 
Con veſtido de grana colorado, 
Camina con el halcon en ſu mano, 
Cacando por el monte, ſelva, y _ 
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En medio del invierno cierto era, 
Y yn dia que al ciergo faltava aliento, 
ebo le emb1o de fu e 
Cares rayos por darle, mas contento. 


Saliò el Cavallero de manera, | 
Que no temia borraſcas de agua y viento, 
Mil aves tomando en monterla, 

Y todas las perdio el miſmo dia. 


En un umbrdſo, valle y eſpeſſdra, 
De treſca arboleda guarneſcido, 
Aſſi quiſo ſu ſyerte y ventura, 
Que —_— al ſendero de Cupldo. 


Deſcuydàdo ſe và y no ſe aſſegura, 
Con el cavallo que lleva polido, 
Haſta legar en una verde ribera, 
Que de _ el partio muy lexos e era. 
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Deſpuès que en wy ribèra fue liegado, 
A ſu cavallo ue gran ſeq tenia, 

A bever le dio, por ir deſcanſado, | 
Del gran trabajo' que paſſado havla. 


Y paſſando el rio por un vade, 
Que. cerca del una paſtora vivia, 
Hallola fu ganado apaſcentando, 

V al ſon de ſu rahel iva cantando. 


Sintiendo Don Floricio el dulce canto, 
Y de la ſuave voz la melodla, 
Detuvo ſu cavallo en un tanto, 

Por oir el dulce fon y armonia. 


Eſcu- 
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Eſcuchindola le ponla eſpànto, 


Que de un àſpero boſque pareſcia, 
Salir tan ſuave voz linda eſtremada, 
Que la de Tracia no tenia en nada. 


Una cancidn de amor le publicava, 
La paſtòra cantando lindamente, 


Quanto mas va en el mas aumentava, 


El deſſèo de verla preſtamente. 


Al fin notò muy bien lo que cantàva, 


Que eran exe mplos de amòr impaciente, 


Los que ygualan ſus grados y honores, 
En baxos y Altos 1 fuèrga de amòres 


KY gueſe la cancion que la bee 


Cc antava. 


1 ien ion ON Saba. 
El oficio del amor, 
Es hazerſe ygualador, 


Del baxo con el principal 


Eſte veris que ygualindo, 
Va los grados en el prado, 
A unos tiene amanſado, 

Va otros yà va domàndo. 


Da vivir imaginando, 
Y tormento defigual, 
 Haziendoſe ygualador, 
Del baxo con el principal. 
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Principes, Reyes, Senores, 
No ſe podran eſcuſar, 
Que por fuerga han de amar, 
Como los ſimples paſtores. 


Pues a grandes y menores, 

Amor toca por ygual, 
Haziendoſe ygualador, 
Del baxo con el principal. 


Yo conòſco una donzeèlla, 

De baxa ſuerte. naſcida, 

T hoy la veo muy ſubida, 
Por fer tan gentil y bella. 


Caſo con el Rey de Eſtrèlla, 
Oro con baxo metal, 
8e haze ygualador, _ 


Del baxo con el principal. | 


Deſque la paſtora huvo cantado, 
Con tal ſuavidàd que el ſentimiento 
Del Cavallero- alli quedo turbàdo, 

Oyendo el cantar y ſu fundamento...; 

Por entre aquellos àrboles cuytado, 
La biſka muy de,preſto.y al momento, 
Hallo un ſenderico que era via, 


Que à cavallo paſſar 20 ſe podia. \ 


Luego ſe apeò el Cavalleroo. 
En el camino-andando paſſo a paſſo, 
Mas preſto le ſaliòd un dragòn fiero, 
Contra del por hazerle- embaràga. 
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Don Floricio el valiènte guerrèto; 
Su tudeſquillo rebuelto en el bràgo, 


V en ſu mano la eſpàda que llevaà va, 
Con el dragon animoſo peleàva. 


Buen rato el etuvo peleando, 4 
Con el fiero animal eruel bravoſo, 


Don Florleio mil_golpes le va dindo, 


Con animo valiente belicòſo. 


V depreſto la efpada traveſſando, 
Al dragon /va haziendo finguindſo, 
A fin to dexd alli muerto y tendido, 


I Y fin fer Don Floricio: ofendido. - 
Mas adelante path Dori Floticio; 


La ſelva traveſſiva muy fit miedo, 
De un coracòn fuèrte dando indicio, 
Ora camina apriffa dra quedo, 


Penſando de alcangar gran beneficie, 


Det divino cantar dulce y tan lèdo, 


Faſſd un arròyo que iva corriendo, | 
De agua chriſtallna parefc iendo. 


Fuera del Boſque Hallo wha eartphRa, 
De lindos arboles toda rodeàda, 
Y alli una paſtora Herttidſa eſtrana, 
Apaſcentando eſtava ſit manàda. 


Remirandola deſeùbre ſu cabàna, 
Que cerca de una fuente aſſentada, 
Demoſtràva ſer linda de primdres, 
eee al entòörno de mil flores. 


Llegòſe 
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 Llegdſe et Cavaltero a la fuente, 
De .enzinas, olmos, robles, guarneſcida, 
V de fauzes'y freſno excelente, 
Con la yedra que los entretexla. 


Mirava la paſtora, que de frente, 
Moſtràva en el gefto ſer polida, 
Con ſus cabellos rubios. concertados, 
Que de oro pareſcian matizados. 


Solo un cayado- Neva en ſa mano, 
A guifa de quien lo lleva por langa, 
La ya de. color verde galano, | 
Significàndo con el fu eſperànqa. 


Ella empego. a Hamar a fa hermano, 
Rodèdo ven depreſto fin tardanga, 
Porque cabe la 1 vèo aſlentado, 
Un paſtor con veſtido colorado. 


Eſtava el cavallero eontemplando, 
La hermòſa paſtora que la mira, 
Y ella medròſa de quando en quando, 
Una vez lo mira, y otra-ſe retira. 


Siguièndo gritos dava vozeando, 
Porque viendo-eb Cayallera-ſe admira, 
Mas-luego ſin tardàr por aquel:llano;;  . 
Muy: preſto! alli acudiò fu- hermano. 


En, ſlando ſu herman alli legadoy' 
Que el nombre del paſtòr Rodado2ra, 
Dixo : hermnano-ves alla -affentado, 
Cabe la fucnte um paltdridec manera; _ 
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Con un fay3l que trae colorido, ol. F 
Buen rato ha, llego en la ſobrera, | | 


V por eſtar yo ſola con mi rebino, / 
Te lame porque no me hizièſſe dang. 


1 El paſtor fue a ver lo que ria, | 1 
i. Y hallo el Cavallero que' gimiendo, 

Eſtaya del amor que le encendla, 

El paſtor le pregunta aſſi Linda 


Quien ſois dezid Senor que en eſte dia, 8 
En mi prado entrais porque pretendo, 

= Que nadie pucde entrar {in mi licencia, 

= So graves penas de inobedièencia. 
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nn Reſpondiole luego el Cavallero |: E 
Wt! Con crianqa al paſtor y aludàndo, 


Diziendo mantenga os Dios compaiiero, 
No cumple por mi eſtar- vozeando. / 


| Don Floricio ſoy y deziros quiero, ; I 
=_] Que ſali de mi caſtillo oy agi 
. | Mi halcon he perdido en el caming, 


Y dexe mi cavallo baxo un -pino, 


gy 


18 Aqui me llegus triſte T farights, 10813 
= De aventura- — peligrofa, - - 7 

0 | Porque mas de — be peleado, 

nn Con la eſpada que traigo ſanguinòſa. 
1 Con un fiero dragon que muy ayrado, — | N 
5 Quiſo hazer mi alma congoxòſa, 5 
1 Mlas quiſo mi ventura, dicha, y ſuèrte, 

q Que de mis manos recibiò la muerte. 
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Alla lo hallaras muerto y tendido, 
Y 1u cuerpo con muchas cuchilladas, 


En el camino por donde he venido, 
Con infinitas ramas que he cortadas. 


Libreme del fin haverme ofendido, 
Con dicntes ni con ſus unas ayradas, 

I deſque le mate muy preſtamente, 
Me vine a deſcanſar aqui en tu fuènte. 


Si peſar te he hecho buen Rodedo, 
Yo me quiero bolver depreſto agora, 

Pues que fin voluntad tuya no puedo, 
En tu prado eſtar ſola una hora. 


El paſtor le reſpondid no he miedo, - 
Sino que en mi cabana es la paſtora, 
A ſolas mi hermana Argentina, 


Que de eftrema beldad fe avezina. 


Los dos vivimos aqul deſcanſados, 
Nueſtras ovejuclas apacentando, 
De padre y de madre deſpojados, 
La gracia de Dios ſiempre eſperàndo. 


Nunca jamas fuèron nueſtros cuydados, 

Del mal de que paſtòres van penando, 

 Y ſe hallan por el arco y fatta, 
Antes la vida hazemos libre y quicta. 


Mas fi querèis venir buen Cavallero, 
En mi cabana luego preſtamente, 
Sin interes alguno me profièro, 
De daros a comer amoroſamente, 
| LE TE, Por- 
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Porque preſto hare con mi eſquèro, 
Un fucgo qual vereis encantinente, 
Y affaremos un cordero eſtremado, 

Que guſtarels de un guſto delicado, 


tambien otras mil delicaduras, 

Que ſolemos hazer entre paſtores, 
De blanca leche queſo y affadiras, 
Natas quajada y otros mil primores, 


Guiſado por mi hermana con mixtures, 
Que de lexos ſentircis los olores, 
Y fi quereis bever buena agua ò vino, 
Lo hay de Hiepes y de fan Martino, 


No havo el paſtor tan preſto hablado, 
Que luego Don Floricio le dezia, 
Gracias te doy Rodedo mio amado, 
Otro tanto y mas por ti haria. 


El cavallèro ſigue deſcanſado, 
El paſtor va adelante y el feguia, 
En la cabana entraron los dos junto, 
Saludindo Argentina en tal punto. 


Mantenga Dios Argentina paſtora, 
Gran mercèd me ha hecho tu hermana, 
En darme tal deſcinſo a mi agora, 
Plega Dios ſe lo buclva en Floriàno. 


Ya ſuèlen encontràrſe alguna hora, 
Los hombres por las ſelvas, monte, y llano, 

Y unos a otros tornan los ſervicios, 
Alcangando a vezes beneficios. = 
| = Depre ſto | 


Depreſto le reſponde Argentina, 
Cavallero ſeais muy bien venido, 
en verla Don Floricio tan divina, 
 Mirando uno a otro ſe han rompido. 


L-eſcudo del alma que deſatina, 
Por la furia del arco de Cupido, 
Pues ambos coragones juntamente,. 
Los travieſſa amor con flecha ardiente, 


Aumentindo le via a Don Floricio, 
El fuego con importuno deſſeo, 
No menos Argentina da indicio, 


Del miſmo mal ſegun muy claro vèo. 
Sintiendo en fu alma facrificio, 


Del dolor que fiente y bien lo creo, - 


Encubre ſu paſſion por aquel dia, 
Por ver ſi tal cuydado paſſarla. 


Comienga de tomar el ſu eſquèro, 
Haziendo fuego guiſo fa comida, 
De rato en rato mira el Cayallero, 
Su cara en mil colores encendida. 


Traſmudaſe del puro amor fincero, 
Que del todo la tiene ya-vencida, 
Don Floricio lo va diſſimulàndo, 

V ella el alma en wu pecho inflamando. 


Mas como podran tener encubierto, 
El e que amor a ambos a dado, 
Qualquiera dellos ſe tiene por muerto, 

| Convertidos en aficièn y cuydado. 
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| Hallandoſe en prado tan deſièrto, | I: 1 
Y del nino cada uno maltratàdo, ; 
| | No podian reſiſtir a las paſſiones, 
? Que atormentando yan ſus coragones, 


La comida fue depreſto aparejada, ö 1 
El paſtor dixo hea Senor comamos, 7 
Parque tengo de ir a la manada, 


| Que tarde ſera quando. recojamos. 
Dixo el cavallero a mi poſada, | : F 
: , * * \ \ ; 
Hi Rodedo los dos juntos preſto vamos, ö 
vs En el caſtillo mio floriana, | 
„ 1 1 * * 
i | Qual veras en un prado muy galano, 
TH Comiengan de comer luego alli junto, - * 1 
48 [ DS, \ 1 
1 La paſtora hermoſa los ſervia, q 
11 Sin que jamas faltaſſe en algun punto, 
11s Del ſervicio que entre ellos convenia. | 
1: Don Floricia ſe halla mas difunto . 
| Pues de manos de Argentina bevia, 
1 Con un tagon de vidrio recamado, Li 
#1 | Que muy bien le tenia ella guardado. I | 
| Por mucho que los dos diffimulando, 
it Eſtavan alla dentro en la cabana, 
„ _ Stenten ya en ſas almas eſtampando, 
11 La aficiom y dolor que tanto dana. 
il En los centros de ambos figurando, ; 
1 El geſto de uno y otro con tal mana, 0 
"nt Argentina ſe imprime en el Cavallero, . | 


Y Don Floricio en ella verdadèro. 
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Del ciego amdr quedaroh mal heridos, 
Cada uno moſtrando amor perfeto; 


Uno de otro en eſtremo perdidos, 
Pues no comunicavan ſu ſecreto, 


En fi criindo ſoſpiros y gemidos, 
I al penfamiento cada qual ſujeto, | 
Sintiendo gran trabajo y agonla, „ 
Sin que ſe declaräſſen aquel dia, | 


A pehas comer pudo el Cavallero, 
Y queriendo partirſe a Floriano, 
El paſtor ſe le ofrèſce de eſcudero, 
Gaiandole por aquel boſque y Bn. 


Don Floricio le dixo ſino muero, 
Te prometo Pagar el bien hermano, 
Que me has hecho por mas obligarme; 

V eternamente de. ti acordarme. 


Partiendo Don Floricio de Argentina, 
Del buen recebimiento gracias dando, 
V viendole partir ya deſatina, 

La paſtora que alli queda llorando, 


—_ al mirar tanto los refina, 
Que el Cavallero parte ſuſpirando, 
Diziendo que muy preſto bolveria, 


A cagar en ſu prado el otro dia. 


La paſtora quedò con eſperanca, 
Que Don Floricio bolverla en ſu; prado, | 
Penſando que fi buelvye fin tardanga, _ [ 
Le deſcubria ſu fuego y cuydado. | 
L. 3 Aun- 
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Aunque amor le dexa ſemejinga, 

Del Cavallero al vivo eſtampado, 
En fu coragon alma y fentido, 
Mas fiente dolor viendole partido. 


Don Floricio ſe partio con Rodedo, 
Y los dos ivan a pie caminando, 
No ſintiendo en ellos ningun miedo, 
Aquel aſpero boſque traveſſando. 


Por el mefmo ſendero quedo quedo, 
El cavallo ambos ivan buſcando, 
Hallaronle que eſtàva aun atado, 
Las riendas entre pies embaragado. 


Salto a cavallo preſto el Cavallero, 
Rogando al paſtor que en grupa ſubiefle, 
Sofpirando le dezia hay que muero, 
Rodedo del mal que mi alma padeſce. 

Reſpondio el paſtor no tengais aguero, 
Senor que la comida lo hiziefle, 

Que tanto mal cauſaſſe en vueſtro pecho, 
De la paſſion y dolor que os tiene eſtrècho. 


Don Floricio quanto pudo encubria, 


El mal que en fus entranas le apretava, 
Eſtando aufente muy mas le creſcla, 
La llama de amor que le abraſava. 


Preguntàndo al paitor eſto dezla, 
Argentina porque no la caſa va, 
Senor dixo aunque tenga lindeza, _ 
La dexan muckos por tener pobreza. 
; Sabras 
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Sabraàs ſenòr que alla en nueſtro prado, 
La que quiere hallir un buen marido, 
Neceflarto es tener harto ganado, 
Para vivir a plazer y fin ruydo, 
( Nueſtro padre poco nos ha dexado, 
| - Segun lo que haveis vifto recogido, 
Cieèxto ſi mas fuèſſe nueſtra manada, 
Mi hermana quiza fuera ya caſada, 


Don Floricio algùn tanto ſe recrea, 
Al tiempo que el paſtòr le eſtà hablando, 
De fu querida y pura ydea, 
Pues de fu vida cuenta le ya dindo. 

Haſta que Dios embie y provea, 

Lo que han meneſter iran paſſdndo, 
La vida como fuclen los paftores, 
En prado fin que ſean los mejores. 


Ya llegan al caſtillo Floriano, 
Quaàndo el fol ſas rayos eſcondla, 
Don Floricio llamò preſto a Montano, 
Para ver que fe hizo aquel dia. 

Diziendole dd fuiſte por el llano, 

Que dexaſte aſſi mi compania, 
Montano dixo a ſenòr ſi lo fupiefles, 
A fe, que tanta culpa no me dièſſes. 


3 Yo vide tu halcon que iva volando, 
ö Por el aire entre las nubes ſubiendo, 
N Tras una garca mucho apretando, 
Que ſus gemidos eſtaya fintiendo. -. 
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Dexaàndoſe caer y el pico dando, 


I qdel, y de fu cifa ſe ſirvieſſe. 


Al buen halcon que la iva ofendiendo, 


Mas fue tan dicſtro el, con fu gran buelo, 


Que muerta la dexò caer en el ſuèlo. 


Eſtremamente el Cavallero holgava, 
De lo que el paje le havia contado, 
De ſu halcòn que mucho le preſciava, 
Pues la garca tanbien havia tomado. 

Mas depreſto a ſus criados mandava, 

Que al paſtor le diefſen buen recado, 
'Y de los mejores un bueno apoſènto, 
Paraque no fe fueſſe deſcontento. 


Luego de preſto le obedeſcièron, 


Mas el paſtor aguardar no queria, 
Dos mil regalos cierto alli le dièron, 
Rogandole quediſſe haſta òtro dla. 
Y deique a Rodedo conoſcieron, 
Determinado bolverſe do venia, 
Don Floricio mil joyas le preſenta, 
Que las de a ſu hermana fin afrenta, 


Con animo y manos liberales, 
Dtole joyas de oro muy preſciadas, 
Brocados, ſedas, panos, y ſayaà les, 
Piedras finas preciòſas engaſtaàdas. 

Tanbien para gaſtar muchos reales, 
Y para comer coſillas delicadas, 
Que con Argentina las repartieſſe, 
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Como Rodedo ſe vido tan rico, 
Hallandoſe contento y gozòſo, 
Dixole cavallero magnifico, 

Dete Dios, vida alegre y con repòſo. 


Mas que la leche da al corderico, 
'Y a los ganados el paito fabroſo, 
En toda empreèſa alcanges vitoria, 
Y en el ſupremo cielo alta gloria. 


Rodedo ſe bolvio en aquella hora, 
Adonde la ſu Argentina eſtava, 
 Halldla que era tarde a la paſtora, 

Que. con cuidado al paſtor aguardava. 


Y en verle dixo que traes agora, 
Que tu venida tanto dilatava, 
El reſpondio aqui traigo gran riqueza, 
Que medieron para dar a tu lindeza. 


El fenor del caſtillo Floriano, 
Que Don Floricio por nombre tenia, 
Me dio eſte preſente de ſu mano, 
Con muy grande amor y alegria. 

Por el pequeno ſervicio liviano, | 
Que le havemos hecho en eſte dia, 
Nos tiene a los dos galardonados, 
Que le quedamos muy mas obligados. 


La paſtdra luègo reconociendo, 
Va las joyas todas de una en una, 


Con tal contento que le va creciendo, 


Y al 


La llama en ſu. pecho importuna, 
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Con ſu rabel tanendo fuavemente, 
En vario tcno lindo diferènte. 
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hazerme, 


puede 
De nada en mas ten 


podra valerme, 
na puede hazerme, 
nada en mas te | 
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Si ſentirà 
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2ya de mi buckindo, 
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V al otro dia a repa 


No me hara 
En vivo 
Si me concede fav 
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Puède dar contentam 


Quiza 


De tan baxa en alto verme, 


Fortuna 


D 
Puede hazer que Cupido, 


Cantava una 
Cancion de In paſtora Argentina. 
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Si me pone en olvido, 
Del todo ſera perderme, 


Fortuna, puede hazerme, 
De nada en mas tenèrme. 


Fin de In Cancion, 


Eſpues de muy pocos dias paſſados, 

D A la caga bolvid el cavallèro, 
Donde mas le guiavin ſus cuydados, 
Siguiendo el amor puro y cincero, 


No tiene cuenta ya con ſus eſtddos, 


Sino con ſelva, monte y otero, 
Entre los quiles un dia cacando, 
A ſu querida halld ſola cantando. 


 Viendoſe- Don Floricio delante ella, 


Que en cubrir ya ſu mal no le podia, 

Empego6le a dezir diana eſtrella, 

Dios te de quanto para mi querria. 
Tu figura tan rara linda y bella, 

Al punto que te vi yo 1 otro dia, 

Fue parte de vencerme mi ſenora, 

Que no hay vivir fin ti ſola una hora... 


Del dia que te vi paſtora hermoſa, 


Te juro que amdr me ha condenddo, 
Ser tuyo f1 quieres ſer mi eſfpoſa, 


Que yo prometo ſer tu deſpoſado. 


Argen- 


_ 


—— * —— IA. 4 TACIT + 
A —_— — e — — — ͤ— r * r 2 — n 
S2 ĩ EEE A ͤ ñͥ ! e 
— one One AN EIA Se ADS COTA. EIS = I 5 5 


* 
2 — 
L "II — —— — — EF — 


LISA 0 
Argentina reſpondiò muy medröſi, 
No os burleis cavallero en mi prado, 


Que aunque ſoy una pobre paitora, 
Tanbien-lo que ſentis, en mi ya moòra. 
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Don Floricio le haze juramento 
A Dios que ſu palabra no es fingida, 
Antes ſera dichdo y - contento,; 
Tenerla por ſendra de ſu vida. 


Pues ella es remedio del tormento, 
Que ſuſtenta ſu. alma afligida, 
Le daà palabra y fe de cavallero, 
Ser ſu eſpoſo y marido verdadero, 


Viendoſe Argentina en tal eſtrèmo, 
Pueſta del cavallero en apricto, 
Reſpondiò, hay ſenor mio que temo. 
Me enganes baxo fingido ſujeto. 

Don Floricio le dixo cierto quemo, 
V muero por ti, de un mal inquièto, 
Plega a Dios fi te vengo con engano, 
Que nunca de remedio, a mi dàno. 


Como ſe puede hazer dixo Argentlna, 
Que vueſtro alto valor ſe inclinaſle, 
Ni la luzida ſangre tan benigna, 
En tan ruda paſtora ſe abaxäſſe. 


No ſoy yo tan dichoſa ni tan digna, 
De.merecer que con vos me caſaſſe, 
Pues no mereſco ſer de los criados, 
Que eftan debaxo de vuèſtros eſtados. 
| Deſati- 
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Defatinado y ciego de ardores, 
Le jura Don Floricio y da la mano, 
De jamas olvidar a ſus amores, 

Ni cafar con otro cuerpo humàno. 


Diziendo amor fuerga altos ſenores, 
De caſir con la hya del yillano, 
Y mas ſi ella es linda y hermoſa, 
Muerenſe por tomarla por eſpoſa, 


Afi que pues ſolos aqui nos vemos, 
Vaàmonos preſto adonde eſtà el cura, 
V los dos luego alli nos deſpoſèmos, 
Pues lo quiere mi dicha y ventùra. 


5 
Reſpondiò Argentina gracias demos, 
Al criador de toda la natura, 
Pues tanto bien ordena en cumplimiènto, 
Que con vos me yguala en caſamiènto. 

En el templo el cura han hallàdo, 
Con muchos paſtòres alli preſentes, 
Don Floricio muy preſto le a hablado 
Palabras ſabias, diſcretas, prudentes. . 

Diziendo padre Dios nos ha criado, 
Argentina y a mi entre las gentes, 
Porque los dos fuèſſemos bien queridos, 
Y en ſanto matrimònio tan unidas. 


Conviene ſin poner mas dilaciones, 
Que nos deſpoſeis ambos luego agora, 
Pues me contento de las perficiones, 
Que tiene tan ſobradas- mi ſenora, 
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ue mayor bien de ver dos coracones, | 
Lienos de gloria y plazeres cada hora, 

Segun juzgar pucden los miradores, 
Por la ygualdad de nueſtra fe y amòres. 


El cura les reſponde y va hablando, 
Diziendoles que los deſpoſarla, 
Pero antes queria moneſtando, 
Publicàr fi nadie les contradirla. 
Reſponden ellos que en Dios confiands 
Eſtan, que nadie les eſtorvarla, 
Pues lo que viene del ſupremo cielo, 
No hay contradezirle al baxo ſuelo. 


El cora viendolos determinados, 
Deſpues de hechas ſus moneſtaciones, 
Y ſer de todos alli alabados, 
No quiſo dilatallos con razones. 

Antes los tuvo preſto deſpoſados, 

V luego alcaron bailes y canciones, 
Empegando a cantar el deſpoſado, 
Un ſoneto de amor aqui notado. 


* 


o n 
O1⁰s que alumbràis el alma mia, 
Con vuèſtro claro fol refplandeciente, 
Ojos que mirando ſois flecha ardiente, 
Que traveſſais mi pecho en eſte dia. 


 Ojos de gloria, deſcanſo y alegria, 


Al rebojver cauſais tal acidente, 


Que 
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| Que dais al coragon ma] impaciènte, 
| Pues en no veros mucro de agonia. 


Tal es mi ſuerte que en veros ſenora, 
Vueſtros 0jos cauſan en mi tal Yama, 
Que me tenèis en vivo fuego ardiendo, 


El remedio de mi pena en vos mora, 
Por eſſo no olvideis al que os ama, 
Pues la vida por vos ya voy perdiendo, 


Deſque el cayallero hùvo cantado, 
El ſoneto que haveis entendido, 
La deſpoſada prèſto ha concertado, 
Su rabel que tenia muy polida. 


V en paſtoril un cantar eſtremado, 
. Dixo con tal dulgura y fentido, 
Que dio ſolene contento a ſus bodas,. 
Reſpondiendole las paſtoras todas. 


VILLANCICO. 
ANTO te miran mis 0jos, 
4 Amor, que quando me miras, 
En tal fuego me retiras, | 
Que muero en dos mil en0jos, 


Muero quando yo te veo, . 
Que no hay penſar en mi, 
Porque eſtoy tanto en ti, 

Que me conſume el defles. 
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Y pues por ti lo poſſeo, 
No me des tantos abrojos, 


En tal fuego me retiras, 
Que muero en dos mil en0os, 


Mirando la perficion, 

De tu hermoſfa figura, 

Veo alli mi fepultura, 

En llama de aficion. 
Y mi alma y coracon, 

En tormentos a man9jos, 

En tal fuego me retiras, 
Que muero en dos mil endòjos. 


Tu riendo, | yd llorando, 

Tu gozoſo, yo en pena, 
Tu libre, yo en cadena, 

Tu gend yò deſſeàndo. 
Tu fin fuego, yo abraſando, 

Tu el bien, yo los deſpojos, 
En ͤtal fuego me retiras, 
Que muero en dos mil enòjos. 


 Eſtavan tan contentos los deſpoſados, que 
don Floricio deſpues de hecha la ceremonia 
del deſpoſorio, y con grandiſſimo contento 
| haver do abrà cos al hermano de Argentina, 
y a todos ſus deudos que alli eſtavan, por 
moſtraàr mas ſu varonil y real animo. Don 
Floricio todo el ganado que tenia Rodedo y 
Argentina, lo repartiò con los deudos mas 
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cercà nos y neceſſitàdos de ſu eſpoſa : Ofre- 
ciendoles de ayudarles y favorecerles, dizien- 
doles a todos, que 11 querian repattiarſe en 
ſu eſtado, que les daria perpetuas franquezas 
a ellos y a ſus decendientes, y libertad de 
apacentar ſus ganados en las paſturas que 
quiſièſſen, por donde algunos dellos ricibiè- 


ron la merced ſiguiendoles con ſus familias 


y rebanos, otros ſe quedaron por no dexar ſt 


natural patria, Y en eſte punto ſe deſpidio el 


buen cavallero Don Floricio y ſa eſpòſa de 


todos los deudos y amigos, y bolvioſe a ſu 


caſtillo con ſu querida en grupa del cavallo, 
y Rodedo los ſeguia a pie, y. legados al 


caſtillo que muy ricamente lo tenia aderegi- 


do, y bien proveydo de todo lo que ſe podia 


imaginar, en llegando, mando encontinente 


a las amas que alli le ſervlan, que tuviefſen 
cuenta con ſu ſenòra, y que la llamaſſen 
dona Argentina, y depreſto le quitafien los 


veſtidos paſtoriles y la puſièſſen en talle de 


dama, muy a punto de veltidos y joyas, lo 
qual fue de preſto hecho aſſi, de manera que 
ella tenia tan lindo cuerpo y diſpolicion, que 
no ſe ponia coſa que no le eituvieſſe muy 
natural, que no bavia ninguno que la vicſle, 
que no juzgaſſe ſer de alto linaje, y ha verſe 
criado toda ſu vida en el palicio real, demo- 
ſtrandoſe tan diſcreta como herindfa, y en 
ſus tratos, y explicativa de converſacion tan 
dulce y ſuave, que a quantos hablava obli- 
gava a amarla honeſtameènte, porque tenia 
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los quales, el deſpoſado ſacò una medalla de 
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un brio admirable, con gran parte de dàma, 
que no havia dar paſſo ſin que mil gracias 
derramaſſe, de modo que el cavallèro vencido 


del amor y codiciòſo de conſumir ſu matri- 
moͤnio con el cumplimiento devido, vièendo 


que ya eſtava a punto los veſtidos y lo demas, 
mando al otro dia por todo ſu eſtado publicar 
ſu caſamiento, donde aviſò a ſus deudos, 
amigos, y vaſſallos, notificandoles con quien 
ſe havla caſado, y quan contento dello 
eſtiva, de haver acertado en calidad baxa 
tan grande hermoſura y reales condiciones 
de ſu eſpoſa, de lo qual algunos dellos ſe 
admiraron, de verle caſado con tan baxa 
calidad de gente, otros acudieron a dalle el 
para bien del caſamiènto, aunque los demas 
murmuravan por haverſe caſado de aquella 


manera, pudièndo eſcojer muger de noble 


ſingre y de las principales damas de toda la 
comarca, otros conſideràvan que la gran 
fuerca de amor le vencio, por la ſobrada 
beldad dela paſtora: Y como fucſſen algunos 


certificados de la bondad, honeſtidad, y par - 


tes della, que davan ſatisfechos, conforman- 


doſe con la voluntad de Don Floricio: De 
manera que los ocho dias ſigulentes ſoleniza- - 


ron las bodas, con grandes triumphos y 
fie ſtas de ſaraos de damas y muſicas de mil 
mancras de cantares e inſtrumentos, que 
era cola admirable de ver. la riqueza de los 
veſtidos, y libreas que alli fe facaron, entre 
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oro, donde havia una figura de una herm&(? 


dama, con èſta letra que dezia. 


No hay valor ni riqueza 
Que Igudle lo que fiento, 
Pues alcange mi contento. 


La deſpoſada llevava otra medalla, fgu- : 


rada en ella un lindo caſtillo, y en una ven- 
tana de las mas altas, la figura de ſu eſpòſo y 


della, con eſta letra, 


La bondad y hermoſura, 
Me ſubiò en tal altura. 


A todos los que alli eſtà van parecieron 


muy bien las letras de las medallas y el ſen- 


tido dellas, que era en ſignificaciòn de lo que 


los deſpoſados ſentlan, y patiados los dias de 


las fieſtas de la boda, y conſumido el matri- 
monio, don Floricio dio un cargo en ju ca- 


ſtillo a ſu cunado Rodedo, el qual era cargo 


importante: porque aunque era paſter, tenia 
muy buen ſentido y naturaleza, por donde 
en pocos dias demoſito gran prudencia en el 


cargo que tenia: y paſſados ya algunos dias 


y ſiendo de primavera, don Floricio y dona 
Argentina ſalianſe algunas vezes a un corre- 
dor, que deſde alli ſe deſcubria muy gran 
parte del verde y deleitdſo prado, con la 
eſpaciòſa campana de mucha arboleda guar- 
necida, dandoles gran contento a la viſta la 


variedad de las efmaltadas flores que alli ſe 
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demoſtrà van, y continuàndo los dos aman- 
tes de tomar aquel freſcor y deleyte a las ma- 


nanas y tardes un dia eſtando en el dicho 


corredor, los dos, ſintièron hazia el cami- 
no real que cerca del caſtillo era un fon de 


trompetas, ellos eſtuvièron atentos y miran- 


do lo que podria {er el eſtruendo de las trom- 
ctas, vieron aſſomaàr por entre aquellos ar- 
boles ſeis cavalleros armados, con ſus langas 
de juſtar, y muy reluzièntes armas, que por 
la poſta corriendo ivan, con ſeis trompetas de 
guia, que hazia el caſtillo caminavan, y al 
tiempo que el claro rayo del fol en ſus àarmas 
dava,mil centellas y relampagos dellas ſalian: 
don Floricio y ſu ſenora no comprhendian lo 
que podia fer, y en eſto los armados y trom- 
petas alleglron a la puerta del caſtillo, don 
de puſièron un cartel eſcrito con letras de a Oro, 
en el qual ſe contenia y publicava por parte 
del Iluſtriſſimo ſenòr don Luys Carroz y 
de Centcllas conde de Quirra, que notificava 
combidiva a todos los cavalleros de las ciu- 
dades, caſtillos, villas y pueblos del preſente 
pr incipado de Cataluna, que hallar ſe quiſieſ- 
len en unas juſtas reales, que dicho conde co- 
mo a mantenedor por ſervicio de ſu dama, 
arma, y mantiene los tres dias de las fièſtas de 
Paſcua de flores venidera, en la plaga del Bor- 
no de la ciudad de Barcelona, con que los ca- 
valleros que en ellas Uvieren de hallarſe, ſal- 
gan armados a punto de guerra, con libertad 


de facar qualquier invencion de librèa, em- 


prefa, 


Oο t A 


prèſa, y letra, paraque puèdan concurrir en 


ganar de los ricos precios que el mantenedor 
ha pueſto, que ſon tres precios, uno de mas 
galan, el otro del encuentro, y el otro de in- 
venciòn y letra, los quales ſe daràn a cono- 


cimiento de los juezes para dichas juſtas ele- 


gidos, ſegun que mas largamente en dicho 


cartel contiène, por lo que viendo Don Flo- 


ri cio que por parte de tan Iluſtre y princi- 
pal cavallero, juſtas rèales publicava, ſu be- 
licoſo animo le incitava a hallarſe en ellas, 
mas dona Argentina imaginando los peligros 


que ſuceder le podrian, acordo pedirle una 


merced, y Don Floricio como la amava mas 
que a fi, ſe la concediò: y aſſi le ſuplico que 
por amor de Dios y della, que no faliefle a 
las juſtas publicadas, Don Floricio le prome- 
tio de no juſtar: mas que no podia dexar de 
ir a acompanar y a favorecer ſus deudos y 

amigos; y paſſados algunos dias puèſto mu 
a punto, dexò el caſtillo con todo el eſlado 
baxo del govierno de dona Argentina y Ro- 
dedo ſu cunado, y puſoſe en camino con ſus 
criados, prometiendo a ſu querida ſenora que 
pues ella por el impedimiento del prenado no 
odia ir alla, de eſcrivirle de fu mano todo 
Io mas notable de las juſtas, y embiarſelo, y 
aſſi ſe fue, y a ſus jornadas contadas llego a 
Barcelona, donde vido las juitas y fieitas muy 
notables de riquiſſimas libreas, E invenciones 
qual jamas ſe huvièſſe viſto, y por cumplir 
con lo prometidoa ſu ſeñòra dona Argentina, 
| M 3 le eſcri- 
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le efcrivio una carta con lo mas eſſentiàl de 


lo que havia viſto, y por un criado ſe la em” 
bio diziendo dèſta manera, 


Muy Iluſtre ſenbra MA, 


E L defito que tengo de dir gůſto y con- 


tentamiento a vueſtra hermoſura, es par- 
te de eſcrivlros la preſente fatisfaziendo a lo 
que en mi partida os prometi, que {i me de- 


tenla en eſta ciudad algunos dias paſſadas las 


jaſtas, os daria aviſo de lo que aca viſto hay- 
Tia, y. como aya ſido coſa digna de notar 
quienquiera, la razon a mi mas que a los 
otros me obligo a tomar el trabajo de eſcrivir 
Jo que por eſta verèis. M es que en eſta ciu- 
dad de Barcelona ay muchas plagas, y una 
de las mas principales es Ilamada el Borno 
que es larga y eſpacivſa, en el cabo de po- 
niente tiene por delantera un rico y devòto 
templo a invocaciòn de nueſtra Senora, y al 
otro cabo y todas partes della altos palacios 
guarnecidos de muchas ventanas. En medio 
de la plaga eſtava aſſentàda la tela de madera 
para juſtar que tomava de cabo a cabo de la 
Plaga, en cada cabo de la tela havia una alta 
entèna, la tela y entenas eſtavan pintidas 


deſtas colores, roxo, verde, y blanco, en las 


zmntas delias havia en cada una un eſtan- 
dirte de damaſco carmes} con ſendos eſeù- 


dos labràdos de 6ro, con las armas del man- 


tenedòr, que cran las centellas del Iluſtre 
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conde de Quirra, y cada eſtandarte tenia dos 


letreros, el uno en Catalan que dezia. 


Virtud, fama, y bonra en vdda, 
Es en mort gloria infintda. 
El otro a ſu dama y era en Caſtellano que 
dezia. 


En eſtas juſtas redles 
Por vueſtro alto valor, 
Quiero ſer mantencdor. 


 Acudieron a dichas fièſtas muchos coches 


con hermoſiſſimas damas que en poco eſpa- 


cio todas las ventanas eſtavan llenas, que 
cierto mirando la hermoſura y ricos veiti- 
dos dellas, no havia mas que ver. En me- 
dio de la plaga en la parte derècha, havia un 
cadahalſo guarnecido con ſu doſel de bro- 
cado y terciopelo carmesl, con el eſcudo y 
armas del mantenedor, donde en ricas ſillas 


eſtà van aſſentàdos los juezes de las juſtas, 


que eran los excelentes ſenores el 17 Don 
Hernando de Toledo viſorèy, y Don Luis 

de Cardona y Cordova, Duque de Soma, 
y Don Pedro de Cardona governador. Cer- 
ca dellos tenian muchos precios de oro, pa- 
ra dar a los que mejor encuentro darian. 
En la parte izquièrda eſtavan en una venta- - 


na quatro damas que tenian cargo de juzgar” 
la mejòr invencion y emprèſa, que eran las 


iluſtriſſimas ſenoras dona Jeronima de cune- 


ga y Requeſens, y dona Leonor de Rocaber- 
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ti de Boxados vizcondeſa de Peralada, dora 


Petronilla de Pinos vizcondeſa de Canete, 
dona Violante de Cardona y de Centellas. 


Y en otra eitavan las iluſtriſſimas ſenòras 
dona Mencia Faxarda y Requeſens, dona 
Guiomar Corella y de Moncada, dona Ma- 
riana de Cardona, y dona Violante de Aril 
que juzgà van de mas galan. J aſſi ſerla dos 
horas paſſado medio dia, quando entro el 


manteneddr con una linda y viſtoſa entrada 


deſta mancra. Llevava delante doze negros 
tabalèros, que ivan tanendo los atabales a ca- 
vallo, todos veſtidos de librea, y colores del 


| manteneddr que era de tafetin blanco, FOXO, 


y verde. Tras dellos ſeguian doze trompe- 
tas en ſus cavallos veſtidos de la miſma diviſa 
tanendo todos a concierto, deſpues venia una 
compania de cien hombres de cavàllos lije- 


ros, con ſus lànqas, coſſelètes, y celadas, A 


ſus piſtolctes en ſus arcones, encima del coſ- 


| ſelete, llevàva cada qual fu camiſdla de ſeda 


ſueltas, hechas todas a centellas de las colò- 
res del mantenedor, con tres plumas por ci- 


mera cada uno, y Itras tres cada cavallo, los 


quales! levavan muy buenos, entraron con- 
certados de dos en dos en ordenanga, y en la 

rimera hilèra vi que era el capitan del- 
los, el Iluſtre Don Jerènimo de Pinos y fan 


Climente, y por alferez iva Don Bernat 


Deſpes, deudos del mantenedor los quales 
ivan muy ricamecnte aderegados de la miſma 
I-brea, que no havia otra diferencia mas que 

el ca- 
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el capitan y alferez llevavan mejÞres caval- 


los, y encubertados de terciopelo y damaſco, 


con muchas flores de ſeda relevadas que pa- 


recian muy bien: tras dellos venia un trium- 
pho de amor que era un dorado carro de 
uatro ruedas, al qual tiravan quatro haca- 
neas blancas con ſus artificiales puntas en ſus 
frontales, al natural figuras de perfetos uni- 
cornios, encima de dicho carro ivan aſſentà- 
dos doze hermòſos muchachos, todos cafi 


de edad de doze haſta quinze anos disfra- 


cados en figura de nimphas muy bien divi- 
ſados, veſtidos de rico brocadillo y telilla de 
oro y plata y poca ſeda, las quatro de roxo, 
y las otras quatro de verde, y las otras de 
blanco, con ricos concicrtos de cabega, de 
ruvios cabellos artificiales y ricas y varias 
guirnaldas de flores y pedreria, eſtavan aſ- 
tentadas dichas nimphas en ricas almohadas 


debaxo de un hermoſo y rico arco, que del 


càrro ſalia, todas con ſus inſtrumèntos ta- 


nendo, unas arpas, otros violones, cantando 


con ſus dulces vozes ſuavemente tres verſos 
ue en el arco, con letras de oro eſtavan 
eſcritos diziendo. 


Tomad exempls fieles amadires* 
De nos, qual vamos triſtes y afligidas, 
Pues que el arco de amor nos ha rendidas. 


En ͤ medio del arco havia un pomo do- 
rado, encima del qual eſtà va affentado un 
| boni- 
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Cupido, con ſus alas y corona de oro, con 
Arco armado, flechando a las damas y caval- 
eros, unas boletas doradas, en ellas eſtnalta- 
das eſtas letras, 


En tales ocaſiones 

Eftos mis tiros de amor, 
Crian ll2mas de aficiònes 
Dando por gloria el dolor 
Que fienten los coragones. 


Tras del triùmpho, feguian veinte y qua- 
tro padrinos, cavallèros principales, deudog 
y amigos del mantenedor y ſus ayudantes, 
ivan de dos en dos, con muy buenos caval- 
los y bien aderegados, los doze primèros ivan 
en cuèrpo ricos de veſtidos, bonetes, cueras, 
y calcas de tercio pelo, y raſo de las colòres 
del mantenedor, con ſus eſpadas y dagas do- 
radas, y ſus cadènas de oro con ſus plumas 
finas y alones, y ſus aderègos de piègas de 
oro, y medallas, con ſus pompoſas bandas, 
los quales demoſtravan ſer los doze, de he- 
dad de veinte y cinco, haſta treinta anos, 
que por no ſer prolixo dexo de nombrallos. 


Los otros. doze eran viejos ancianos, con 


ſus barbas canas, y honeſtos. veitidos, gorras 
y fayos, y calcas de terciopelo negro, y capas 
de fina raxa, con ſus bandas de las miſmas 


colòres. Tras dellos doze muſicos de me- 


neſtriles, chirimlas y ſacabùchos, con ſus 
| librèas 
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libreas de ſeda, tanendo varias batallas gal- 
lardas. Tras de los muſicos ſeguia una mon- 
tina artificioſamènte hecha, ſus baſtimien- 


tos de cierta tela engomada al natural, tem- 


brado en ella varias hiervas, y flores, y ar- 
boleda, la grandeza y bulto della, igualava a 
las ventanas, donde las damas eitavan, la 


qual dicha montana por artificio de ruedas 


a qualquier parte la hazlan Ir facilmente, y 


por entre los arboles y flöres, que en ella ſe 


moſtravan, pareſclan muchas avezillas y ani- 
males, que con hilos de ſeda verde eſtavan 
atados, regozijandoſe las aves con dulces 
cantos y melodia, que cierto era coſa de ver 
la armonla que llevavan : Encima de la mas 
alta cumbre del monte, havia un hierto, y 
gentil pino, con muchas pinas doradas : En 
la mas alta cima del havia una mas grande 
que las otras. de Ja qual ſalian muchas cen- 
tellas de oro : V en cima dellas eſtava una 
reluziente eſtrèlla de oro relevada, brunida a 
todas partes, dando grandiſſima luz, y en la 
cortèza del pino cſtas letras, 


De un hermoſo y alto pinar, 
Me criò Dios tal centella, 
Porque huvieſſe de penar, 
Por vos mi Diana eftrella. 


Era la letra en ſignificacidn de ſu decen- 
dencia, demoſtrando eſtar rendido a ſu da- 
ma figurandola por la hermoſura y reſplan- 
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dor de la eſtrèlla Diana: Tras de la monta- 
na venia un triumpho de otro carro que le 
tiravan quatro hacaneas nggras, de un tama- 
no, y en medio del carro havia una coltna, 
encima de la qual eſtava en pie una eſtàtua y 
ura de una eſpantable muerte, a la una parte 
debaxo della, algunas figuras de hombres y 
mugeres muertas, y a la ©tra parte en tres ſillas 
aſſentadas las pa rcas, de las quales la Cloto 
tenia una Tueca, y la Quiſis hilava y Atropos 
cortà va el hilo, de la vida de aquella a quien 
queria dar la muerte: demoſtrando caer 
muertos, unos en ſu vejez, otros en la mas 
florida edad, y ſe hallavan diviſados de varias 
colores triſtes, pardo, negro, y verde eſcuro, 
havia quatro figuras de Adriades, que ta- 
nian unas ſuaves dulcainas, y al ſon dellas, 
otras quatro Amadriades que cantavan pia- 
doſamente. | 


Duan poco dura la ſuerte, 

De nos wvivientes humanos, 
Pues no hay librar de las manos, 
De las tres parcas y muerte. 


Ya es clara de entender la ſignificaciòn del 


triùmpho, pues denota que afſi en los plaze- 


res, como en los enòjos, es bien acordarnos 
que eſtamos ſujètos a la muerte, tras de la 
ual, poſtreros de todos, venian muchos 
criados del mantenedor, y ſus ayudantes con 
ſus libreas de ſeda, llevando TI 
| | e 


OCTAVD 
de dieſtro y langas para juſtar, todos dieron 


la buelta por la plaga rodeando la tela, y en 


llegando la montana delante de los juezes, el 


capitan de los cavallos ligeros empezo ha 
dar fuego a ſu piſtolete, y los otros figuiendo 
hizièron una linda falva, que de buen rato, 
del humo unos a otros no ſe podian ver, 
mas como corria algun poco de ayre, algo el 
humo dando en cima del monte, y encu- 
briendo parte de la eſtrella que verdadera- 


mente pareſcia nuevo cielo y nube natural, 


ſubiendoſe poco a poco en alto, y en eſte 
punto en la delantera del monte, ſe abrio una 
boca demoſtrando ſer de alguna profunda 
cuèva, de la qual ſe vieron falir tres Cavallè- 
ros armados a cavallo, con ſus langas y viſe- 
ras caladas, con muy lindo ayre, los quales 
conoci muy bien. El que ſaliò primero era 
el Iluſtriſſimo Conde de Quirra mantenedor 
de la juſta, El ſegundo era ſu tio, Don 
Pedro de Pinos, Vizconde de Canete y de 
Illa. El tercero era Don Enrique de Car- 
dona, cunado y ayudante del mantenedor y 
falidos de all}, pueſtos en medio de ſus pa- 
drinos: faludaron a los juezes y damas, 
llevavan ricas y reluzidas armaduras y hbreas, 
y muy buenos cavallos, rodearon la tela aſſi 
como ſe acoſtùmbra, y hizièron alto al un 
cabo de la plaga. La librèa que el mantene- 
dor llevàva, era los faldones y cavallo encu- 
bertado de un campo de terciopelo verde, 


ſembrado todo de unas figures de aves fenix, 


que 
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que en medio de unas llamas de carmeſi eſti. | 
van, con las alas altas ardiendo, las àves eran 


de un brocadillo de plata relevadas entre 

flores, muy coſtòſas y viſtòſas: lleviva una 

rica cimera de plumas finas, y por empreſa 
i la miſma invencion de un ave fenix de oro, 
[HY mas grande que las otras, pueſta en medio 
de las llamas, con <ſta letra diziendo. 


Tu caſtidad y hermoſura, 
Me trenen tal que ardiendo, 


Soy la propia figura, 
Del que revive muriendo. 
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El Vizconde de Canète, y de Illa, llevava 
1 el campo de terciopelo negro, ſembràdo de 
. unas figuras de hipogrifos de oro, que tiravan 
. un carro, con una figura de hombre muerto, 
y unas llàmas moſtrando quemar las alas de 
los grifos, en la cimèra dos mas grandes que 


is los otros, que tirandoivan el carro, y la ſigura 
1 del hombre muerto, hecho momaa, al natur- 
1 Al relevàdo con eſta letra. 


1 | Por dar yo tan alto buteh, 
11 | Tu valor y perficion, 
1 Me tiene qual phaeton, 

it 1 Muerto tendido en el ſuòlo, 
11 En firmeza y aficion. 


1 Don Enrique de Cordona llevàva el campo 
17 Wt; de terciopelo morado, fembrado de reluzien- 
„ tes centellas de oro, y por empreſa en la 

cimera 
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cimera tenia una figùra de Sol, con muchas 
eſtrellas, en las puntas de los rayos demo- 
ſtrando el fol y eſtrellas eſtar nublado, en el 
mas alto rayo havia una centella muy relu- 
zida con cite mote. | 


En el campo de amor, 
La lumbre de mis centellas, 


Eſcureſce ſol y eftrellas. 


Dende a poco rato, quando ya el mante- 
nedor y ſus ayudantes eſtavan apunto, aguar- 
dando los aventureros, entraron con mu 
linda entrada, y acompanados de muchos 
Cavalleros, y padrinos, muſicos, y criados, 

uatro Cavalleros armàdos, y eran el Iluſtriſſi- 
mo Don Franciſco de Moncàda, Conde de Ay- 
töna, con ſu yèrno, y dos hijos ſuyos, el Con- 
de llevava el campo de damaſco leonado, 
| ſembrado de figuras de guſinos de ſeda he 
chos de oro que por ſus bocas criavan y tra- 
mayan ſeda, en la cimera llevaya ſolo uno, 
demoſtrando eſtar muerto, en medio de 1a 
trama, la letra dezia. 


Soy tal que mi propro ſer, 

Por vueſtra linda figura, 
De mi eſtrèmo querer. 

Me crio la ſepulura, 
Donde me veis feneſcer. 


Don Geronimo Corella, yerno del dicho 
conde, llevàva el campo de damaſco torqui- 


no, 
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no, con unas ondas de brocadlllo plateado, y 
encima de las ondas unos coragones negros 
relevàdos, que dellos falian unas vanderillas 
de guiones de plancha de oro, y en la cimera 
la miſma invencion con eſta letra. 


11 | Entre el guion y la mar, 

Us |: Navega mi coragon, 

Con tal fuego de aficion, 
Dual le veis aqui „„ 
Convertido ya en carbon. 


* . | Don Gaſton de Moncida, el campo de 

[ pelfa de ſeda blanca, ſembrãdo unos cardos 
con ſus alcarchdfas, las hojas eran de telilla 
de oro y ſeda verde las alcarchofas de oro 
todo de relieve, en la cimera lleyava la miſma 
invencion, con èſta letra. 


1 | Nadie la puede cojer, 
Sin eftremo padeſcer. 
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1 Dos Ugo de Moncida, lleviva el campo 
de raſo negro, ſembrado de muchas velas 
de raſo blanco, demoſtràndo arder con ſus 
llamas de color de fuego, en la llama de cada 
vela havia una figura de maripoſa, que ſe 
uemava, y en la cimera una vela de cera 
blanca encendida, que por medio del pavilo 
falta un hilo de plata, que ſoſtenla encima 
de la llama una maripoſa de oro, guoman- 
doſe, la letra dezia. 
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Sdis tan linda y gracidſa, 
Que en caſta lumbre mird ndo, 
Me terneis triſte quemando, 
Qual el ave maripòſa 

Segun que voy publicando. 


| Otros cinco cavallèros armidos entraron 
muy ricos y bien aderecados, el primero era 
el Ilùſtre Don Franciſco de Rocaberti, Viz- 
conde de Peralada, diviſado deſta manera, el 
campo de terciopelo negro, con miichas 
franjas de oro entretexidas, que hazian cier- 
tos ſcaques, y encima dellos unas medallas 
de oro, figùra y roſtro de una hermòſa dama, 
y en la cimera la miſma invencion que era 
retrato de ſa dama con eſta letra. 


De tu beldad y figira, 
Los eſtremos dibuxados, 
En mi firmeza y cuydades. 


Don Antonio de Pau, y Rocaberti, primo 
hermano del vizconde, llevàva el campo de 
damaſco leonado, en el dibuxàdos muchos 
cercos de 0ro, y en medio de cada cerco havia 
una figùra de muger, que a la mano derecha 
tenia un ſol, y a la izquierda la luna, en la 


cimera lo miſmo, con eſta letra. 


Tu lindeza foberana 
En medio del ſol y luna, 
Son tres per fictiones una, 


N. 5 Don 
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Don Berenguer de Caſtro, y de Cervellon 
Baron de la Laguna, lleviva el campo, de 
terciopelo tarquino, ſembrado de unas ondas 
de brocadillo plateado, y de ſeda azul, entre 
las ondas ſe moſtràvan muchos ciervos de | div 


FE oro, pareſciendo eſtavan mortalmente heridos un 
| en ſus pechos, y en la cimera ſolo uno con lle 
| eſta letra. | de 
NIN 0 : \ mo 
Mi nombre ſer, y figura, 125 
| Con tan cruel mortal herida, | «fd: 
: No ay poder cobrar la vida 
I Sin la mar de tu hermoſura. 
| oo. Bernat Deboxados, cunado del viz- 
conde, ſacò el campo de terciopelo verde 
eſcuro, guarneſcido y ſembrado de argollas y 
grillos de oro, en la cimera por emprèſa una 
figura de hermdſa dama ricamente aderecada, 1 
que en ſus pies tenia delante una figura de her! 
eſclà vo arrodillado, con cadena y grillos, la gua 
dama le tenia aſſido de la cadena, veſtido el nos 
eſclavo del miſmo coldr verde eſcüro, on letra ral, 
dezia, eſta 
Quiere mi ventira Wy ſudrte, 
Ser vutftro toda mi vida, 
Con eſperdnga perdida. 
Franciſco Defivaller el càmpo de raſo 
carmeſi, ſembrado de reluzièntes eſtrellas 
de Oro, en la cimeèra una figura de luna, 4 E. 
con eſta letra, — | de & 


Entre 


.- 
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Entre las dimas mas bollas 
Sios luna con las eftrellas. 


Otros tres cavalleros entraron muy bien 


diviſados, y adornàdos de àrmas y libreas, el 


uno era Bon Jayme de Cardona, el qual 
llevàva el campo de raſo blanco, ſembrado 


de medias hachas de terciopèlo negro, de- 


moſtrando que ardian, y en la cimera una. 


media hacha de cera negra encendida, con 
eſtas letras. 


La RRinbre de mi ' firm@za- 
Es el mortal ſacrificio, 

Dre me 2 en ſervicio 
De tu alta gentilezg. 

Sin recebir benefic10. 


Don Joan de Cardona y de Rocaberti ſu 
hermano, llevàva el campo de ràſo pardo, 
guarneſcido, de unos arboles de pinos peque- 
nos relevados, con ſus pinas doradas al natu- 


ral, yen la cimera la miſma invencion con 


ta Ictra. 


Las Priias de our fin, 
Criaron tales priones, 

De gracias y perficiones, 
De por ellas pierdo el tino, 
 Eſverando galardones. 


El tercero era Non Luis de Cardona hijo 
dc don Jaime, ſacò el campo de brocadillo 
— 3% | . 
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plateàdo, ſembrado de unas figuras de tortu- 


gas de brocadillo verde, en la cimera una 
tortiga, con eſta letra. 


Eſtas mirando dan vida, 
Y vos tal ventura y fſaerte, 
Que en mirar me dais la muerte. 


' Otros tres Cavalleros y varones primos 


| hermanos vi entrar, los quales eran Don 


Alonſo de Aril y Orcau, llevava el campo de 
damaſco morado ſembrido de figuras de 
pelicanos, de telilla de plata relevados, pa- 
reſciendo ſacàrſe con el pico ſangre de ſus 


p<chos, en la cimera la miſma invencidn con 


eſta letra. 


Andr que fuergas efrofias 

* Tienes con tal Sentimiento, 

Ta ſangre de mis entranas 
Te dy por mantenimiento 
De mis paſſiones eſtranas. 


Don Pedro de Aril y de Cardona, el cam- 


o de raſo Negro, ſembrado de manos y fe. 
relevadas, ſoſtenièndo unas eſpheras con 
muchos frofos de hilo de plata y ſeda negra, 
en la cimcra una mano y fe de oro, que 


ſoſtenlan una eſphera, que con artificio por 
fi rodava, con èſta letra. 


En compo de mi fir moxa, 
Roaanas va mi ventira, 


Y la fe fiempre ſegura. 


El 


| 
l 


o f mn 


4 


El tercero era Don Iuan de Aril y Palau, 


con el campo de brocadillo verde eſcùro, 
ſembrado de unas ruedas quebradas, releva- 
das de telilla de plata y ſeda blanca, y en la 


cimera una de oro quebrada, con èſte mote, 


Si la rueda no quebrara 
Mi ſuerte muy mas durara. 


Don Luis Hicart Bayle general, y ſu yerno 
Don Luis de Sagarriga, entraron muy gala- 
nes, el Bayle con el campo de damiſco 
naranjado con unas trepas de terciopelo azul 
claro, con muchos freſos de oro, con eſta 
letra, | 


El valor y cumplimiento, 
Que tienes fenora mia, 


Me dd plazer y alegria. 


Don Luis de Sagarriga, con el campo de 
terciopelo morado,. guarneſcido de patiama- 


nes de oro, que diviſivan el campo hecho - 


ſcaqueado, y encima dellos ſembradas unas 


coronas, de oro de martillo, y en la cimera 


una figura de una hermòſa dama, que con 
ſus manos ponia una rica corona de òro a 
un cavallero que delante tenia arrodillado, 
diziendo la letra. | 


Didme tu beldad y valbr, 
Tal corona de vitòria, 


Que mi tormento y dolor 
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Se convierten en vida y gloria 
En el campo de amor. 


Don Guillem de Siniſterra, falid con el 


campo de rafo pardo, con unas llamas roxas, 
y en las puntas coragones negros ardiendo, 

en la cimera fola una llama con un cora- 
con relevado, con eſta letra. 


Ved ay mi coragon, 
Que amandeos con fe fincera, 
Se abrdſa dentro y fuera. 


Tres cavalleros entraron que era coſa de 


ver quan galines y ricos ivan, y bien diviſa- 
dos, padre y hijo, y yerno, era Don Garau 
de Caralt, con el campo de raſo negro, 
guarneſcido de muchos lazos de paſſamanes 
de oro, y en la cimèra una figura de galin 


que eſtàva enlazado con eſta letra. 


Tan firme en tu ſervicio 
Que por tu alto valor, 
Prendiome el ld zo de amor. 


Don Pedro de Caralt, el campo de raſo 
tarquino, con muchas ondas de brocadillo 
plateado, que de en medio les ſalia unas redes 
de hilo de oro, dentro en las quales fe 
moſtravan unos peſcados roxos al natural, 
y en la cimera, fola una figura de un Caval- 


. 


dezia la letra. 


Las 


lero cubièrto de unas redes de hilo de oro, 


ö 
N 
: 
/ 
[ 


'2 
C 
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Las redes de tu belddd. 
Me tienen tan 1 ſepultado, 
| Qual en el mar el peſcado. 


Marco Antònio Monſuar, ſacò el Campo 
de raſo blanco, ſembràdo de muchas flores 
de ſeda al natural relevadas, en la cimera una 
figura de ſu dama, con una linda ròſa en la 
mano, diziendo la letra. 


Sors tan linda y gracioſa, 
Due entre las flores ſois roſa. 


Don Fadrique de Cabrera, el campo de 
raſo carmeſi y blanco, hecho todo a llamas, 
con ſus eſtremos y perfiles de hilo de © oro, Ja 

letra dezia. 


Tu caſiidad y linda 
Cria tan ardientes llamas, 
Que me quemo en mil flamas. 


Don Guilem de San Clement, faco el 
campo de damaſco morado, ſembrado de 
compaſſes de oro, en la cimera una mano, 
con un compas, la letra dezia. 


El compaſſo verdadero, 

De mi tormento y paſſidn, 
Es la linda erficion, 

Que amor puro y verdadero 
1 i hs en mi caragon. 


N 4 Pera 
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Pera Anton de Roca creſpa y Deſpla, el 


campo de raſo blanco, ſembràdo de roſas de 
ſeda encarnada, con ſus hojas verdes, Con 
eſta letra. 


En campo 0 22 
Das tan poca cſperdnga, 
Con roſas de erueldad, 


Por perder la confidnga, 
De tu linde ga y beldad. 


Dos cavalleros hermanos entraron muy 


bien diviſados, que eran Don Onofre Alan- | 


torn, Senor de Sero, còn el càmpo de broca- 


dillo de oro y ſeda carmeſi, ſembrado de 


fattas de oro, en la cimera una figura de 
galan, con una ſaëta en el pecho traveſfada 
diziendo la lètra. 


Deſae el dia que os vd, 
Por mi ventura y planita, 


Me rindlo vueftra ſabta. 


Don Garau Alantorn, el campo de rafo 
negro, guarneſcido de unos freſos de oro, 
que hazian quadros, donde havia ſembrido 


unas manos que tenia cada qual unas balan- 


cas de plata, cayèndo una mas ue la otra, y 
en la cimera la miſma invencion y letra que 
dezia. 


Por vue tra grad crueldad, 
A mis paſfiones mortales, 


No ball peo 's udles. 
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Ivan Ferrer de Claravalls, el campo de 
brocadillo plateado y ſeda blanca, guarneſci- 
do de un entorchado de telilla de e oro y leda 
verde y morada, haziendo unos cèrcos 1ele- 


vados, y en medio dellos ſeis llamas de car- 


meſfi, entre las quales havia una figura de 
Salamandria al natural negra, y en la cimera 
una de C Oro entre llamas con eèſta letra, 


Per ve linda bermira 
De Salamanaria es mi er, 
Pues fuego de bien querer, 
Es mi natural paſtura, 
Yen faltdngo fenecer. 


Thaw Iuan de Guimera, el campo de ràſo 


moraàdo fembrado de figüras de lobos de 
brocadillo pardo, que en la boca cada uno 


tenia un corderico de telilla de ſeda blinca 
relevado, y en la cimera la miſma i INVENCION, 
con &ſta letra, 


V. ueftras gracias y lindeza, 
Veo ſer lobo cervero 
7. ragandome qual cordero. 


Franciſco de Villalönga Sefior Deſtaras, 
ſacd el campo de damaſco verde, guarneſel- 
do de paſſamanes de oro, que divilavan qua=- 


dros, entre los quales havia unas manos y 


fe de plata, que unas cruzes de oro tenian 
todas relevadas, en fignificacion del nombre 
de ſu daàma, dezia la letra, 


Diim me 


ciopeto negro, ſembràdo de unas figuras de 
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Didme amdy tal eſperanca 


Que otra coſa ya no /e, 
Que morir por ſanta Fe. 


Don Franciſco Boſch, de Villaſſar, faco el | mc 
campo de raſo amarillo, ſembrado de unas me 
xaras de ſeda negra, en la cimera ſola una E- 
con eſta letra diziendo. . 


Hoy paxara folitdria. 
Que en campo de deſconſuelo, 
Mz trifte firmeza y buelo, | 
Deſcubre gloria contraria, 5 
Porque cante mas mi duelo. 


Luys de Salgueda, ſacò el campo de ter- 


muertes de plata, y una en la cimera di- 
ziendo. 


No ſon tantas que una muerte, 


Dara fin al dolor ſuerte. 


Franciſco Gualbes de Corbera, el campa 
de raſo carmes!, ſembrado de 0jos de oro 
eſmaltòdos al natural, con la figura de Argos , . 
en la cimera, con eſta letra diziendo. 


Sors tal dama que en miraros 
JV. weſtro valor tan fubido, 

Me tiene Argos convertido 
Por mucho mas contemplaros 
Dentro en mi alma y ſentido. 


\ Don 
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Don Galceran de Setmanat, el campo de 
brocadillo de oro y ſeda roxa, ſembrado de 
muchas figuras de ſerpientes verdes, que en 
ſus bocas tenian cada una un coragon de ſeda 
morada enſangrentado, y en la cimera la 
meſma invencion y letra que dezia. 


La eſperanga de amor 

Due me das dama excelente, 
Cria de aficion ſerprente 
Que el coragon Jin temor 
Me traga qual veis preſente. 


Hieronimo Galceran de Sorribes, el cam- 
o de raſo naranjado y negro, guarneſcido 
| He franjas de òro diviſando ladrillos, la mi- 
tad de una color, y la otra mitad de h otra, 
en la cimera una flor de ſeda del meſmo co- 
lor, y letra que dezia. 


I 


Tu firmeza y cumplimiento 1 
Me dan gloria y contento. 1 


Don Franciſco de Pinos, el campo de ràſo = 
blanco, ſembrido, de unos coragdnes de 1 
brocadillo, de oro, y ſeda roxa relevados y 
abicrtos por medio, dentro de los quales ſe 
moſtravan, una figura de un roſtro hermoſo 
de dama, y en la cimera la meſma invenciòn 
y letra que dezia. 


Tu perſeta hermoſura, 
Manda amor y aficion 
Rue more en mi coragon. 


Miguel 
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Miguel Rinbau Corbera de Linas, el cam- 
o de raſo morado, ſembrado y guarnecido 
de ramos de Olivera con ſus olivos, de ſeda 


verde y negra, y en la cimera lo meſmo, 


con eſta letra. 


Tanto me agudæa amor 
Con fe pura y verdadera, 
Que muero por la Olivera. 


Fernando Oliver ſacò el campo de rafo 
carmeſi, guarnecido de unas ondas de telilla 
de plata y ſeda morada, entre las quales' ſe 
moſtravan muchas Anades y otras aves de 
ſeda de varias colores al natural figurados y 
relevados, y en la cimera una de oro con 


eſta letra. 


Sin agua no ay viur, 
Yo fin tu valor morir, 


Dos hermànos entraron muy ricos y muy 
bien diviſados, eran Don Tuan y Don Fadri- 
ue Terre, Don Juan llevava el campo de 
raſo amarillo, ſembrado de muchas flores de 
ſeda verde y blanca, y en la cimera una mano 
de ſeda encarnada que-tenia un ramo de la 
meſma invencion y letra que dezia affi. 


De tu mano tales flores 


Que fent/to en mil dolores. 


Don Fadrique Terre, el campo de rafo 
| verde, 
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verde, guarnecido de ondas de brocadillo de 
oro y ſeda blanca y roxa, entre las quales 
eſtà van ſembrados unos montecitos de ſeda 


parda, y en la cimera la meſma invencidn y- 


letra gue dezia. 


Conſtangia, 5 y eſperanga, 
Tal tienen ya mi terreno, 
Donde con trabdjo peno, 
Sin haxer jamas mudanca 
De lo que me vers tan lleno. 


Otros dos hermanos entraron, muy bien 


diviſados, el uno era Enrique de Agullana, 
uno de los tres dipurados de Catalina, faco 
el campo de terciopelo negro, ſembrado de 
muchas medallas de Oro, en que ſe moſtra- 
va figurado el Dios de amor con efta letra. 


La verdadera figira 
Que traygo en mi firmeza 
Sale de vutftra linddea, 


' Franciſco de Agullana, el campo de raſo 
carmeſi, ſembrado de unas axorcas de oro 
entre las quales ſe: moſtravan unos eſpejos 
criſtalinos del tamano de un real de aqua- 
tro, y en la cimera lo meſmo con eſta 
letra, 

Mas al vivo y natural 
Me veo en vos ſenora 


Qu en los que en mi ves agora. 
| Dos 
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Dos primos hermanos entraron juntos, 


muy ricòs y viſtoſos, el uno era Franciſco 
Benet Codina, que llevava el campo de ra- 
fo blanco, ſembrado de unos ramos de man- 
cano con ſus hojas de ſeda verde,y las Man- 


canas de ſeda roxa, y amarilla, y en la 


cimera la meſma invencion y letra que 


dezia. 
Por tu hermoſo Mangano 
Y guſto tan ſoberdno 
Vivo jocundo y ufano. 


Bernat Codina Teſorèro, el càmpo de ter- 


ciopelo carm eſi, ſembrado de figuras de ca- 
maleònes de oro, y en la cimèra, uno mas 


grande de los otros con eſta lètra que dezia. 
Por tu linda perficion : 

Soy como el camaleon 

En fuego de aficion. 


Jayme de Aguilar y de Peralta, el campo 
de raſo blanco, ſembrado de muchas flores, 
amarillas y ròxas, con eſta Tetra diziendo. 


_ Eftas van frgnificando 


Lo gue amor me va cauſando. 


Honofre Argencola, el campo de damaſco 
pardo guarnecido de unas-cadenas de hilo 
de plata, y una figura de hombre encadena- 
do, en la cimera, con eſta lètra que dezia. 
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Ju Belddd es la cadena 
Do eftoy en mortal pena. 


Don Ivan de Joſa, el campo de raſo car- 
meſi, y raſo amarillo, con unos freſos de 


hilo de plata, y ſeda negra, que diviſavan 


ladrillos, tanto de una color como de otra, 
y en la cimera por plumas y emprefa una 
banda de raſo del meſmo color con eſta 
letra, 
La empreſay librea 

Que amor dd y entretiene 
Es lo que en mi contiò ne. 


Tres hermanos entraron muy bien diviſa- 
dos y galànes, acompanados de muchos ca- 
valleros que les apadrinà van, era el mayor 
dellos Don Plegamans de Marimon, levava 
el campo de terciopèlo naranjado, labrado 


de oro y ſeda blanca, verde y roxa, donde ſe 
moſtravan muchos animales terrenos, figu- 


rados al natural, con un baſiliſco de dro en 
la cimera y la letra dezia. 


La lumbre de vueſtros cos, 
Puede tanto en lindeza, 


Due es figura de mi empreſa. 


Don Franciſco de Marimon el campo de 
raſo leonado, ſerbrado de unas rofas de 
ſed blanca relevadas, y en la cimera una 
ſola, con eſta Ictra, . 


La 
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La flor de tu caſtidad 
Tiene tanto complimiento, 
Que en penſar en tu beldad 
Voy perdiendo el ſentimiento. 


Don Garau de Marimon, el campo de te- 
Iilla de oro y ſeda verde eſcùro, ſembrado 
de muchas flores de ſeda amarilla, y entre 
ellas unos coragònes de ſeda negra, en la 
cimèra uno con eſta lètra. 


| Crio deſeſperacitn | 
Pues gne la deſconfianga, 


Conſume mi coragon. 


Jeronimo Setanti, el campo de terciopelo 


negro con una ſola llama de terciopelo car- 
meſi, con eſta letra. 

Mi firmé ra con tal llama 

Que me que ma por mi dama, 


Don Miguel Palau, el campo de raſo mo- 
rado guarnecido de unas flores de feda roxa 


con eſta [ctra. 
En el campo de amor, 
Cria flores mi ardor. 

Galcerin de Abel, el campo de ràſo azùl, 
con ſola una onda de brocadillo plateado, 
y la letra dezia. | 

Mi aſicion verdadera 
Vd fundada en la ribera. 


- 


Caldes 


— — — — 
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Caldes de Sabedell, el campo de ràſo leo- 
nado, ſembrado de muchas hevillas de oro, 
y en la cimera la meſma invencion con 
eſta letra diziendo. 

 Deſta mi invencion 
Baſta lo fignificado 
. Rue me tiene ſepultado. 


Por retaguardia de todos vi entrar como 


quien venia por la poſta galopeàndo ſeis ca- 
valleros muy ricamente armados y diviſados, 


acompanados de muchos padrinos y varias 


maneras de muſica e inſtrumentos, que de 


vellos comovian los animos de los miradòè- 


res a grandiſſimo contento : conocllos muy 
bien que eran. El primero el iluſtriſſimo 
ſendr Don Antonio de Cardona, hermino 


del duque de Soma, entro muy rico con un 


lindo cavallo blanco, que en la teſtera lleya- 
va una punta que parecia proprio cuerno de 
' Unicornio, el cavallero Jlevava el campo de 
brocado de oro y ſeda carmeſi, ſembrado de 
muchas figuras de Unicornios de oro, con 
muchas flores de ſeda roxa, verde, y blànca, 
relevado todo al natural, y en la cimera una 
figura de dama con una reluziente daga en 
la mano derecha, que a ſus pies tenia tendi- 
do y muerto un Unicornio con eſta lètra. 
Sdy muy mas deſta figura 
Que en eftremo tanto ama, 
La perfeta y linda dama 
Pues recibo ſepultira 
- Por galardon de mi llama. 
75 O | 


Dog 


: 
* 
3 
oe y 
I 
pu 
: 
bh 
1 
: 


5 _ 


- Eero 
P 
PS CHE Es A 8 g 
ad — 


210 11 


Don Luis de Centellas, el campo de bro- 


cadillo de oro y ſeda verde ſembrido de unas 


figuras de garcas reales de ſeda blanca, y en 
la cimera una muerta a los pies de un halcòn 
con eſta lètra. 


Tu beldad es halcdn 
Que tiene en tal aprieto 
A mi triſte coragon. 


Don Ugo Palou y de Cardona, el campo 
de terciopelo morado, ſembrado de unas mà- 
nos de oro, que cada una tenia un ràmo de 
palma de plata, y en la cimera una mas 
grande con eſta letra. 


Dios y amor me dis tal ' ſuerte 
Due de mi bien vida y gloria 
Tengo palma de vitoria. 


Don Pedro de Paguera, el campo d. Nb 


blanco, ſembràdo de unos ràmos con ſus 

hojas de moras de ſeda verde, roxa y negra, 
5 * 

y la mas parte de las moras doradas, y en la 

cimera la meſma invencion y letra que dezia. 


En mi corggon amor 

Las criò por tu lindeza 

Con eſperanga y firmeza 

Que tu caſtided y valor 

Dara fin a mi triſieza. 
Don Ramon Torroella, el campo de da- 
maͤſco carmeſi, ſembrado de unas flores de 
3 | ſeda 
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ſeda amarilla con ſus djas verdes relevàdas- 
y en la cimera la miſma invencion y letra 
que dezia. | | 
En vivo fuego amoroſo 
Voey criands tales flores 
Que huelen a mil dolores, 


Gaſpar Hiuorra, el campo de raſo blanco, 


ſmbrado de varios animales de ſeda, y en la 
cimera ſolo un lèon de oro con eſta letra. 


Terreſtes y raciondles 
Se ringen ſiempre al leon 
To mas a tu perficion, 


Entràdo que fue Don Antonio de Cardona 
en ſu pucſto, empecaron de juſtar el mante- 
nedòr y ſus ayudantes, con los otros caval- 
leros aventureros, por orden ſegun havian 
entrado en la plaga, y todos en general ſe 
huvièron tan valeroſamente y tambien, en 
tos encuentros y ayre de Hevar la langa, 
que los mas ganaron ricos precios, los qua- 
les cada uno los preſento a ſu dama. El 
mantenedor gano de mas galan y de —_ 
| fa y letra, y a muchos ganò el y ſus ayudan- 
tes de los encuentros, y fue coſa de ver la - 
ardideza que moſtro el mantenedor,en man- 
tener los tres dias las juſtas, por fer de pòca 
edad, que a un no tiene veinte anos, y eſtos 
cincuenta cavalleros que he nonbrado ſon 
los que yo he conocido, porque entraron 


con ſus viſeras algadas, pero muchos mas 
| OQ2 | dexo 
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dexo de eſcrivir que no los conoci, porque 
entrà van con ſug viſeras caladas muy ricos 
y principales, y la mas parte de los que juſta- 
ron y apadrinaron eran - ſenores de eſtado y 
varones ilùſtres: y acabadas las juſtas, el 
mantenedor y los demas con muy lindo 
orden ſe fucron a ſus caſas, dexando mucho 
que dezir, = haver fido las fieſtas las mas 
ricas que huvieſſen viſto jamàs: por cuya 
cauſa quedara entera memoria de todos los 
cavallèros deſta ciudad. | 
Deſque Don Floricio huvo eſcrito tod 
lo que en las juſtas paſſo, embiolo a ſu 
ſenora, aviſandole como el domingo ſerla 
en Floriano, donde llego dicho dia, y ella 
le recibio con gran contento, que era tan- 
to, que en nada ſe contradezian el uno al 
otro: antes de grandiſſimo amor y confor- 
midad que entre ellos havia no ſe perdian 
de viſta, Por lo qual Frexano tuvo por 
deſcanſo el tiempo que ſe ocupo en eſcri- 
vir toda la hiſtoria y preſentarla a la ilu- 
ſtriſſima condeſſa de Aytona la qual ella 
acepto, y mas la buena intencion del paſtor 
que le preſentava de ſu flaqueza lo que po- 
&: de manera que Frexano de cada dia 
procurava principales favores y amiſtades 
con ſu poca habilidad, paſſando el tiem- 
po lo mejor. que podia. | ; 


Fin del octàvo libro. 
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LIBRO NON O 


D E 


FoRTUNA DE AMoR, 
oy 
ANTONIO DE LO FRASSO. 


Ontinuando Frexano ſus tra- 
bajòſas jornadas, un dia ſintiò 
cabe de una fuente, un razo- 
„ namiento de dos ficles aman- 
ies, y queriendo el faber que 
era, procurò de allegarſe alla, y vio que dos 
ſe razonavan deſta manera. 


Corroevio ENTRE 
Dos AMANTE 8s. 
Duleino Don Floris. 
DVU LCS IN O 
Andindo por mis triſtes dias y anos - 
El alma rebuelta del grave tormento 
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Que nos ſuèle caufas profundos danos 
| Donde mas fe deſpierta el ſentimiènto, 


Deſenfadandome de los enganos Þ 
Que fucron cauſa de mi perdimiènto 
Cabe una fuente vi un Cavallero 
Quexandoſe del miſmo mal que muèro- 


N A la ſombra de una haya vi que eſtàva ( 
Los cjos baxos, humidos, y lloròſos, 
A la cruel fortuna quexas dava 
Soſpiros arrancando doloroſos, 
Los brà gos con las picrnas ſe travà va, 
HFazièndo triſtes llantos congoxòſos 3 
Gritando Claridea porque me dexas . . 
Acabar la vida con tantas quexas. 
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Que es del amor que tu me prometias 
Y el contènto y gloria que moſtravas | 


„ 


4 
5 


Quando en verme de gòzo te bolvias 

Alegre que en llamas te quemavas 8 * 
Porque tan preſto das fin a mis dias 

Si de cièrto a mi tanto me amavas, 
Que ſi mi pena te iva contando | 

Mil vezes de paſſion te vi llorando. 


Que conoſciſte en mi ſino amarte 
J tenerte en mi alma tan fundàda 
Que jamas entendꝭ en olvidarte 
Sino tenerte en mi centro eſtampada, 


Ninguna ocaſion a ſido parte 
| Que fueſſes de mi una hora olvidada 


Antes 
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Antes eftar en mi tan imprimida 
Segun que puè des / verte eſculpida. 


No ceſla dar gemidos con gran lanto 
Recoſtado y tendido en la arena 
Publicando un dolor que dava eſpanto 
Oille lamentar ſu grave pena, . 

Quiſe ayudalle yd porque otro tanto 
Hiziefle en ocaſion tan buena 

Dime priſſa que tenia por cicrto 

Que antes de llegar a el ſerla muerto. 
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Con esfuerco preſto le alge del ſuèelo 
V dela fuente cogi agua clara 
Mojele luego el roſtro con buen zelo 
Retorno demoſtrando coſa rara, 


Su mal me cauſava tal deſconſuèlo | 
Que haina qual el, yo me transformara 

Mas vile comengar a menearſe 

V en verme, de nuevo le vi quexarſe. _ 


Muy eſpantòſo de verme a ſu lado. _ 
Dixo quien eres tu que aqul as venido 
En tal lugar deſièrto y deſpoblado 
Donde morir me ves tan afligido 


Yo reſpondi hermano mio amado 

Tu ventura y la mia me ha traido 

Para ſaber tu mal, pena, y tormento _ 
Por ver fi iguala el tuyo al que en mi ſiènto. 


04 Si me 
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216 LIBRO 
Si me dizes tu nombre y tus males 
Aqui ambos a dos deſcanſaremos 


Mirindo fi en grados ſon iguales, 
Los dolores y penas que tenèmos, 


De las profundas anſias mortales = 

Que del crudo tirano amor poſſeemos 

Baſte que ſuù fra el cuerpo, triſte vida 
Sola el alma no ſe vea perdida, 


Comengome a dezir deſta manera _- 
Amigo yo tengo por impoſsible 
Que el infernal fuego ni ſu hoguera 
Criaſſe una llama tan terrible, 

Ni tal dolor qual el alma laſtimera 
Padeſce' pena exrrèma inſufrible 
Mas con todo reſpondo a lo qne mandas 
Pues con tal piedad me lo demandas 


Don Floris. 


Don Floris ſoy en el mundo tenido 
De muy iluſtre ſangre deſcendiente 
En Aragon mi patria fuy nacido 
En la garagocàna excelente 


Mis triſtes planetas cauſa han ſido 
Apartarme de mi patria y gente 
Tal que muricfle aqui triſte cuytado 
Por cauſa de quien cauſa mi cuydado, 


Mi padre y madre quedan eſpantados 
De mi deſtino tan cruel y fiero 


Rogen - 
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Rogando a los planetas y eſtàdos 
Que me trocaſſen tan mortal aguero 


Yd los quiſe dexar mas laſtimàdos 
Signiendo mi diſcurſo laſtimèro 
Mis triſtes dias y noches caminando 
Por do Ja ſuerte mia va - guiando, 


Entre hombres concertando amiſtades 
Mil Peligros y trabajos alcangava 
Diſcurrièndo por mis triſtes edades 
Con dolores que al mundo publicaya, 


Caminando por villas y ciudades ' 
Vi una occaſion que aparejava 
Mi morir fuera de donde he nacido 
Y verme de tanto mal perſeguido 


A la ſegunda edad me deſpedla 
De mis padres hermanos y parientes 
Defſſeando ver el mundo fi podia 

| Alcangar experiencia entre gentes: 


Diverſos caſos ſiempre deſcubria 

J los mas unos de otros diferentes. 
Caminando por mucha mar y tierra 
Viviendo un dia en paz y otro en guerra. 


Me he viſto en mil regiones eſtrinas_ 
Gozando de ver nuevas invenciones 
Ven peligros de fièras alimanas 
Tratando con diverſas naciones, 


Amor tramando en mi tantas marañas 
Dezillas no dan fe a. mis razones, 
Mas 
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Mas el diſcrèto, fabio y entendido, 
Se ducle ſi de verdad no es creido. 


Y por benificirte el fin poſtrero f 
De la caufa porque muero apartado 
Es un enorme caſo cruel y fiero 
Que dezir fi es verdad es eſcuſado, 


Es el mal y dolor porque yo muero- 
En eſte lugar triſte tan penado 
Sabras que es la cauſa de mis dolores 
Una pati Hon cauſada por amores. 


Deſde el dia que yo me ſentl herido ] 
Ando en tales peregrinaciones 
Venus en tal eftremo me ha traido 
Que no conòſco en mi ſino paſſiònes, 

Tienenme tan proſtrado y decaido 0 
Que deſconfio de haver galardòones | 


Los que ſuele alcangar el que bien ama 
Apagando ſu viva y ardiènte llama. 


Canſado de ſegulr yo mi nne | 0 
A una ciudad muy celebrada | 

Me trùxo mi planeta. y mi deſtino 

Dentro ſus edificios adornada, _ 


Donde un hermoſo. geſto peregrino . 
* beldad lindeza eſtremada | I 
yo un Z mblante en ella tan perfeto 


_— lucgo en vella le quedè ſujets, 
Pintar fur perficiòn y hermoſura | L 


Baſta 


—_ ſerla 2 
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Baſta que le did tal fer la natira 
Que me truxo a lo que agora me hallas, 
Tantas gracias tenia ſu figura 
Que lengua no fe atreve a explicallas 
Ella fue cauſa y es del mal que tengo 
Y del grave dolor que en mi foſtengo 


Al punto la mire vime depreſto 
Deſpertar en la memoria un cuydado 
El penſamiento enbiando a ſu geſto 
Porque fueſſe en ella fepultado. 


Deſſeo y aficion viendome en eſto 
Me tienen mortalmente laſtimado 
Tal que tiene por bien mi rriſte ſuerte 
Que por Ella reciba yo la muerte. 


Otro dia quiſe bolver a vella 
Importunàdo del nuevo acidente 
Hallandome yo ſolo alli con ella 
Mas me quemaàva el vivo fucgo ardicnte, 


Convertiome en llama y centella, 
De amor encendido tan cruelmente, 
Los ſoſpiros que me acompanavan 
Haſta los altos ciclos penetràvan. 


Tal mana me di yò en los ſervicios 

Que ſoſpechè holgava que la amaſſe 
Las mueſtras de amòr me dayan indicios 
Que de aver. galardon yo confiàſſe 


Deſleando gozar ſus. beneficios 
Me atrevi. porque no ſe deſcuydaſſe 
17 | | | A de- 
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A dezille que en fuego me tenia 
Y mortal pena por ella padecia. 


Gm Ella me dixo esfuerga fi deſmàyas, De 
11 \ ND. 
8 Que no te faltara muy preſto ayuda 

j No pienſes que al otro mundo vayas 

. 27 

| A dar quexas de mi que te ſdy cruda, 
= Si alcancar galardones tu te enſayas E1 
i Mi querer no ternas tanta dida 
"IF Que prometo de jamas olvidarte 
{i Y fi me amas mucho mas amarte. 
1 En eſto quiero que te aſſegůures Pr 
9 Y no te vèa yo tan deſmayado 
Fl Con tal que ſiempre amarme procures , 
oi Pues no me falta en ti tener cuydado, 
0 Tu penſamiènto de mudar no cùhres = 
Fi Pues que amornos tiene en un grado 
if En bien y mal ſeàmos ſiempre iguales 
' Pues que nueſtras heridas ſon mortales, 
„ | Pues tu paſſiòn conòſco aqueſto baſta A 
4 Paraque deſcanſado agòra vivas 
j | En todo te prometo de {er caſta 
1 . 4 3,0, \ 
4 Sin que dolor por mi ja mas recibas, 
ws | < 
4 Conviene entretener el tiempo hàſta E 
18 5 ; \ \ 
"l Que tus paſſiones cèſſen y fatigas 
1 8 . \ 
i Porque no faltara lo que ha ordenado | 

. . 28 
El que a ti y a mi nos ha criado. 
Qual coragòn de azero aquèſto oyèra A 


Que por fuerga de amor no rebentàra 
Ni el 
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Ni el diſcrèto juzgàra de manèra 
Que no juzgue {cr eſto coſa rara, 


Demoſirindome ſer tan verdadera 
 Amandome mas que ſu vida cara 
Yo palabras tan ſuaves eſcuchàndo 
De dentro ſenti mi alma abraſando. 


En querer partir della demoſtrava 
Gran dolor y triſteza que ſentia 
Tormentos y paſſiones ſenalava 
Con los 0jos ayrados que boly1a, 

Privarme de ſu bien amenazava 
Si tardava de verla ſolo un dia 
Y tardando en verme ella delante 
Dezia de donde vienes falſo amante. 


| Recatado vivia de enojalla, 

Ni contradezir a fus mandamientos 
Porque el rato que eſtava ſin miralla 
Perdia mi alma ſus ſentimièntos, 


Auſente conoſcla mas amalla, 
En no verla creſcian mis tormentos 
En todo le tenia obediencia 
Rendido fin hazerle reſiſtència. 


Eſtà van en tal fuerga los amores 
Igquales y de un miſmo fuego ardiendo 
Mas los mios ternia por mejores 
De mayor cauſa ellos dependiendo, 


Alcangando en mi graves temores 
Que el alma me traian conſumiendo 
: Por 


E 
Por cauſa de un grave dolor triſte 
Que tal me paro qual agora viſte. 


Cada hora me entretengo con regelo 
Que imaginando entro en fantaſia 
Del plazer que me dava y conſuelg 
Al punto que la mire algun dia. 


Tanto que hallandome baxo del velo 
Aſſi ciego mi cuerpo ſoſtenla 
Mas bolviendo en mi conſideràndo 
Conoſci que ella ſe iva resfriando. 


Muchas vezes ſufri el mal callando 
Y otras mil abraſandome con ello 
El fentido tan alto levantando 
Que tenia por bien de padeſcello, 
A mi propio la culpa iva dando 
Pues quiſe conſentir en mi tal ſello 
Por el qual la fuerga del acidente 
Me truxo a morir en eſta fuènte. 


Si digo que a otro ella amava | 
Yo me ternia por muy mentiròſo 
Ni puedo dezir que no fe holgava 


Que contemplaſſe ſu roflro hermòſo, 


Mas fue que en ella amor ſe acabava 
Por feneſcerme triſte y congoxofo 
Infano del dolor que va conmigo 

Segun que eſtos mis males dan teſtigo. 


Con flaco aliento y làgrimas Ilorando _ 
Le dixe Claridea porque quitas 


8 
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La vida al que te va contemplando 
Tus gracias y lindezas infinitas, 


Porque tan preſto me vas olvidindo 
Si mil paſſiones por ti llevo eſcricas 
En el alma do tengo tu figura 
Con letras de aficion por tu hermoſura, 


Davaſme a entender que me querlas 

Con vana eſperanga entreteniendo 

Y agora en llanto acabas mis dias 
Pues que tus condiciones no entiendo, 


Si es por concluir las prophecias 

Del dia que naſci pues van diziendo 
Que tengo de morir defatinado 
Por la coſa que mas huviere amado. 


Si en otro amor eſtavas convertida 
Eſcuſarme podlas eſte dano 
De tener mi perſona tan perdida 
Enlazado de tu cruel engano, 


Por mucho que ſeas de dtro querida 

Paläbra y fe te doy y deſengano 
De jamas olvidarte ſola una hora 
Antes morir por tu o mi ſenòra. 


Mi voluntad ternàs ſiempre por tuya 
Sin que yo haga de ti movimiento 
Y porque mi querer de ti no huya 
Te doy mi aficion y penſamiènto, 


Porque en toda coſa ſe concluya 
Ly que fiento py ti en el ſentimiènto 
Pues 
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Pues tanto mal me càuſas Claridea 8 
Que muero en qualquier parte que me vèa. 


No quiſe aguardar que reſpondicſſe 
A la furia de mi fucgo encendido 
i Aunque me rogiva que bolvieſſe N C 
: 8 A tomar ſu conſèjo tan fabido, | 


F | Mis graves penas cauſaron viniefſe 

A feneſcer aqui tan afligido | 

1 Y aſſi me vine a eſte defierto 1 
| Adonde me podrian hallar muerto. 


Yo la dexè alli a mal de mi grado 
Viendo que dava fin a ſu firmeza 
Ella y en otra parte ya el cuydado I 
Empleava, y toda ſu gentileza. _ | 


V aun por ello tan deſeſperado 
Quiero acabar mi vida con triſtèza | 
V merir tan privado de ſu gloria 1 
Por dexar de mi eterna memoria, 


Dulcino. 


Yo le dixe Don Floris mio amado 
Otra coſa en mi hallaras nueva 
De un caſo que ſe me ha repreſentado 
Que no ay a quien piedad no muèva, 


El mio por todo el mindo es notido = 1 
Que de la eſperiència tengo prueva 
Detenello por fièro y eſpantable 
Igualaàndo al tuyo incomportable, 


Que- 
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| Quererte contar todo el proceſſo 
De las penas mortales que entretengo 


lmpoſſible es dezir todo el ſucèſſo 
De lo que por amores yo ſoſtèngo, 


Como tu ſer querido yo confiefſo 

V agora de otra vida me mantengo 

Del mal y cauſa * eſtas padeſciendo 
Atencion que ya lo voy diziendo. 


En aquella provincia Caſtellana 
Heroica en ſus hechos tan famòſa 
Naſci de una gente Toledana 
En el arte militar vitoriòſa, 


De los que la tierra Italiana 
Alemana y Flandes belicòſa 
Tienen y ricos Indios conquiſtados 
'Y a los infieles perros caſtigados. 


Dulcino por nombre ſdy yo llamàdo 
Hidalgo y de ſolar conoſcido 
De la mas gente iluſtre aparentado 
Y de antigua caſa deſcendido, 


Mi padre de contino a governado 
Principales oficios que ha tenido 
Por el Rey en las ciudades reales 
Caſtigando a los que hazian males. 


Mas por no ſer prolixo dire ello 
Quehallandomeen mi tierra en un inſtante. 
Vide un divino y preciòſo gèſto 
Que amor ſy roltro me pulo delante, 
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* = is y ſer diſcrèto, honeſto | 
al fue cauſa en mi muy baſtante 5 
4 * della preſo y tan rendido 
Que penſando en ella de mi me olido. 
Llamivaſe Minandra Ia fend ES] 


En nombre de-donzella fe tenia 
De mi natural patria moradòra 
Tambien de noble gente deſcendia, 


Quindo yo la hablava alguna . a 
Me declarà va que en fuego ardia | 
Caſi los dos en amor igualmente 
Nos vimos abrafar del fuego ardiente. 


Duro amor en. nos un tiempo largo | R 
Y cada hora dos mil prucvas haziendo 
Ella otras tantas en mi fin embargo 
Publicando fu mal y encareſcièndo, 


Sj recebl favores no me alargo 
Baſta viviamos entreteniendo 
Una gloria y contento apazible 
Mas fucediome un caſo increlble. 


Neceſſario fuè que yò me partieſſe 
Por un negocio que me convenia 
J que della auſente eſtuvieſſe 
Aunque pocos dias tardaria, 
Si por menudo contar te quilicfſe 
El eſtremo que hizo quando me partia 


Dexandoſe caer amortecida 
Diziendo no me dexes © mi vida. 


q Retor- 
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Retornindo en ſi muy laſtimòſa 
De tal ſuerte y manera me hablaya 
Con voz ſuave, dulce, y piadofa 
J lagrimas que fu roſtro banava, 


Diziendo ay de mi loca rabiòſa 
Dulcino fi tanto no te amava 
No ſentirla en mi que me dexäaſſes 
Ni que mi vida en tal pena acabaſles, 


Yd de vella cruelmente congoxarſe 
Defpues que de Horar fuè bien canſada 
Le dixe poco vale lamentarſe 
Pues no puedo eſcuſar yo la jornada, 
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No pienſes que por mucho dilatarſe 
Que de mi jamas ſeas olvidada 
Por ſolos tres dias dame licencia 
Que luego bolverè en tu preſencia. 


Diomela con condicion que bolvieſſe 
Al termino que le havia prometido 
V mas dellos una hora no eſtuvicile 
Auſente por no conſentir olvido, 


Jurando que ſi Jo contrario hizieſſe 
Me ternia por falio y fingido 
Yo como en eſtremo la querla 
1 promet que al plazo bolverla. 


P::ſeme en camino preſtamente 
Porque era coſa que me conventa 
Ella quedò lloràndo cruelmènte 
Con ſoſpiros publicàndo agonla, 


1 . 
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Val tiempo que della me Vi aide 


Mas fuego y dolor en mi creſcia 
Y el deſſeo aumentando y cuydado 
En Minandra viendome confiado. 


Los tres dias aun no èran pafſados 
Cue me di priſſa por preſto bolverme 
Adonde mis deſſèos y cuydados 
Me traian para en feo caſo no verme, 


Porque yd fueèſſe de los desdichàdos 


Pues quiſo ella por otro aborreſcerme 
Que con mis ojos vi mi propia muerte 
Trocàndoſe tan hayna mi ſuerte. 


Antes que el termino ſe acabaſſe 
| Vencido del deſſeo que yo tenia 
Allegue para que mas deſcanſaſſe 
En la parte do deſcanſär folia, 


Y aunque en el lugar preſto llegaſſe 

Penſando que en llegar deſcanſarla 
Minandra conmigo, yo con ella 
Mas no quiſo ſerme leal la donzella. 


Y en llegando adònde acoſtumbrava 
Hazer las fenas de nueſtro concierto 
Un raido ſenti que dentro andava 
Yo efcuche atento muy deſpierto, 


I ſenti dentro que otro ya eſtava 


Que por no ver tal quiſiera ſer muèrto 

Minandra dixo al otro no te vayas 

Gloria de mi alma que me deſmayas. 
Buen 
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Buen rato eſtuvieron requebrando 
Los dos y con palabras amoroſas, 
Ella dixo amor mio eſtoy penando 

Que muero fi conmigo no te eſpoſas, 


Acuerdate que gran tiempo eſperàndo 
Te di todo mi fruto, flöres, y rofas, 
No fe porque te vas de mi eſcondièndo 
Pues ſabes que por ti vivo murièndo 


En ſentir eſto atonito y eſpantado 
Penſe que el razonar era conmigo 
Que mi memoria por el gran cuydado 
Repreſentava en ſi lo que te digo, 


Mas retornando en mi fuy muy turbado 
Por ver del caſo el claro teſtigo 

Que de ſu puerta vi por un agugero 
El ſuceſſo del caſo verdadero, 


Vi Minandra aſſentàda en las rodillas 
De un hombre de baxas condiciones 
Cofas paſſaron que no 0fo dezillas 
Que ſi las digo crèſcen mis paſſiònes, 


Las ma nos del galan en ſus mexillas 
Y otros autos movidos de aficiones 
Mil vezes boca a boca ſe beſaron 
Tanto que mis dolores redoblaron. 


Para mi fuèra mejor no tener djos. | 
Que haverla viſto pueſta en tal mudanca 
Ni conoſcer della nuevos antojos 
Que huvièſſe de. cantar mi mal andanca, 
fs 3 Dexin- 
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l Dexàndome con tan vanos defpojos | 
| Perdida ya del todo mi efperanga 
[ Yo de vellos tal dolor me cauſavan 
I Que entrar quite y no pude adonde eſtavan, 
Wu Halle la puerta que eſtava cerrida | 
I La pena que ſenti puedes juzgalla 
= Pues no pudo de mi ſer caſtigada 
'F Aquella que yo deſeava de matalla, 
l Que al hombre vil tenia yo en nada 
| Quaitalle la vida en cruel batalla, 
* Ellos quedaron dentro yo defuèra 
Mt Dime quien tal muger no aþorreſciera. 
| Lugo el ddio y aborreſcimiènto 
Fl | Alcance contra ella muy ayrado 


| Recogiendo en mi el penſamiente 
De donde le tenia ſepultàdo, 


Atapando el oydo al ſentimicnta 
Por no oir palabras de ſy eſtado 
TJurando de no vella in eterno —_ 
En ningun tiempo de eſtio ni de invierno, - 


De las buenas yd no me voy quexando 
Aunque por el mundo ſe hallan pôcas 
Que del amor no ſe vayan burlando 

Con mil mudangas baxo de ſus tocas, 

V de aquellas que ſuèlen ir variando 
Me quexo pues publican ſer tan lacas 
Fingidas ſobre falſo concertadas ; 

No quiero mas ſeguir yo ſus piſadas. 
Deter- 
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Determine del todo apartàrme 
V dexalla de tal ſuèrte y manèra 
Buſcando lugar do pudièſſe eſtarme 
Por no dar ocaſiòn que ella me viera, 


No te quiero canſar ni fatigarme 
Que otras dos mil coſas dezir pudicra 
Baſta que libre ſoy de todas ellas 
No quiero que me toquen ſas centellas. 


Don Floris. 


Ay Dios que ſuerte caſo deſaſtrado 
Dulcino que en mi alma ſe a imprimido 
Gran parte de mi mal me has quitado 
Por lo que me as contado y he oido, 
No fin canſa yo muero tan penado 
Porque en la mia cierto he conoſcido 


Que contra razon dexo de quererme 
Y por otro galan aborreſcerme. 


Reconoſco en mi y voy entendièndo 

Que es hazer coſa vil y gran baxèſa, 
Tomar muerte por quien eſta riendo 
Ni dar gòzo por recebir triſteza, 

Ni algar honra ajena que perdicndo 
Se vaya la nueſtra no es gentiieza, 
Antes por diſcreciòn y gran cordura 
Ternia eſperar ſuerte y ventura. _ 


No ſabes tu que los que an bien ſervido 
Una coſa declaran fi ver quieres 
| P 4 Que 
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Que mortalmente fiempre an padeſcido 
Por bien amar y ſervir las mugeres 


El Arco y flecha de nueſtro Cupido 


Si eſcuſallo en ti ſiempre quiſicres 
No te fundes en mirar dama hermòſa 
Por no paſlar la vida congoxòſa. 


Procuremos remediar nueſtras vidas 
Y mira amigo mucho con quien tratas 
Pues las tienes muy claro conoſcidas 
Loco ſeras fi por cllas te matas, 


Pues que ſon tan crucles deſconoſcidas 
Las falfas, y fementidas, ingrdtas, 
Sing con la que es firme y verdadera 
Huyendo de la doble y liſonjèra. 


Lo mas ſano ſera que nos tornemas 
Alla en nueſtras tièrras naturales 
Y entre nueſtra gente nos halgucmos 
Pues que entre ellas ſomos principales, 


Pareſceme que es hora que fin demos 
Dulcino a nueſtras paſſiones y males 
Sigue tu eſte camino yo el mio | 
Que * tan crado amor ya me deſvio. 


Dulcino, | 


Cont2nto. fuy de lo que me | bablavg 
Don Floris viendole tan reduzido 
A la razon moſtrando que ſe holgava 
Pe no quedar mas de amor rendido, 


Aunque 
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Aunque al partir peſar demoſtrà va 
Yo tanbien de haverlo conoſcido 
Con lagrimas de amiſtad nos departimos 
Y en nueſtras tierras libres nos bolvimos. 


Acabado el coloquio, y rima de los fieles 
amantes, no dexo Frexano de holgarſe de la 
eſperiencia que en otros por cauſa y fuerga 


de amor conoſciò, aunque le renovavan ſus - 


llagas de amor, acordandoſe de la ingratitud 
de algunas paſtoras, y mas de la ſuya, y 
porque conoſcio que eran los dos paſtores 
amigos ſuyos, y mas que a poco rato. ſintiò 
en la orilla de un rio, que alli havia, gran 
gaſajo de paſtores que en las ſombras de los 
freſcos arboles, varias preguntas y queſtiònes 
de amor fe hazlan, para mas abivar ſus in- 
genios, y porque muchas vezes ſuelen venir 
de las burlas, a las veras, y a las mianos, y 
del plazer al enòjo, por defender cada qual 
ſu querella, luego Frex:ino acudiò donde los 

Wen eſtavan, tanto por ſer amigo de en- 
tender algunas ſubtiles diſputas, como tam- 
| bien por apaziguarlos, fi a caſo renir quiſieſ- 
ſen, y en llegando donde los paſtores eſta- 


van, hallolos con harto regozijo, diſputando 


delante de muchos paſtòres y paſtoras, que 
debaàxo de un freſco olmo eſtavan aſſenta- 
dos, entre los quales Polinèo y Flimio, vien- 
do a Frexano, le ſuplicaron tuvieſſe por bien 
de ſer juez entre ellos, y de detlarar quien 
mejor propondria y defenderia con naturales 


y vivas 
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y vivas razones ſu propoficion. Frexano fue 
muy contento, y luego empego [Polineo a 
proponer una queſtion de amor, en defenſa 
de las paſtoras hermoſas, y contra las medio- 
cres, y feas, diziendo. Flimio, muy mara- 
villado eſtoy, que un paſtor tan cuerdo, y de 
tan buen juyzio natural, como entre todos te 
mucſtras ſer reputàdo, vives enganado y tan 
fuera de razon pues que voluntariamente 
veo te picrdes por lo que comunmente, no- 
ſotros los paſtores eſquivàr ſolemos, que es 
no vernos rendidos a paſtora mediocre como 
la tùya, fegun que muerto y perdido por ella 
andas demoſtràndo alguna vez en ti conten- 
tamiento, que en verdad yo no ſe que es lo 
que de Ella te puede dar guſta y entretener- 
te tan largos anos, 1 eſcojèr entre 
muchas que en edad, valor, belleza, 1 
zienda, la hazen ventaja, fabiendo la diferèn- 
cia que ay de la bella y gentil, a la fea y 
disforme, por tanto pretèndo con juſta razon 
ſer yo mas felice y dichoſo amante, pues 
amo donde tanta beldad y hermoſura cabe. 
Flimio reſpondio? Por cierto Polinèo que 
pocas razones baſtaran para detenderme de 
tu fria quiition y vana pregunta, pues ſabes 
que ſabe mas el löco en ſu cafa, que el diſ- 
Creto en la ajèna, toda via mi reſpueſta fera 
de tal ſuerte, que ſi conſidèras mis razones, 
conoſceràs quan injuſtamente me condenas 
por tu temerario juizio y falſa opinion, que 
{gun lo que me dizes, y algunas vezes yo 
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te veo y enticndo, ſomos muy diferentes el 
uno del otro, porque tu te contentas con 
ſolo ver la tu paſtora hermoſa, y nunca veo 
que te habla ni eſcùcha, por cuya cauſa por 
ſolo el contènto de Ja viſta, no es poſſible 
| recebir tan ſubido guſto como lo que a mi 
voluntad yo trato con la mia, aunque no es 
muy hermoſa ni tanpoco muy fea, antes 
pretendo que la verdadera beldad es la pura 
aficion del amor honeſto, pues la coſa que es 
amada es tenida por muy cara, qualquier 
que ſea, y los honeſtos favores que dellas re- 


cibimos, nos dan doble guſto de lo que la 


viſta de la hermòſa os puede cauſar a voſo- 
tros, mayormente tratando en parte donde 
diſcrecion cabe, las quales un medio median- 
te el qual creſce la aficion de tal manera que 
en ellas nos transformamos, contentandonos 
mas con aquellas partes que interiormente 
hinchen y adornan el alma, que no de la 
hermaſura exterior que por la mayor parte 
la ofende y dana, y que eſto ſca aſſi, pregun- 
to que coſa ay, que tanto contentamiento 


de a un buen entendimiento, como es la 


buena y diſcreta converſacidn, la qual ſola- 
mente es el manjar del alma, ni que coſa ay 


tan ſuave y perſeta, como ſon las diſcretas y 
dulces palabras, que en el entretenimiento 


de mi paſtora alcango, con tanta ſuavidad y 


dulgura dichas, que preguntas, y que reſpuc- 
ſtas, que con puras entranas de humildad en- 
tranablemènte me pregunga y reſponde (que 
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que paſſarla la vida muy a mi guſts,” por- 
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para mi no hay otro contento) pues en com- 


ow de tal manera nos convenimos, que 


s partes del alma eſtan conjuntas y tan uni- 
das en mi, que mas que a mi la quiero, no 
digo yo que {i la bella tiene las partes y par- 
ticulares gracias, de la mediocra, que dando 
a eſcoger al hombre, ſerla tenido por neſcio, 
dexando de tomar la que fuèſſe hermofa, 

ro ſon raras las bellas, que comunmente 
vemos por el mundo, que no les falten algù- 
nas gracias, pues eſtan repartidas entre todas, 
no niego ſer verdad que ay condiciones de 
paſtores que ſe contentan de lo que tu. te 
contentas, como es un buen pareſcer, y que 
amar coſa fea, pocos la 3man, mas como en 
la coyuntura y ocaſion de ver las que tienen 
el medio entre hermoſas y feas, la naturaleza 
y poder de amor haze oficio donde conòſce 
igualdàd de animo, les imprime tal aficiòn, 
que entre ellos no ay pareſcer coſa fea, an- 
tes por la fuerga de aficion, tenclla por la mas 
hermoſa del mundo, ſegun a mis 0jos la mia 
me pareſce tal como te digo, y mira quan 

enganado vives porque el mio es verdadeno 


amor, pues mi pretenſion es guſtar mas de 


la dulce converfacion y honeſtidad pura, 

ue del efèto: porque llegado a el, no ay 
deſigualdàd de contento de las unas a las otras, 
y en caſo que Dios fuèſſe ſervido cafarme 
con ella, me ternla por muy gloriòſa, por 
acertar el alivio de mis paſſiones, y coſa con 


que 
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que la converſaciòn diſerèta 2 entrambos 
paſſamos fuera del efeto, cauſa tanta gloria 
que en mucho mas que tu eſtimas la her- 
moſura de la tu paſtora, eſtimo yo la cor- 
dura y diſcrecion de la mia, por fer dotada 
della, por lo que me tengo por dichòſo, y en 
mas ſerle rendido. Polinco le reſpondiò, 
no me parèſce Flimio que tus razones ſon 
baſtintes, para convencerme, ni para que 

or ellas tu devas ſer en mas tenido por amar 
paſtora fea: y a lo que dizes que interior- 
mente amas, yerras ſabiendo que las aparien- 
cias eſteriores correſponden a lo interior del 
animo, tal que ſi las partes ſon feas y abo- 
minables, lo meſmo ſeràn las interiores y 
efetos de Ellas, y pues noſotros comunmente 
las exteriores partes feas deſdenamos, por la 
miſina razon aborreſcèmos las interiores, 
quanto mas que tenemos obligacion de ſer- 
vir y amar las hermoſfas por las razones di- 
chas, yo no digo que el amor no tenga tanta 
fuerca que baſte para ſujetarnos a coſas que 
otros aborreſcen, toda via quitando las oca- 
ſidnes,el amor no ternla lugar de condenarte 
en parte do no puedes ſer tenido en tanto 
como yo, que aunque pocas vèzes como tu 
dizes me habla y haze favores mi paſtora, es 

ue me ſoͤbra el contento, de ſolo eſtar con- 
templando ſu beldad y perficion, ſegun que 
en mis ſentidos ſiènto el contentamiento que 
ſu hermoſura me dA, el rato que la veo. Fli- 
mio le dixo, Polinèo amigo, mucho quercia 
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deſengañarte de tu opinion, con algù nas figù- 


ras y razones, puès 2 el que ſirve en parte 


que por alguna caufa eſta obligado no es te- 
nido en tanto comoel que fin obligacion fir- 
ve, lo miſmo ſe puede dezir por ti que ft 
amas la hermofura, es de obligacion que to- 
dos tenemos, pues viendo una cofa gentil nos 
incita a amarta, y deſſeàrla, mas tal querer 
no fe iguàla al mio, porque tu no àmas fino 
h exteridr beldad, de manera que tu amor 
no es durable, mas de lo que aquella hermo- 
ſura durare, de ſuerte que fi en el hermòſo 
roftro por algun acidente le ſalièſſe alguna 


1 o criafle alguna, Ilaga o por vejez 
e 


arrugaſſe y perdièfſe el luſtre, es coſa cierta 
que luego la aborrefcerias, porque no amas 
mas de la perficion exterior que por pequena 
cauſa fe gafta y pierde, y perdida no ay 


mas quererla, porque tal eſpecie de-querer 


no tiene tan profundas raizes de aficion en 


el centro, qual el que ama como yo in- 
teriormente y fin la fnerga de la obligacion 
a que la viſta de la bella nos obliga, como ſe 
vec, que el arbol que profundamente ſe plan- 


ta ſc harraiga mas en el centro de la tierra, 


y por el licòr y dulce paſto que la ſuavidàd 
del centro le da, reſcibe tal guſto y conten- 


to a ſu natural que vive y dura mucho mas, 
de la miſma manera ſoy yo, pues amor quiſo 


lantar el arbol de mi aficion en la fertil 
tierra de la honeſtidad y cordura de mi pa- 
ſtora, que del dulce licor de las virtudes que 


de ella 
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de ella ſiento, conòſco el arbol de mi querer 
arraygarſe de tal fuerte que por ſerme tan 
natural el paſto de la cordura, me hallo muy 
contentiſſimo y dichoſo ſerme tan natural 
que no ay cofa que mas guſto me de, que el 
ſentido de palabras diſcreras, y ft dizes que 
mi aficion no puede fer tanta como la tuya, 
ni el gozo que recibo, te enganas, porque es 


claro de ver, que quanto mas profundo es el 


fundamento de un edificio, mas peſo foftie- 
ne, y mas perfeta y durable es la obra, fegun 
claramente nos da efperiencia el ſubtil arte 
de la arquitectùra, tanbien te quiero reſ- 
ponder a lo que me dizes que fi los exteriò- 
res ſon imperfetos, que lo miſmo ſeràn los 
interiores, por la correſpondencia de unos 4 
otros, bien ſabes que por experiencia de la 
naturaleza vemos en algunas cofas al con- 
trario ſegun en el trigo ſe vee, que lo de 
defuera del es paya, y lo interior es de 
tanto guito y provecho que nos manticne, 
tanbien veras en el prado frutas que tienen 
lindo pareſcer, y en el guſto ſon deſſabridas, y 


mal ſanas, y por el contrario otras que tienen 


el parecer feo y mal compuetto, y por eſto. 


no dexan de ſer ſabròſas y cardiales y por el 
miſmo caſo de todos cadiciadas, anſi fon al- 
gunas mugeres, que no tanta parte de her- 


moſùra alcangaron,, mas la mas parte de 


las bellas fi a caſo queremos guſtar de fus 
interiòres razones, hallamos en ellas inte- 
riormente un duguſto que dan por lo que 


la na- 
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la naturaleza en ellas ſe deſcuydo, por los 
deſdenes y frieldades que publican, de la va- 


na confianga que de ſus perficiones tienen, 


para que las tengan en mas, por cuya cauſa 
en menos ſon tenidas, y de muchos aborreſ- 
cidas, pues es coſa comun y muy cierta, 


el arbol de la aficidn que fi recibe diſgùſto 


de las tùrbias àguas de las malas condiciò- 
nes y palabras de la muger hermòſa, no po- 


ne raizes en el terreno, ni medra, antes dura 


poco, quedandoſe con ſolo algun poco de 
contento que de la ſola viſta recibiö, que es 


ſegulr la naturaleza de la comun obligacion 
de amar la beldad tanſolamente, mas la 


fruta de mal pareſcer y de buen gùſto, que 
fon las diſcretas paſtoras que no ſon ni her- 
moſas ni feas, qual es la mia, que aunque 
ſu viſta no te pareſce bien, el guito de ſus 
fabroſas razones, es tan cordial que jamas me 
puedo enfadar ni hartar de las dulguras de 
ſus apazibles y honeſtos tratos, por cuya 
cauſa no ay poder olvidalla, antes me tengo 
por muy bien empleado, porque es la mia 
ſemejante de la mina de oro que debaxo de 
tierra ſe halla, criada por naturalèza, la 
qual mina la viſta exterior da poco con- 
rento, y en deſcubriendola, el reſplandor que 
de lo interior de ella ſale, da grandiſſimo 
contento, y es en muy mas tenido conti- 
nuando de cojèr la riqueza que la mina pro- 
duze, como yo voy cogiendo el teſòro de la 
cordura y bondad de la preciòſa mina del 

| entre- 
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entretenimiento de mi querida, porque no 
{dy ſemejante del que halla otra mina de di. 
ferente metal que tiene buena viſta y da po. 
co provecho, antes por hallarle tan imper- 
feto dentro, el que pienſa aprovecharie y 
guſtar dello ſe . L ſin beneficio, y es 
aſſi como la fruta que parèſce buena, y den- 
tro eſta gaſtada, y podrida, lo miſmo es la 

ue con deſabrimiento de ſus malas condi- 
ciones da cauſa de no ſer amada mas de por 
ſu ſola viſta, y porque del todo te deſenga- 
nes, mira quantas ciudades fe hallan que ſe- 
ran dos de er. tamano, y la una ſera bien 
murada ya otra no, y mirandolas por ſus 
lindas aphriencias conbida al hombre a en- 
trar en ella, y hallandola arruynada y fin 
concierto, le pareſce cada hora mil anos, ſallr 
della, y por el contrario ſe vee claramente 
que entrando en otra, aunque por parte de- 
fuèra no tenga tan buen pareſcer como la 
otra, fi dentro tiene lindos edificios de calles 
y palacios, no ſe cànſa de habitar en ella, por 
el contento que las partes interiores le dan, 
tanto que muchos por la fuerga del aficion 
en ella ſe repatrian, que por ſerles tan natu- 
ral jamas pueden falir della, lo miſmo me 
acaeſce a wi, que aunque la viſta no te da 
contento, es por ſer tu complexiòn diferènte 
de la ſuya, y aun de la mia, porque ella es 
la figura de la cindad, que viendola de 
lexos no pareſce bien a algunos porque 


conſidèran poco lo que en ella puede haves 
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242 LIBRO. 


ſiendo en lo interior tan adornada y linda 
de lindos palacios y calles, que ſon las 
reales y perfetas condiciones que de cada dia 
voy deſcubriendo y contemplando de las 


partes interiores de mi paſtora a quien tan 


rendido eſtoy, y tu Polineo te veo ſer el que 


ſe contenta de ver la propria figura de la 
ciudad bien murada y viſtòſa por defuera, y 
por dentro tan ruynes apariencias de malas 
caſas y calles, que ſon los deſdenes, y terribles 
condiciones que en algunas hermoſas ſucle 
haver, lo que dudo, que no ſea anſi en la 


tuya, y por tanto me tengo por bien em- 


pleado, pues ſabes que en los àſperos montes, 
ſe crian por naturaleza las piedras preciòſas, 
de todos tan eſtimadas, fi ay quien las ſepa 
conoſcer y cojer fin quebrarlas, y tal es 
mi querida, que da las ricas piedras rubias 


eſmaltadas que ſon mil gracias y perficidnes | 
preciòſas tiene eſcondidas, y otras mil coſas | 


que eſtas, que por no ſer hrgo quiero abre- 
viar, con ſolo dezir que la cordura es her- 
moſura, y la honeſtidad beldad, con que el 
fin del deſſèo no llegue al efeto feo, porque 


no es puro amor, antes En aquel inſtante 


es tomar el ſer de animal irracional, porque 
el verdadero y puro amor, es el limpio y 


honeſto, y no quando ſe ama con aquel in- 
teres, ſi ya no fueſſe como antes dixe, por 
voluntad divina en fanto matrimonio uni- 
dos, toda via tengo confiinga que quedaris 
confuſo, pues con razon {ere en mas tenido, 


ſegun ; 


— 
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ſegun que Frexàno puede juzpar, fi otra coſa 


no dizes en tu defenſa. Polinèo reſpondio: - 


bien ſe que mas confuſo quedaras Flimio, 
porque harto conoſcida es la diferència, y no 
quiero mas argumentar ſino que Frexàno 
declare ſobre ello. Frexano que con atencion 
los havia oido, les dixo. Hermanos Polineo y 
Flimio para yo mejor declararme en vueſtras 
queſtiones, queria que voſotros dos ſobre -el 
ſujeto de cada qual de vuèſtras pretenſiònes 
eſcrivieſſedes un ſoneto para que mas cum- 
plidamente puèda declarar y reſumir la du- 
da de cada qual en pròſa y verſo. Flimio y 
Polinèo fueron contèntos, y aſſi empego 
Polineo de eſcrivir ſobre ſu querella el 
ſoneèto ſiguiènte. 


8 ONE T o. 


De la beldad y viſta excelente 
Sale un reſplandir eſclareſcido 
Que del contento nos da al ſentido 
Nos inflama ſu fuego cruel ardiente 
Luego ſe cria en nos un accidente 
De pura aficion y deſſeo creſetdo 
Pues no ay ver hermoſura que rendido 
No le quedemos preflo encontinente. 
Aff que viendo yd las perficiones 
De mi ſenora, linda, y agraciada 


A dicha tengo el ſufrir paſſiones, 
* | Porgue 
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1 La beldid y hermoſara verdadera 

5 Que con juſta razon voy contemplando 

1 Sion las diſcreciònes que obligando | 
Nos van ſiempre nuèſtra alma pura y entèra, - 


i Porque las mediocras no ſon nada . 
ll; Ni pueden contentar los coragones 1 
* Como haze una beldad extremada. g 
4 
14 h 

| 


I'S Y lo que me dia guſto en gran manera 
1 Es el ràto que me hallo tratando 

# 1 Fi 5 \ 2 \ 
"| Interiormente honeſtidad gozando 

14 De palabra cuerda y no liſonjèra, 

4 Eſto en las mediòcras ciertamente 

Wit _ Hallamos con mil gracias y primores 

if Que al ſentido nos dan muy gran contento, 


Y en algunas bellas vemos comunmente 
Por ſus falſas lindezas exteriores 
Cauſarnos dolor, paſſion y tormènto. 


F R EX AN O. 


Por cierto hermanos Flimio y Polinèo que 
en eſtremo me he holgado de hayeros oido, 
y lo que cada qual en ſu favor a aplicado, 
pero con todo no {e fi tan hayna me podre 
determinar en declarar quien ticne mas ra- 
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20n, a de ſer tenldo en mas: y como la quiſtiòn 
a tan importante, eſtoy en duda fi me de- 
clarare a la una parte, o a la òtra, por no ſer 
malquiſto, ſegun vemos y la eſperiencia nos 
enſena de los juezes quando dan alguna ſen- 
tencia en pleytos, que de los que la reciben 
en favor ſon bien queridos, y de los que la 
tienen contraria odiados, aſſi que por la duda 
no querria deſſabrir a las hermòſas, ni agra- 
viar a las medianamente hermoſas, toda via 
por eſpacio me determinarè, de manera que 

podrà ſer quedeis ambas las partes contentas, 
y entretanto comp guſtar de òtra pre- 
gnnta, © quiſtion fi habra quien pretenda 
algo para poder paſar el dia, con tan buen 
entretenimiento, pues ſemejantes converſa- 
ciònes revlvan y deſvelan nueſtros rudos in- 
genios. Polinco y Flimio reſpondieron. 
Hermano Frexano, mucho nos holgaria- 
mos que nos declarafſes nueſtra quiſtion 
por no dexarla indeciſſa. Frexano les dixo, 
en coſa tan importante, me ternian por livià- 
no, fi determinaſſe repentinamente, porque 
ay mucho que conſiderar, y no querria ſer 
inculpado por atrevido y aficionado, y con 
razon de muchos reprehendido : baſta que a 
la manana vernè reſoluto con que nadie ſe 

agràvie de mi determinacidn, pues tengo 
muy bien entendido vueſtra profa y verſos, 
pues hagaſe lo que mandas, reſpondieron 
Flimio y Polinèo: y eſtando en eſto ſaliè- 
ron otros dos paſtores con otra quiſtion no 
Ee ws 2 menos 
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menos importante de la dicha, entre Fraxi- 


_ neo y Vidinelo, los quales muy de propdfito 


empegaron cada uno a argumentar en de 
fenſa de ſus porfias, Fraxineo defendiendo 
la parte de las paſtoras aviſadas de la edàd 
de veinte y cinco anos, diziendo que mas 
comunmente el puro y verdadero amor fe 
imprime en ellas que en las de edad de 
quinze anos, por ſer de mènos experiencia, 
ignorantes y bovillas, y las que por dicha 
amor condena ſièndo de tan tierna edad, 
maspreſto dan ditguſto que guſto a los fieles 
amadores,.. que por la ſaëta de Cupido a 


ellas eſtan rendidos. Vidinelo defiende la 


menòr edad, y Fraxineo las de veinte y 
cinco àfios, y de alli arriba, y como todos 


eſtuvièſſen muy atentos eſcuchando, Fraxi- 


neo empego deſta manera diziendo. 
Bien podiamos eſcuſar hermano Vidine- 


lo, a no venir a <itos terminos ni diſputar 


ſobre quiſtion tan en mi favor ſegun pre- 
tendo argumentar y dar razones baſtantes 
para confundir tu querella, pero ſeria bien 
dexarnos deſta porfia, y no diſputàr coſa tan 


alta, porque por los oyentes no nos fuèſſe 


imputado a tetneridad, pues para los doctos 
eſtan las ſemejantes dudas reſervadas por ſer 
materia de gran arte y mucha philoſophia, 
lo que en noſotros no cabe fiendo palitores, 
y en las letras muy poco verſados, {i no es de 


algunos autores modernos que en romance 
Hanamente ſus hiſtorias eſcrivieron, y pa- 


reſcien - 
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reſciendome a mi que fi aplicàmos algunas 


coſillas en nueſtra defenſa, algunos mali- 
ciòſos ternan ocaſion de tachar nueſtras razo- 
nes por impropias, y diran que entre paſtores 
no ay tanta elegancia, y que falimos de los 
limites paſtoriles: y por quitar tal inconve- 
niente, ſera lo mejor que callèmos eſto, y 


mudar otras razones: porque nos peſarla 


fi nos ſaccedicfſe diferente y contrario de 
nueſtras buenas intenciònes. No por mi fe 
dixo Vidinelo, antes agora tengo mayor ani- 
mo, digan y tachennos de lo que quiſièren 
que poco ſe me da, pues que por ſola curio- 
dad lo hazemos, y no por perjudicar a 
ninguao, y no es mucho que ſièndo los mas 
dòctos tachados de otros lo ſeamos noſotros 
ignorantes paſtòres: toda via bien podemos 
tratarlo conel poco faber nueſtro y explicativa 

ue la naturaleza debaxo del fayor de nueſtro 
— Dios nos a dado, y fi dizes, que es 
quiſtion de mucha philoſophia y arte, tienes 
razoͤn, porque del arte los doctos ſe aprove- 
chan mucho por la experiencia de leèr mu- 
chos autores, acomodanſe con la doctrina de 
otros, pero tambien algunos dellos que tienen 
el grado y preſumen de ſer muy generales y 
dòctos en todas coſas, y fuèra de lo que 
ſe ayudan de la doctrina de otros, en coſas 
naturalez ſon tan ignorantes como noſo- 
tros, por lo que la naturaleza en ellos ſe 
deſcuydo, y como ella ſea madre de todas 
coſas, ſe me da poco del arte aunque me 
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holgarla fer capaz dello, toda via conten- 
tèmonos de lo que Dios nos a dado, y ſi 
es materia de philoſophia, tanbien la ay 
naturalmente entre paſtores como entre 
otra manera de gente, pues todos ſomos 
 formados de quatro elementos, y tenè- 
mos, carne, huèſſos, ſentidos, y alma ra- 
cional como los otros: que ſi bien te 
acuerdas, en nueſtros tiempos hemos viſto 
paſtor de tan buen natural, que fin faber 
letras alcango por el diſcurſo de ſa buen 
juizio a acercarſe a lo blanco de la Aſtro- 
| logia, que de oylle ſe admiravan algunos 
dòctos, y le tenian en mucho, por aquella 
gracia y perficion que naturalèza le dio, 
como ſea coſa tan clara que todas las 


ſiencias y leyes que oy nos rigen, han 


eſcrito hombres que por la naturaleza las 
alcangaron, y fucron dotados de buenos 
juizios: afſi que por nucſtras naturàles y 
no artificiales razones, podria fer no nos 
dieſſen la culpa, como dizes, quanta mas 
ue los diſcretos confideraran, que nueſtras 
quiſtidnes no las proponemos ſino por en- 
tretenimiènto de nueſtra converſaciòn, y 
y para paſſar el dia con algunas coſillas que 
no podemos eſeuſallas, fi quiera fe rian de 
noſotros, que al fin quien dize lo que ſabe, 
no es mas obligado, baſta que conoſcan 
nueſtras buenas intenciones, y el defico 
que tenèmos de ſervir a los que eſtan aqui 
Feng, en 1nventar colas de entreteni- 
mi ento, 
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miento, y fi tu Fraxinèo no quieres paſſar 
adelante ſera porque deſmayas, y no te atre- 
ves ni hallas en ti ſiència explicativa para 
defender la parte de las aviſadas y diſcretas, 
porque las de menos edad bovilias, ſon 
mas acèptas a Cupido en la edad de los. 
quinze anos, que las de los veinte 
cinco que tu quieres defender. Reſpondis 
Fraxinèo, jamas en quantras quiſtiònes y 
diſputas me he hallado he tenido covarfla, 
ni menos con tan juſta pretenſion la puedo 
tener ni faltar de animo como tu dizes Vi- 
dinelo, porque vemos que el flaco animo y 
terneza de coragòn, con poca fuerga que le 
hagan queda vencido, perdiendo honra, y 
alcangando deshonra : y pues tanto me im- 
portunas, te quiero declarar quan engahado 
vas con tu flaco fundamento, ſegun veras en 
el preſente argumento, lo que no me puedes 
negar que el perfeto y honeſto amor no ſea 
en ſubſtancia y verdadera figura de una 
cola muy perfera, alindada y bien acabada, 
enemiga de todos vicios, y amiga de toda 
bondad, virtud, honra, diſcrecion, y aviſa- 
miento : que por ſer de tal calidad y perfi- 
cion, por la naturaleza de ſu gentll animo, 
continuamente apoſiènta en los coragònes 
mas perfetos, imitando al que es nueyamen- 
te en una ciudad ò villa venido, que luego ſe 
junta con los de ſu condicion y eſtamènto, 
conviene a ſaber el cavallèro con el cavalle- 


ro, y el mercader con el mercader, y el arti- 
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ſta com el artiſta, diſcurriendo cada qual por , 


ſus grados, conſervandoſe entre ellos, gu- 
ſtando de lo que ſus naturalezas les, van 
inclinando: lo meſmo haze el amor que 
fiendo perfeto, dexa los imperfetos y bo- 
villos coragones, y vaſe arraygando. en lo 
intimo de los perfetos y bien aviſados, de 
ſuerte que a noſotros racionales, convierte 
en puras aficiones, ſintièndo por ſu gloria 
el acidente del importùno cuydado y cre- 
cido deſſèeo: tal que en viva llama nos abra- 
fa, aſfi que con razon muchos llaman al 
amor vivo fuego, y que ſca verdad, con 
eſta ſola figura quiero confundir tu engano 
y tema, como por expericncia podras ver : 


y es, que fi tomas un tizon de fuego y 


te vas en un eſpèſſo boſque donde aya 


muͤcha efpefſura de arboles, y le das fuego 


a fobre viento porque vaya diſcurriendo por 
todos los arboles, luego veras la llama dexar 
los verdes por no poderlos quemar mas de 
folamente la corteza y hojas, quedando ſus 
interiores y enpedernidos coragones ſanos 
fin llaga, ni ſentir la viva llama, por don- 
de el fuego paſſò, pero a los arboles de mas 


tiempo que por hallarles en la mejor ſazoͤn 


de ſu tiempo, mas facilmente los quema, 


y Entre ellos ſe detiene haſta conſumirlos 
del todo, Aſh que fiendo los racionàles 


en eſte baxo terreno, como el eſpeſſo bòſ- 
que de los arboles quando por las eſtrellas 
6 conſtclaciones nos ya Ciſcurriendo la 

= 8 mama 
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llama del vivo fuego de amor, es coſa cierta 
ue dexa los de menos edid por el trabajo 
que fuclen dar, que no ay penetrar en ſus 
rudos Coragones, antes ſi el fuego de amor 
algun rato quiere derenerſe entre ſus igno- 
rancias, recibe gran defſabrimiento del humo 
de ſus indiſcreciones, que por la falta del 
tiempo cria, lo que amor no puede guſtar, 
ni recrearſe conforme ſu natural apetito, 
tanta como en las de veinte y cinco anos 
que ſon los arboles de mas tiempo, donde el 
encendido fuego de amor luego ſe aplica, 
triumphando el licor de las avifadas con 
mas deſcanſo y menos trabajo por hallarlas 
tan a ſu guſto y propoſito, con el cumpli. 
micnto de naturaleza, lo que en las de me- 
nos edad por falta de tiempo no halla : tal 
que amor fiendo perfeto le arman las per- 
fetas, y no la imperfeta bovilla como la 
tuya Vidinelo, que en verdid me eſpànto 
viendote tan diſcreto que defiendas coſa tan 
eſcuſada, ſabiendo que la diſcrecion es tan 
amiga de la ſabiduria pues no me negaras 
que dos edades y media no alcangen mas 
diſcreciones que una y media, baſtaria edad 
por edad fer iguales, por cuya cauſa y 
Tazon la de los veinte y cinco anos en todas 
ſus coſas tiene mas fundamento que la de 
los quinze, y en concluſion una vela, © acha 
de cera de peſo, de diez libras mas que otra 
de menos da mas lumbre, por la mas canti- 


dad del fuer que en la de menos peſo ſe 


crla, 


11 
* 

71 

1 
1 
{ ö 
8 
1 

5 


+ n 
. . 


iy 4 
1 
233-38 
'$/.7S £ 
Ke o 
Th Jy 
38) 1 
* * 
1 
9 * 
790 1 1 
37 
T0: © 
45 2 
1 
18 ; 
1 
1280685 #8 
15340 
123M ih 
#41 ! 
1 
1 » » 
1 + 
. 
bes 
1 
8 
"4 1 
. 
15 
*j s 
t; "7 
* 
5 
. 1 
x ef! 
k 1 = 4 
1 1 
Sh f 5 ' 
75 A x 
1 , F 
4 } 4 on; bi 
$34 3 + 
n f 
' i: 1 
© 82 
1 ? 
: 4 14 = 
: & 3 © 
7 
4; 0 


— 


nas wes 


SER 


— _ — 0 — - — 
— 2s * N Þ == 22 — EY — 
- _ —— 5 — n 2 
— 2 —— III = . "I. f g . — 
—— ES. ae 4 Eg co = 2 LES — — * 
* 
— — — ——— — d — POTS — ETEIIFane? — 1 n 
— — Arr. . ON . => a — oo due 1 
2 * . „ — EINER rr n <q * 


— 


* a 8 5 N 5 "FS . - * pt 5 
; 2 * — — hk : r : 8 
. Woh noodles — —œ . or IR. — 3 — 2 - 
Sram. = * 
8 * WW — — pT... ˖ ———ꝙ«—%⏑,⁊ę ꝙ 
> 
a 


* e 
— — 


r . AN OG EPWEIOER 52093, 


——e— 8 
PR = 2 


— 5 N s — Oy IO — n — K — 
— EE ex. — — — 8 x TO Ee NE es oO EISSN 2 OED O 
= * a th 1 * * — — 
mg , —— — ——— e eee ee ee 
3 8 


—— 


AF 3 * 
k — — Ba we 2. 1 
—— ⏑‚P—————————— et 


, 7 C 


1. 


cria, y quanto mas fuego mas calor, tal que 

la eſpecie de amor de las bovillas, es tan po. 

quito que no lo fienten como las aviſadas, y 

ta poca lumbre da poco contento, y la mu- 

cha al doble : toda via te . quiero deſmenu- 

zar en que genero de amor concurren, las 

bovillas que es en el movedizo ſemejante del 

arbol pequeno al grande, que el pequeno 

con poco viento ſe mueve, y el grande eſta 

firme, aſſi que con los vientos de las peque- 

nas y nuevas ocaſiònes, facilmente fe mudan 

dando diſguſto al que por dicha amor les 
condeno a amarlas, que no teniendo la en- 
tera diſcrecion, no conſideran el dano y 
peſadùmbre que de cada dia van cauſando, 
al fin es inſufrible trabajo tratar con tales, y 
tengo por impoſſible Vidinelo mio, tengas 
ningun contento por parte de tu Frandelina 
por ſer ella de menòr edad, mas bien ſe, lo 
que puede ſer, y lo que te engana, que es 
tu deſtir.o del punto que en la ocaſiòn tu- 
viſte, tus ojos ſe emplearon a mirar- tu 
paſtora, que teniendolos como los tienes 
ya en las tres edades tanbien acabados, 
purificados, y ſazonàdos de muchas expe- 
riencias, no a ſido mucho que hallandote en 
la coyuntura que Frandelina con los ſuyos 
te mirava, echandote las centellicas del fuego 
de ſu Cupido : de ſuerte que en llegar en la 
finor de la yeſca polvorin de tus 0jos, fe 
encendieron en viva Hama, paſſando mas 
adelante entrando por tus exteriores, — 
19 0 
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do el camino del centro dando ſobre la 
olvora de los ſentidos de tu coragon : el 
qual luego que ſintiò la llama con ſu gentil 

y generòſo animo, ſe encendio del amoroſo 

fuego : y ſe convirtiò en la braſa de la pura 

aficion qne agora ſièntes: Y por ſer tanta 
la tuya, pienſas la de tu Frandilina ſea otra 
tanta, y te enganas por las razones y figuras 

ya dichas: y porque mas facilmente conoſ- 


cas tu error quiero explicar tu falſa opinidn 


donde cae y como te lleva enganado, y la 


cauſa que te da a entender que a tu pareſcer 


el poco contento que recibes, te viene por 
parte de Frandelina, y es al contrario, porque 
para tener el cumplimiento de edad y dif- 
creſcion, tu conoſcimiento y cordura, crian 
en ti las conſideraciònes que vièndote arder 
en viva llama de amor, deſpicrtan el penſa- 


miento y deſſeo, y con la firmeza los enbias a 


tu Frandelina para publicalle y notificalle las 
centellas, que de ſus 0jos y beldad ſalisron, 
y en fuego de aficion te tienen importunan- 
dola mande remediar y curar tu llaga : pues 

uien dano cauſa, tiene obligacion de galar- 
donar el dano: aſſi que pues ella fuè prin- 
cl pio de encender tu | vary es razon lo 
apague: y en el punto que la memoria 
Gente partirſe, el firme penſamiento, eſta 


imaginando que no ha de bolver el deffeq 


ni penſamiento ſin el remedio de curar tu 
herida: y de ay viene a criarſe una vana 
eſperanga, que ſuèle dar algun contento, 

como 
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como el que tu recibes por la imaginativa 


de tu meſmo, que con la ceguedad de tu 


aficion y defſeo, piènſas que Frandelina te 
lo da por eſtar tan vertido en ella, y es 


al contrario que el plazer a ti meſmo ſe 
ha de atribuir, porque veo que nunca te 
dize nada, ni te habla :antes ſe te mueſtra 


bovilla y ruſtica, por no fentir lo que tu 
ſientes, que aun por eſſo con razon pin- 
tan a cupido ciègo, ſegun por ti miſmo 
puedes juzgar, y es que los condenados 
por ſus naturalezas y planetas, de verſe 
encendidos del amoroſo fuego, ſon tenidos 
por ciegos : pues no conoſcen la diferencia 
que ay de ſus llamas a hs ajenas: y 
tambien la gran fuerga, del verdadero y 
uro amor da tan ſobraàda aficidn que 
ciega el conoſcimiènto en no diferenciar 
de la hermoſa a la fea, ni de la diſcrera 
a la bovilla, ni del alto quilate al baxo, 
ni de] perfeto al imperfeto, : tal que el 
propio interèſſe de ſus aficiones los enga- 
na, pareſciendoles a los que aman ſer ſus 
queridas las mas perfetas del mundo 
hermoſas, por effo los antiguos pintan la fi- 
gura de cupido tan hermòſa como ſe pue. 
de imaginar, por fatisfazer a las opiniò- 
nes, de los amadores: tal que las feas, a 
dichos de los que firven, ſon tanidas por 
hermoſas : tanbien le pintan con alas y 
corona al amor, y no fin cauſa por ſer figu- 
ra del aguila volante reyna -que ſenorea 
; todas 
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rodas las aves grandes y pequenas, hazien- 
do ſu nido y apoſiento, en las penas mas 
altas, poniendoſe algunas vezes en los altos 
arboles, no haziendo caſo de los pequènos, 
por no poder deſcanſar ni aſſegurarſe en 
ellos, como en los de mejores troncos y 
ramas, viviendo del mantenimiènto que en 
| ſus -cacas ſe procura rapinanda, y comien- 
do el ave que a ſu pareſcer mas cumpli- 
miento y aviſo tiene, no curando de las 
avezillas : pues quien es la verdadèra aguila 
ſino el amor, que haze ſu nido por deſcanſar 
en las penas de las altas edades, apoſentando 
en arboles grandes como por figura es mi 
querida, de los veinte y cinco anos, y no 
tu Frandelina, y el ave tan aviſada y de 
tanto cumplimiento, que toma por ſu man- 
tenimiento, es figura de la mia, y las pe- 
quenuelas avezillas que dexa, ſon las bovillas 
de menor edad, Se puede entender por la 
tuya, dexandola por poco guſto y ſuſtancia, 
que della podria alcangar, y mas lleva el 

amor alja va con ſus ſaëtas, figurando ſer ca- 
Fadoòr, pues tan facilmente nos càga y acièrta 
con las ſaëtas del mirar en los coragòes: que 
fi miramos el diſcurſo del diſcreto cacador 
quando en el boſque halla algunos venà dos, 
procura de tirar ſu fatta al que mejor le pa- 
rèſce, y 11 entre ellos ay pequenos tira al mas 
grande, por no quedar en vano ſu golpe, y 
tener mas preſfa, porque en los pequenos no 
tiene tan cierta la càga: aſſi que el venado 
grande 
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grande y mejor, es la que yo defiendo, y el 
pequeno la tuya y ſi le pintan nino a cupido, 
la interpretacion y declaracion de ſu ninez, 
es figura que los verdaderos amantes, an de 


tener en ſus entranas puro y honeſto amor 


limpio y fin pecado, ſemejante la igno- 
rancia del nino que figura, y no tan nino 
que no tenga el conoſcimiento y diſcreciòn, 
que ſi le ponen dos pomos de oro delante uno 
grande, y otro pequeno que tome uno, luego 
roma el mejor y dexa el òtro y fi por comer 
le amuèſtran dos pedà gos de pan, uno mas 
grande del otro, claro es que toma el mas 
grande que es propia figura de nueſtra qui- 
itiòn, pues el mas grande pomo y pedago de 
pan, es m1 paſtora, por la mayor edad que 


tiene, no curando de la tuya, por el poco 


| provecho que della podria alcangar, como 
vemos por la experiencia y figura de los 
Agricultores, el gran .contento que reciben 
del arbol ya hecho que les produze frito, 
que. con menos trabajo ſe aprovecha del 
muy mas que del pequeno, y al tiempo de 
la ſazon de fu fruta, coje la madura, y 
dexa la verde, y fi por a caſo morder quiere 
alguna verde, ſiente diſgùſto por no ſer aca- 
bada de madurar, aſſi que el arbol hecho. 
es mi paſtòra que produze, la guſtòſa fruta 


de ſus diſcreciones y aviſamientos, porque 


en eſtremo recibiò gran contentamiento: y ſi 
ambas paitoras la tuya y la mia las queremos 


hazer figura de fruta, bien vemos que la mia 


es la 
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es la madura, guſtòſa, y acepta al agricultdr* 
la tuya no tanto: antes deſabrida por lo 
que le falta al complimiento del tiempo 
de ſer madura, para igualarſe con el cor- 
dial guſto de b mia: porque antes del 
tiempo no lo puede dar ni tu lo recibes 
qual yo de la mia, y en verdad que me 
maravillo, de ver quan perdido andas, por 
coſa tan bovilla y ruda, que no podras do- 
meſticarla con tus fièles ſervicios, fin gran- 
diſſimo trabajo de tu perſona, por falta de no 
entender la bovilla los terminos devidos, 
a culpa de la tela de ſu ignorancia que le 
cocupan el ſentido de la cumplida diſcre- 
cion, haſta llegàr al devido tiempo de los 
veinte y cinco, para mejor entenden y go- 
vernar las leyes de Venus, y publicallas con- 
forme lo que en tal tiempo ſentirlan ſegun 
la mia haze, y con eſta anke concluyo en 
dezirte, que los Reyes mas caſo hazen de 
ſoldados platicos, que de biſonos, pues con 
la mas cexperiencia aumentan ſus eſtados, 
Por donde terna el rey cupido en mucho 
mas a mi paſtora, por ſer de mucha expe- 
tiencia, lo que la tuya no tiene fino qual los 
biſonos, ſigue la guerra de amor con ſu 
bovedàd cauſando mil danos, por fus diſpa- - 
rates, y pues conoſces quan direnchdo es tu 
diſcurſo del mio, aunque mil coſas podrla apli- 
car en mi favor, que por abreviar las dexo, 
quièro dar fin al argumento, por ver tu reſpue- 
ita y deſcargo de la falſa tema que defiendes. 
bs R Reſpon- 
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Reſpondio Vidinelo, Hermano Fraxineo, 
aunque fucra eſcuſado para mi, pues ſabes 
en la que tan grande ando veinte y quatro 
anos ſon de los falteadores que me han que- 
rido deſpoſſter de mi manada, y por ella 
voy por tantas deèſas, cerros, montes, con 
diverlidad de mil perſonas, inclinandome a 
tantos que me tienen caſi conſumido el poco 
ſentido que en mi cupo, y fi mas cayera, 
mas perderia : aunque de otra parte, ni por 
eſſo me ha dexado nunca parar aquel parcial 
de mi celebrada Pilindia, el ayrado Arquero, 
que contra mi tanto ſe ha deſvelado, abra- 
cando dende mi cuna a ſemejanza del gran 
tirano de Grecia, que para ſu milicia toma 


1os primogenitos de aquella, dende la tierna 
edad, para que mas habiles ſean en ſu exer- 
Cicio : pero al reves va uſando conmigo, 


ue por habilitarme me ha deſmemoriado, 
dann y defecho, demanera que ni 


fiento para en que me tiene, ni valgo para lo 


que ando, ni tengo ſer para lo que de- 


muèſtro, ni ofar para lo que emprendo, tan 


grandes han ſido los eſpantos, temores, zelos, 


paſſiones, diſguſtos, y deſſabrimièntos in- 


comportables que en mi han pueſto, que 
me tiene amedrantado como muchacho, que 
dende los primeros dias el cruel maeſtro. le 
ha perſeguido tanto con ſus agòtes, que ala 
fin de deſyaneſcido, y empavoreſcido, ſe le 
ha quitado el guſto que de las letras podria 
alcangar: y aſſi ſolo queda con aquella 

PET imagi- 
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imaginativa de temor, y del caſtigo que cada 
rato ſe le repreſenta y aparta ſu ſentido del 
efeto que pudièra hazer: y tornando a 
nueſtra platica por no ſer prolixo, y cum- 
plir en parte de lo que devo a tu argumento 
y propoſiciòn, brevemente te reſpondere en 
lo que pudiere dezir en coſa que tienes muy 
poca razon y al claro, no ay altercacion pues 
labes que negar la luz del ſol, ſeria pertina- 
cia, por lo que reſpondo a tu colorada in- 
tencion, diziendome que por fer tu paſtora 
de edad de veinte y cinco afios y mi nueva 
frandelina de los quinze, que la tuya ſeria 
muy mas aviſada, queriendo preferir de 
donde depende tu ſabròſo guſto, - tu vida, 
tu alivio de coracon : con ſus aviſadas razo- 
nes: y que por eſſo vives contènto y gloriò- 
ſo por los diſcrètos aviſos que della alcancas 
y contemplas, de do procede todo tu bien y 
que en mi ſe halla al contrario, de lo que te 
pienſas, por la obligaciòn de nueſtra antigua 
y leal amiſtad, dizièndome que la mia es 
menos que la tuya, tan infima de aviſamien- 
tos, prontitudes, y deſenboltùra, lo que en la 
mia no cabe, ſobre- eſto particularmente 
-reſpondiendote acerca de la edad que me 
pareſce ſuperfiuo, pues dizes que no puede 
tener la mia tan perfecto amor como la 
tuya, no conſiderando 411 las antiguas leyes 
diſponen, y dan licencia a las de los doze 
anos'que ſe puèdan caſar, pues en tal edad 
habiles y ſuficièntes en diſcreciòn ſon teni- 
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pre 
das, y mucho mas lo ſon en los quinze Hern 
anos, por eſtar en la flor de ſu dulge los 
primavera, y eſto principalmente es lo que a 0 
mi coracon haze arder en viva llama, con hl 
. .,templandoel perficionado ſer de fu perſona i - os 
vy ſu alvoreado mangano, que alvorea entre . ord 
1 2 rayos que el claro ſol le da en la mangana, tura 
2% 3 le - Tay alli eſtar tendido entre la ſuavidàd oo 
Foe. 25 $7 6 ſco y colorado blanco de ſu lindeza cho 
oy” muerro, abracandoſe con el olvidandoſe de ſu de, 
curſo, y a mi haziendome morir de imbidia |: ha 
y zelos de aquello, y pues en eſto no alter- B 
camos, vengamos a lo particular de nueſtra 5 
contienda. Si dizes que la tuya por ſer de tl 
mas edad y aviſada como fe a dicho y la mia . 
bovilla y por ventùra pareſciendote por aver y er 
poco quiza frequentàdo entre paſtòres, pre- 2 
ſumes ſer por la tuya mas bienaventurado, ex 
y lo contrario digno de fer laſtimado, lo 2 
que yo aſſi no lo entiendo : antes digo con 
que con tu pafſion veo que te deſvias del dk 
camino de Ja verdad, y aun de lo que as 1 
fuèra honeſtidad de hablar, porque i V 3 
no conoſciefſe tal, y la amittad que ae ded 
nos ſe conſerva, no te conſentiria tal palabra n 
y termino de bova: pero por Io ſuſo dicho ay” 
eſto quiero. lo tolkerar y declaraf lo que tu Mien 


querias dezir, y en juizio\entien © que en- | fue 
tiendes aſſi, y es, que mi Frandelina, no es 

de aquellas parlcras aviſadas de palabras, 
pompeadas con ſus ademanes y movimieèntos * 
fingidos, con aquellas cantilenas concertadas, 


Prepa- 
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preparàdas y fingidas, con los quales verda- 
deramente las ſerènas de la mar, ſuelen a 
los pobres navegantes enganar, o como las 
aves aprendidas en el campo para cevar 
las bogales con ſu canto, ſuelen hazer ſu 
oficio, como quiza ſera la tuya pero la mia 
veras ciertamente fer muy ajena de eſta na- 
turaleza, antes muy cuerda de ſu natural, 
con pocas palabras amaeſtrada, y con mu- 
cho ſentido, y antes que hable comprehen- 
de, y comprehendido mas lo mueſtra con 
| honeſto ſenal y rayos de ſus 0jos, y matizado 
color de ſus mexillas, que con deſemboltura 
de palabras eſtudiadas, compueſtas penſadas 
apercebidas : y eſtos tèrminos de la mia 
no deves tu llamàr boverias ſegun eſcrives, 
y en tu ſentido ſe alcanga, y por deſmenu- 
zarte mas particular nueſtra contienda, y 
el punto verdadero que tratamos en los ter- 
minos de amor de tu paſtora tan aviſada 
con arte, y la mia con ſu naturaleza criada 
con buen animo conforme a las perficiones 
de ſu lindo ròſtro, digo deſta manera ſegun 
he entendidb a ſabios paſtores que en eſta 
deefa moravan, que el amor es verdadera- 
mente una intrinſeca voluntad, arraigada 
en las entranas del amante, como Boſcan 
dize en el mar de amor, diziendo ſer amor 
| fuerca del alma, y aſſi entiendo yo con 
raizes verdaderas de firmeza con tronco 
muy luzido de verdad, y con ramas muy 


eſtendidas de compaſſion, con fruto que 
Dm R 3 auvive 
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avive ſiempre el deſſeo del amente, las qua- 


les coſas fon cimiento del puro y verdadero 
amor inſpirado de propria naturaleza, como 
entiendo que fale de mi querida ' paſtora, 
qual ſe cauſa por influxion, como quieren 
dezir algunos de eſtrellas 6 de ſangre con- 
ferente, coreſpondiente, el uno del otro: y 
fe vee la eſperiencia que los amòres que a 
caſo ſon puèſtos y fundados y no con artes 
ni fingimientos de palabras concertados, 


eſtos ſon los propios, duraderos y verdadèros, 


y a donde el amor tiene ſu impèrio, y man- 


do, es a ſabèr con la ſola prontitùd, del dardo 


traspaſſante del 0jo del uno al otro, que 
encontinente ſe enclava y apunta dentra 
del coragon, y no con palabras fingidas, ni 
eſtudiadas, como de las aves ya dichas, 
antes qual el deſdichado Leandro y de He- 
fo, ſegun es notoria ſu hiſtoria acidental- 
mente acontecida, es a ſaber, con la pronti- 
tud de la enclavada xara, que paſſo-del djo 
del uno al otro, tal que encontinente obrò 
y ſe apuntò en las almas de los dos ſegun fe 


vee que con el ſabio diflimular de la viſta 
del uno y de la òtra ſe funds, y no con em- 


paliamientos de razones, haziendo tan ſo- 
lemne ſacrificio de ſus coracones,ofreſciendo- 


los amor ſegun en parte ſe comprehende en 


los ſiguientes verſos, los quales com prehendi de 


los ya dichos paſtores,y los mas que oiràs que 


en eſtas coſas eran aviſados, mas que a paſto- 
ril eſtado convènia, como veràs aqui preſente. 
12 8 y* em- 
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Y empego con los djos de hablalle 
| Tanta verdad que preſto fu? entendido 
Tal fu? ſu embarago y ſu turbarſe 
Que con ſolo moſtrar musſtra de miedo, 
Meſtro con puro amor, puro deſſeo. 


De modo que callindo y temiendo, fus 
entendido y no fingiendo y hablando aviſa- 
mièntos, y mas baxo. 


Comengò, hablar con coragon mas firme 
No diziendo regalos ni dulguras, 
No requiebros ſegun la vulgar gente, 
Los llama coragones bien compueſtos 
No palabras penſadas en la niche, 
No menttras en forma de verdades, 
Ni verdddes en forma de menttras, 
No dezzr ſino puras lantzas 
 Hablagdas llanamente y con deſcanſo 


Que fiempre la verdad es eſcuchada, 


De ſuerte Fraxineo mio, que fi boſcan 
huvieſſe conoſcido a mi paſtora para pintar- 
la, que mejor la podia pintar en el reyno de 


amor que con las ſobredichas calidades ſegun 


las tiene de puras llanezas y hablas, y llana- 
mente de verdad dichas, y no con las pen- 
ſadas razones y mentiras concertadas, ay 
triſte de quien las eſcucha porque de las unas 
ſe ſirve el amor, y de las otras en todo ſe en- 
bravece porque veas que aſſi es, mira el ſo- 
neto que dize ſi ſoſpiros baſtaſſen, a movè- 
ros, © lagrimas pudicfſen ablandaros, lo de 

| R 4 mas 


i Ow 1 
— — Stn —— r 
3 Ren: —— EY * 
* — 2 2 * 


1 * . = n 2 — - 
A * * — W 
my — 
* — nf wr Ws — — —_ * — XD — 
i 


32 F . En 
- 7 V _ s o p * 5 * * 1 2 x 
. — 1 a wh 4 — obo * 


r — SITE 3 ET - 


PIE 


— Roo on mee — — WAA * 2 A A — 2 
—— — > — — — 82 — — 1 —— N ed n * — 
1 _ — 88 
1 | | 
\ \ . „ . 5 
. , \ ; S 1 


* — l I ES, 4 8 8 Fo 1 8 * by 
e 
- . ESD 2 Wop hey oe op - 8 1 
- — — - — W - 5 
= mx LD NOISY... 4 eStbrador — 
E 2 3 — - 
* 5 i > . * *. * * 
E6½y ꝶ UHL ⅛ ⁰ Ä F W 
by — me — * * —. 2 
1 he = * 1 
. — - = E 8 = 
. 
* N o 


—_ Lv 
mas que figue en todo el ſonèto a do no ſe 
halla ni haze mencion fi con palabras con- 
pueſtas pudieſſe amanſar la amada coſa, de 
modo que nunca hallaran en el reyno de 
amor que tal pretenda en aquel, antes en el 
precedente ſonèto dize. 


Z. en tener mi razonar conpuęſto, 
Ven hablandoos fin mas luego turbarme, 
Con un grande embarago, y deſuario, 


Aqui mueſtra que el verdadero aminte 
no ha de ſer ni puede ſer parlero y aviſado 


en ſus reſpueſtas ſino muy timido y turbado 


como conoſco yo ſer mi Frandelina, y ella 
en mi lo meſmo, y aſſi el amor honeſto que 
entre noſotros paſſa, es verdadero : y lo de 
tu paſtora y tuyo, conpueſto de razones ſi- 
mulado, deſvaladero, trasparente y enveleſa- 
do, diferente del ſujeto de los verſos ſiguièn- 
tes pues dizen. | 


Si os quiero hablar faltando va mi habla, 
Mas por mi os ama el demudarme luego 
Y el eflaros delante y no mirdros, 
Mi grande deſacuerdo y mal ſoffiego. 
el no hazer lo que conviene os habla. 


Pues que mas quieres a la clara de mis ra- 


zones ſer con mucho fundamento, y las tuyas 


pereſcederas al viento,no confiderando lo que 
eſcrive el buen Auſias March, que bien con- 
cluye ſobre nueſtra platica, diziendo en ſu 
natural lengua, TP, 
Non 
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Non fa meſter teſtimonis haver 
Ne plau parlar ab perſuaſions, 
Ne falagar orelles ab rahons 
| Favor ha gran paraula dient ver. 


205 


n lifamente las entiendo de mi Fran- 
delina ſus palabras, que fin acabarlas de dezir 
ſe me arraigan en el alma ſu perficionada 
beldad, que en la mia floreſce, mientras de 
flores revivira eſte campo, y aquella con 
aliento andara en aquel, y aſſi aquellas las 
replico, con la ſenzilleza, que amor en ſu 
pureza me imprime, tan verdaderamente y 
porque los ſobre dichos, ſegun dizen tienen 
ſus libros Ilenos, de todo eſto me parèſce ſe- 
ria allegar arenas a la orilla de la mar, y 
canſar eſtas aves y arboleda que nos eſct- 
chan, ſolo te dire dos palabras del gran 
Toſcano, que a ſu famòſa Laura tan alta- 
mente celebro, en ſus cantos, y en el ſonèto 
que el principio dize, 


Und io non pote may formar paròla, 
Ch'altro che de me fieſſo foſſe inteſa 
Cofi mi ha fato amor tremante & fi co. 


De modo que no dize que amor lo ha he. 
cho haviſado, ni muy gran parlero,por ſer con- 
trario a la perficion de amor,y mas abaxo lo- 
Ando el poco hablar en el amante, Nel ſuon 
de un bel chiàro polito &c. Et io pien di 
paura tremo & tacito, y en el ſiguiente, II 
meglio & ch'io mora amanda et tacia, y 

En 


en el pleito que tuvo delante de la juſticia 
en la cancion. | 


Quel antico mio dolce empio ſegnor. 


Por dar ha entender, quanto aborreſce el 
amor a los parleros, que ſuelen llamarſe avi- 
ſados © aviſadas, dize corrigiendale. 


Queſti in ſua prima eta fu data d larte © 


De vender parolete anzi menzogne. 


De las quales moſtrindo el amdr ſer ene- 
migo, dize deſpues que le corrigio, y le hizo 
enamorar a la fin de la dicha cancion. 


Et per dir d Peftremo il gran ſervigis 
Dua milÞ atti in honeſti li bo ritrato 
Che may fer alcun patto 

A luy piacer no poteo coſa vile 
Glo vene ſchivo & vergognoſo matto. 


Declara el amor a ſus fièles vergongòſos, y 
no deſcarados ni parleros, como los que 
Fraxinèo tienes por aviſados, antes es propio 
lo que mantiene el vaſallo de amor conforme 
a la mi Frandelina, las calidades de las quales 
ſon amar limpiamente y ſanamente, paſſan- 
do las noches fin ſuèno, con la imaginaciòn 


de coſa amada, y no con el penſamiento de 


los aviſamièntos que han de reſponder, paſ- 
ſandolas con mil viſiònes de dulgura de 
aquella coſa amada, los dias con las anſias 
baſcoſas, 
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baſcoſas, inquietas, e inflamadas, haſta ver la 
luz de donde ſe ceva ſu vida, y viendola em- 
bevecerſe en aquella, y embevecida olvidados 
de fi, ayuntado una alma con la otra en 
firme deſſeo de bien querer, y no en parleria 
de bien inventar, fino con ſu pureza de amor 
encenderſe qual eſpejo de un coragon al 
otro, yendo y vinièndo el amor por los paſ- 
ſeadòres 0jos de aquello a do tiene ſu aſſiènto 
morada, y no en colondrico aliento y pico 
de las ya dichas que tu llamas haviſadas, a do 
' veras amor en ſu propia fineza y abiertas 
entranas, reynando y eſculpiendo la imagen 
del uno en el coragòn, del otro con el roſtro 
a tiempo deſcolorido, dos vigilantes y apia- 
dados, voz demudada y enclavada en el pe- 
cho y no deſembuelta fin ninguna raiz de 
entranable ſentimiento, al contrario de lo que 
el miſmo Petrarcha dezia en el ſonèto ſi- 
guiente. = 


Cofs poteſſ'io ben chiuder in verſi 


Y met penfier come nel cor gli chiudo 
Y mas abaxo. 


Difuor* et dentro mi vedete ignudo 
Ben ch'en lamenti il duol non ſi riverſi. 


Y en la cancion, 
Poy che per mio dęſtino. 


Dizien - 
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Diziendo. 


Laſſo defiando vo quel ch ſer non pote 
Et vivo ſol dal deſio fior diſheranza 
Solamente quel nodo ch amor ſe ricdrda 
A la mia lingua quando, 


| Luna viſta al troppo lume avanze 
Foſſe [ciolto y pien de reibaldanza 
De dir parole in quel punto 

Que farian lagrimar chi le intindeſſe. 


V aſſi es nueſtra contienda clara y tu ra 
zon contra la mia como de lo vivo a lo pin. 
taàdo, pues la vivez del puro amor yo te la he 


moſtrado en pintado de tu paſtora ya te lo 


conòſces, y pues ſabes quanta diferencia ay 


del arte a la naturaleza, tu miſmo te reſpon 


deras baſte que con las miſmas artes en- 
*\ 11 * 
tienden tambien, en formar redes compueſtas 


de ſus cabèllos entortillados de ſus gumos de 


hiervas, ee para ſus frentes para ſus 
mexillas, iluſtrando aquellas con ſus matizes, 
ueriendo al Sol y Diana quitarles de ſu 


luſtre y claror, y de aquello las entriſcadas 


lo ſaben, y ſon teſtigo de quanto en ellas 
cabe: pero de mi paſtòra, ſu blanca mano y 
coloràda ròſa, a par con Phebo, y el Au- 


rora, juntos de la propia cama ſe reviſten 


y adornan de aquella, ſacàndo aquella de 
ſu propio natural qual natòra ſe los dio 
fin artificio ni compoſtura, ni en las per. 
ficiones corporales, ni en las demoſtracio- 
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nes del animo, de las quales eſtas tus avi- 
ſadas tanto ſe arrean y pompean de ſerlo, 
penſando ellas dar contento no a uno ſolo, 
antes a muchos como lo refière y muy a la 
clara dize el buen conde Baltaſar Caſtellano, 
autor aprimorado de la corteſanla, tratando a 
las paſtoras quales tu defiendes tan pueſtas 
en ſus beldades y preſunciònes de ſer tenidas 
por hermòſas, y eloquentes, poniendo todo 
ſu fin y paradero imaginativa y penſamiento 
en ello, y por averiguar lo que es anſi, y que 
fon tenidas por tales, no tienen otro remedio, 
ſino el teſtigo de mùchos que lo apruevan, 
los quales an de fer la mucha canditad de 
los acegados ſervidòres que han de ſuſtentarſe 
unos, con una buena palabra de conſuelo, 
otros con una ayrada reſpuèſta, y otros con 
el agudo preguntar de deſcuydado, demo- 
ſtrando una fingida paſſion: y aſſi con ſe 
mejantes terminos ſe entretiènen: y lo que 
eſtudian para ſus falſas demoſtraciones, faltan 
en lo intrinſeco de aficiones, por cuya cauſa 
las tales van cauſando mil diviſiònes en el 
reyno de amor, ſembrando con ſus vivezas 
mil zizanias, inquietando los paſtòres con 
ſus ciſmas, cetos, y perturbaciones de las qua- 
les es muy enemigo el amor, viendo que por 
las cetas que derramaron, y derraman las 
tales por e] mundo, unos dizen que ama mas 
Ia muger que el hombre, otros qual ſe a de 
amar, la coſa auſente 6 la preſente, otras 
quien es mas de amar la blanca 6 la marena, 

187 que 


TI 
que por ſemejaàntes diviſiònes cupido dellas 
ſe enfada y aborreſce, contentandoſe mas de 


ſus. feles vaſallas, como mi Frandelina, la 
qual el verdadero amor ſolo me la manda, 


rige, y govierna, con ſa * mano, y con 


ſus leales & inteligibles eſtatutos y preceptos, 
con los quales vivimos muy quietos de vida 
deſcanſada, ſenzilla, y fin doblez alguna, to- 


mando de la pureza con que le embiè mis 


caſtañas, mis vellotas, mis ſoſpiros: y aunque 


alguna vez mi Frandelina demueſtra eſtar 
enojada, deſabrida, y orgullòſa, todo es para 
que con mas conteènto, ſe. buelva en los 
paſſados guitos, que en las limpias fuentes, 
amor. nos da a bever. tan cordiàl, y dulce 
en ſus licòres, que no ay imaginar fingidos 
haviſos ſino recebirla- por mantenimiento. y 
delicado nudrimiento que ſus lindos y ama- 
dos 0jos me dan, el rato que la contemplo : 
que por. concluir mi argumento y verdad, 
porque mas a eſcuras quedes, 'te dire que la 
mia es tenida en mas perfeta y verdadera : 
de ſuerte: que tengo por bien empleado vivir 
morir en fu ſervicio, ſiguiendo el tan puro 

y honèſto amòr todos los dias de mi vida. 
Fraxineo reſpondiò aunque hemos ſido 
larguitos en nuèſtros argumèntos hermano 
Vidinèlo, yo querria que ambos hizièſſemos 
ſendas replicas con cla brevedaàd poſſible, 
porque entiendo reſumir del todo tu falſo 
argumeènto, y mas los dos càbos que hazes 
hincapie, y lo meſmo: podras replicar y 
reſpon- 
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reſponderme, fi te queda algo para dezir. 
Soy muy contento dixo Vidinelo, con que 
abreviemos por no enfadar a los oyentes y 
dar parte a los que eſtan eſcuchando aunque 
deſta vez ſomos figuras de los monteros 
bracos que ſacan la caga del boſque al llano 
donde la encaminamos encima de las poſtas 
de los valientes alanos, por los quales queda 
rendida y muerta, de la miſma manera ſon 
los monteros bracos de nueſtros rudos y fla- 
cos juizios, pues que ſacan la caca de la pre- 
ſente quiſtion del boſque de nueſtro entendi- 
miento, y la damos en la llanura, encima de 
las poſtas y alanos de los curioſos, doctos 
y ſubtiles: tal que con arte y primor la 
matan y rinden, argumentando con mas 
dotrina ſobre el guſto que reciben de la 
nueva invencion y caga, pues con explicar 
todo lo que ſobre eſto ſe puede gloſar y 
eſcrivir, podrlan hazer libros, por el tanto 
contentemonos de. tenernos por monterog 
de los doctos autores, y quedarles rendi- 
dos, con que empièces a dezir tu replica, 
que yò dire la mia, Soy , contento dixo 
Fraxineo. RIES 1 
Quanto a lo que dizes que la comun 
ley habilita a las paſtoras de doze y de quinze 
anos que ſe pueden caſar, es mucha verdad: 
mas no conſidèras ſi a las tales les falta el 
mejor que es la entèra diſcreciòn y faberſe 
regir, ſegun la mas parte dellas ſon gover- 
nadas por ſus madres, Amas, d maridos, que 
| | poco 
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poco las pierden de viſta, hablandolas, y 


aconſcjandolas ſus mayorcs lo que conviene, 
porque ſino lo hizicfſen y cerca no les eſtu- 
vieſſen, cauſarlan mil deſatinos y marinas, 


porque les falta la edad y experiència y fi di- 


zes que tienen amor y que en las de quinze 


anos ſe encierra el mas pùro y honèſto 


no puede ſer ſino de variable y movedizo 
por la naturaleza que ya en mi argumento 


te dixe, que por el caſarſe en tal tiempo ſon 


tenidas en menos, ya que conſiènten el amor 
intereffado de bienes y effe&to de amor, pues 
quien mas detàrda de gozar el efe&o t&s te- 
nida por mas pura y honèſto vaſſalla de Ve- 
nus, 1gualandoſe con la Diana. V las que 
anticipan el tiempo y gozan del efecto, con 
razoòn no ſon tenidas en tanto, porque tiran 
a fatisfazer ſus livianos apetitos, y defleos, 
quanto mas que las que cafan en tan menòr 
edad no caſan por la gran fuerga del verda- 
dero amor que tu pretendes, ſino por volun- 
rad y mandamiento del ſoberàno nueſtro 
Dios, que los junta en ſanto matrimonio, 
dandoles parte del amor divino, por la auto- 


ridad de los ſantos facramentos y juramentos 


que preſentan a la ſanta Yglefia Romana. 
Que fin efto nadie baſta caſarite por mucho 
que ſean ricas, y hermòſas, tal que lo aplica- 
ite en tu argumento del matrimonid; ya eſta 
reſumido y deshecho porque mezclas' el 
amor divino, con el temporal, que bien 


ſabes que a ſuplicacion de ſus flaquezas inte- 


reſſadas, 


reſſadas, caſan antes de la ſazon de ſus eda- 
des, no ſiendo para dar guſto ni tratar con 
nadie, como veo la, de las edades que de 
veinte y veinte y cinco anos din, por tener 
el devido cumplimiento de diſcrecion, beldad 

aviſo, lo que tu Frandelina no tiene ; tan- 
bien has hecho gran fundamento en tus ra- 
Zones que el puro y verdadero amor es el 
que eſta enmudecido fin habla, que el par- 
tero y aviſado, es el fingido: maravillome, 
oſes dezir tal, porque cuerpo fin habla es 
pedaco de tierra deſſabrida y muerta, y fi por 
las autoridades de los autores que alegaſte lo 
mueſtras, ſon encarecimièntos y ficiònes poë- 
ticas, que en los meſmos autòres y otros 
antiguos y modernos hallaras al contrario, 
que dizen que el grandiſſimo contento fe 
recibe de la diſcrecion, y aviſamièntos ſe- 
mejantes a la mia, pero yo no quiero 
alegar autoridades de nadie, ſino mis na- 
turales figuras y razones pues baſtan para 
confundir tu falſa dùda, y pueſto caſo que 
fueèſſe lo que por autores alegaſte, ſeria que 
la eſpecie del amor mudo, no gloſaron ſu 
. naturaleza de donde procedia y lo que con 
juſta razon a de ſer publicado, pues no 
conſideraron que el pùro y verdadero Cupi- 
do tiene muchas circumſtancias, calidades, 
complixiònes, y condiciones, tan general en 
todo y participante de algunas partes racio- 
nales, tal que ſièndo ignalador de los eſta- 
mentos, animos, condiciones, y ſangres, da 
0 7 a cada 
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a cada qual lo neceſſario conforme a ſus 
edades y naturaleza, y anfi quando le pa- 
reſce que en algun paſtor 6 paſtora ay 
alguna flaqueza de animo, ruiticidad, 6 
bovedad, luego le da lo que mas a los tales 


quadra, y conoſciendo la neceſſidàd los haze 
participar de algunas perficiones del amor 


beſtial que no ay hablar mas de con mirarſe 


unos a otros, perdiendo la habla demudan- 
do ſus roſtros en mil colores, como haze tu 
Frandelina ſegun as dicho, vertida en tanta 
radeza lo que yo tengo por mas honeſto y 
verdadero amor de la mia, pues ſus diſcrètas 
preguntas, reſpuèſtas, y aviſamientos exteriò- 


res, decienden de las partes interiores del al- 


ma, que fiendo coſa perfeta, el puro, fiel, y 


perfeto amor, en ella, ſe imprime y tiene ſu 
morada tan unidos que el uno correſponde 


del otro, y el exterior al interior, como me 
demueſtra la mia fin liſonja, ni fingidas pa- 
labras, porque claro eſta, que fi ſembraſſe 


grano y ſalièſſe cevada, que lo terniamos a 


mal aguero y contra naturaleza, lo meſmo 
es el puro amor que ſe quiſo plantar por 


la buena ſazon del terreno del animo, y 


alma de mi paſtora, de ſuerte que ella pro- 
duze el purificado grano de las diſcreciones 
y palabras por las quales me mantengo tan 
contents : tal que Vidinclo hermano, puedes: 


del todo deſenganarte, mas dudo que por 


moſtrar tu gran ſaber y cordura, me as con- 
tradicho en colorar y hazer de lo, negro 
„ blanco, 


blanco, con tus autoridades y razones ſegun 
algunos philoſophos ſuclen explicar y dar 8 
entender, como Pero Mexia en ſus collos 
quios, | tratando materia de animales irracio- 
nales, defiende el Aſno diziendo, que es el 
mas perteta y provechòſo animal, de quantos 
la natura a criado, argumentando con tan 
vivas y ſentidas razones en fu favor, que los 
lectores quedan admirados, recibiendo guſto 
de las primores aplicadas, ſiendo al contra 
rio, pues los diſcrètos juizios conſidèran lo 
de confiderar, reſolvièndoſe en ſacàr el cumo 
de la verdad en lmpio y hallan infinitos 
animales de mas primor y provecho que el 
Aſno: pero tienen en mucho al autor que 
ſemejantes quiſtiones defiènde, porque con la 
ſubtileza de fu ſabiduria, enterbolece el blan- 
co de la verdadera razon como hazes tu de 
la mia, fiendo la tuya defigual y al fin con- 
fidero que imitas a los litigantes pleytiſtas, 
que por colorar el poco derecho que tienen, 
| hazen gran procèſſo aplicando muchas co- 
fas, paraque fi el juez es de pocas letras, 
tarde mas en declararſe, y a vezes ſe acierta 
ue por fer indoctos © por aficion de las 
dulces palabras que el que no tiene razon, 
produze ſe le dan en favor, lo meſmo pien- 
fas tu, hermano Vidinelo, que aplicas los 
dulces verſos poëticos en eftraras lenguas, 
penſando que el juez ſea tan indiſcrèto que 
por mucho que guſte de tu proſa ni verſos 
ſe deſcdyde, del camino de la verdad que es 
8 2 5 Ia mia, 
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la mia, por las naturiles figuras y razonez 
que he dado, pues jamas he pretendido de- 
fender fino la juſta razon, lo que tu no ha- 
zes, pues imitas al Mexia y a otro autor Va- 
lenciano, Don Hieronymo de Rebolledo, 
que por declarar ſu doctrina y deſvelàdo en- 
tendimiento en una quittion defiende la 
parte de los rendidos y flacos de animos 
ſer mas valientes que los vencedores, decla- 
rando que fi dos falen con armas iguales en 
deſafio, y el uno mata al otro, que el muer- 
to mereſce la fama de valiente, y el vivo de 
covarde, aplicando tan ſubtiliſimamente figu- 
ras y razones en favor del muerto, que algu- 


nos ponen duda de conoſcer la verdad pues 


es tan clara, que el que quèda vivo tiene la 


palma de victoria y honra y fama, que ſiem- 


pre querria yò ſer de la parte de los vivos y 
no de la de los muertos, mas al fin ſe co- 
noſce que el autor lo publica, para que los 
diſcrètos conoſcan lo que vale en ſaber de- 
fender el tuerto, pues el derccho fin razones 
ello miſmo ſe defiende y es tenido por luz 
de verdad como la mia, y no la tuya, por- 
que al parangon de la mia, {era como la 
quittion Valenciana, porque ſaliendo am- 


bas a dos paſtoras a lo que querras, la mia 


es claro quedara viva, y la tuya muerta 
por la poca eſperiencia que tiene: y anſi 


el amor le tiene en mas dandole corona 


de vitoria, concluyendo que la experiència 
es madre de todas las coſas criadas, y go. 


verna- 
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vernadòra de nuè ſtra humana vida, en quien 
el verdadero y puro amor ſe encierra, como 
en la mia veo, y fi dizes que en no hablar 


ha de ſer tenida en mas, es al contrario, por- 
que el mal comunicado, es alivio del cuyda- © 
do, y el que no lo puede hablar, es penar y 


morir de manera que la tuya es cola muerta 
en la guerra de amor, por la flaqueza del 
animo de ſu poca edad, y naturaleza, y la 
mia queda tan conſtante, viva, y hermò- 
fa, por hermoſa, quanto mas perfècta es la 
edad, es lo hermoſura, y que ſea la verdad, 
bien la declara la mia, dandome el contenta- 
miento que recibo, por donde la tuya no lo 
puede dar por las coſas ya dichas ni ſer te- 
nida en tanto como la mia como veras por 
la declaracion de nueſtro juez y buen 
Frexano, y empicga la tuya no te detengas 
Vidinelo. 


Mas preſto ſerla defautoridad del negocio | 


replicarte Fraxinèo mio, que ſubtileza en 
reſpondèrte, pues no la tienes meneſter 
con tus compueſtas razones, diziendo que 
la fruta ſazonada da gùſto, olvidandote que 
quando es fazonada ay mucha abundancia 

della y aſſi es menoſpreciàda y quandorviene 


nuevezita en la placa, es del todos deſſeada, 


ni menos prevale lo que dizes que el fuego 
ſe enciende menos en el arbol verde, di- 
gote que la fuèręa eſta, en el fuego que fi 
tiene poder de encender con ſu cantidad 
queda alli mas permaneſciènte que no en el 
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en aſſi teniendo el amòr ſu fuègo bien 
poderoſo, con ſu fuerga enciende el tirno 
pecho y apurado de la nueva paſtora, en el 
qual eſcrive el amor toda la fuerga de ſa ley 


por en limpio papel de aquel,6 aquel eſta fin 
| pinguna impreſſion de otros colores, y affi 


te podria 1 ir replicando de pàſſo en paſſo pero 


no quiero por la miſma tacha de parlero que 
tu me condenas de poco amante, antes eſtan- 
do en la mi opinion quedare callando con la 
autoridid de Boſcan, el qual en las cortes de 
amor, mando a ſus embaxadores que tomen 
a ſu ciego nino para reduzir las rebeldes de 
ſa reyno, y les dize eſtas palabras. 3236 


Y tomares mi bije Fr armddo, 
Con las fuertes fattas gue les tira, 


Y no dize el mi hijo bien hablado de 
moſtràndo que en el ſentimiento de la vo- 
Luntad, eſtà el verdadèro y puro Amor, y no 
en las parlerlas y el Auſias March dize. 


Amir amor, creb yeu b amadir mut, 
Y al cambiaut de Punt en punt collie. 


V en otra parte Plena de ſeny &c. 
Meftre yo guine ferdut farltr 5 
V en otro canto, 


Per mon 2 rlar mon daher ne be dit 


Y mas 


LIB AS” # 
* . e 
n 


r 
F LE" 
+ EO 2 3 N N e 
FFF . Tar C 
F 2 3 AN 3 1 We 
* 2 o h bs kt 5 8 


NON O. 279 
Ls mas adelinte. 


Lir entre carts amor los mals me moſtra 
Tots quants venir en un amador poden 

Reb los noftre cos tots quants en pena roden 
E quant los call aqueſia es llur moſtra. 


En otro canto dize. 


E yo de amor tan ſobrat y venput 
Que dir no puch quant ſo enamorat. 


Tanbien dize. 


Plena de ſeny ſi algu mi eſmenta 
Tots los hoents diuben que ſo millor 
Puiæ per mes ferm ſo callat amador, 


V ͤdeſta manera hallaràs todos los libros 
llenos, pero es de reyr que dizes que eſto ſe- 
ra ſegun las complixiones que el amor halla 

en los amadores, lo que no es reſponder, 
pues ſabes que en los dichos autores no ca- 
ben tales razones, pues es claro que en ellos 
habra todo el aviſamiento, ſabidutia, diſcre- 
ciòn, y viveza de ingenio y reſpuèſtas, pero 
en lo que cabrà perteneciènte al eſtado del 
amor, a ellos como eran fièles y verdadèros 
vaſallos ſuyos, les falta habla, loquacidad, 7 
deſemboltura de aquella, como a cofa con- 
traria del amor que alli no reyna, adonde 
reyna tales calidades, las quales no ſon ſe- 
menteras del amor, como tu pretendes, antes 
5 = 84 95 ſon 


bin 


ſon yervas dañòſas, eſpinòſas, entriſcadizas, 


para ahogar el gràno del trigo enraygàdo con 


arodo de buen ſentimiento en el coragon del 
buen amante y no del buen parlante: y con 
eſto y el ſoneto que cantare hare fin. 
Bendito ſera nueſtro criador, y que guſto 
me aveys dado hermanos Fraxineo y Vi- 
dinclo con vueſtras dulces y ſabròſas ra- 


zones dixo Frexàno, que en verdad bien 


ſe dize que los buenos entendimientos, dan 
buenos entretenimientos en honeſtas conver- 
facicnes ſemejante de la que oy tratàmos, 

ue cièrto uno y el otro aveys muy bien 
aplicado lo de aplicar, el uno con figuras, y 
naturales razones, el otro con autoridàdes de 


ſublimados y famoſos autòres: tal que no 


uedo eſcufar de penſar muy bien la decla- 
racion del que tiene mas razon, y cierto que 
os querria ſuplicar hermanos Fraxineo, y 
Vidinelo, no me deèis priſſa en declarirme 


porque puèda penfar haſta manana en ello, 
que os prometo de bolver, y en el ſoto del 


jazmin cerca la ribera paſſaremos el dia, y 
porque ſe, no me faltarèis, a lo que os ſu- 


plico, no os quièro mas importunar porque 
N 


conoſco eſtays canſados, no por cièrto re- 
ſpondieron, a la una Vidinelo y Fraxinèo, 
antes ſomos muy contentos hermano Frexà- 
no de tu buena intencion, que las coſas bien 
penſadas, fon mas acertadas que las de re- 
pente determinadas, poco importa de un dia 
a otro, ſea como mandays dixo Frexanq, y 

| entre- 
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entretanto pues Phebo tardara algunas horas 
a eſconder ſus eſclareſcidos rayos y no es 
hora de recoger la manada, ya que avèmos 
guſtado de las diſcrèta quiſtiones en profa 
guſtemos algun cantar, para que en nueſtro 
entretenimiento haya de todo, y los que nos 
miran ſe vayan con mas contento, reſpon- 
dieron todos los paſtores que alli eſtavan 
que eran muy contentos con que cada qual 
cantaſſe ſobre ſu ſujecto, y Polinèo y Fli- 
mio que avian cantado en la quiſtion pri- 
mera, fuèſſen juezes del ſentido de los 
cantos y verſos, y que empecafſe Vidinelo 
el primero, Vidinelo reſpondiò, por mi no 
quedarà, y empegando, a templar ſu rabel, 
con ſu dulce voz canto lo ſiguiente. 


SONET O. 
Fn hablir me reſpinde la bebe 
De los amados dos do me fino, 
La boca de cordl y chriſtalino 


Pecho que me reviva en. ſu pureza : 


Aguella matizdda de terneza 
Cara que aclara amor ſu ſer diving, 
Su cavello erizado y alabaſirino 
Cuello, qne parte aquel entre lalbeza: 


Todo me ha pueſto todo en el alma todo 
| Rerrato de contento y ſu figura 
Dual efuulpido tengo en efta enzina 


Todo 
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Y avezare a mis cordericas molo 5 : * 
e balando diran, viva la pura | 
De amor ndo, y mi ſer, mi Frandelina. 


FRAXINE o. = 


E L àrbol bueno proverbio averiguado 8 
En ſu tiempo y ſazon. 7 coyuntùra 9: 
Produze el fruto tal qual la natùra | 
Jamas en ſu memoria aya criado 


Vos ſdys mi dama, pues que en vueſtro eſtado 
Amor ſe craſplanrd con tal figura 
Que vueſtra ten valor, y hermoſura, 


ie da guſtòſo fruto de un cuydado, | \ 


Se cria de aquellas ſiaves flores 
Que produze vuèſtra beldad y lindèza 
Publicando virtud y diſcreciònes. 


Eſmaltando vayas àltas PG 
Que el cielo os dio y la naturaleza, 
Por dar alivio a mis graves paſſiones, - 


CLARIDORO. Bom 


P Or pareſeer incierta y abc. 

Increible duddſa y muy obſcura | 1 
La ventaja que el arte a la natura 
Le tiene en . tan fublimdda 


e 
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uiſo por ella miſma declardd e 
2 fuefſe figurando criatura 


Con tanta perfreion y hermoſura 
Privada ſer de embidia emendada. 


Como vos ſoys ſendra y alma mia, 
En quien toda beldad efid efmaltdda 
Por donde el arte no puede emendaros, 


Quien podra vero n que noche y dia, 
No tenga en vos pura afficion fumddda 
Dual la tengo por ſolo contemplares. 


ARMIN E O. 


Ete con Dios amor que ya no quiero, 
 Seguir mas tus piſadas tan eſtranas, 
Pues das tan vivo fuego en mis entranas 


Burla burlando, falſo y liſongèro: 


No conſideras fi por ti yo muèro, 
Que me entretienes con tus falſas manas 
No ay mas fiar de ti porque me enganas 
Ya que mueſtras fingida al verdadero, 


O deſſeal, ingrato, y mentiròſo, 
Baſta lo hecho pues vana eſperanca, 
Me das en premio de mis paſſiònes, 
Tu vives alegre, yo congoxòſo, 
Tu variable, fin verme mudanga 
Por tanto no quiero en ti aficiones, 


MINAN- 


SO WAG TY WS TS — — 2 oe —— — 
—— — SEL) 
—— ———— V — . — _ 
r = 
S&T. YE =) 
” EY = . = 


: 

7 

. j 

14251 

: 

Rab. 
4 
2 v 
4 

; IA 1 

— +3 

: FIRE 

JO 

142 

1 

FEW 
8 
{ 
oy 

'F 

* 

s 3 

i N 
3 
£4 
4 
* 

L 
£7 
} 


5 — — 3 
— — 


e wo 


Fe AO 


» 
= we 
- : — — — — ey - - rad 4 
PPP - 5 2 — —— = * 
— TRY 22s HO a Si el = : 8 : * * —A A — a 
. * m ** N * — — en ny. CAL I rn ne ER ION: alt 3 A 
— — 7 · n 8 r ro Agro w " 
Cn a ; . n % FS at ee EI 9 * „ 

= — — — — mr A ED TEST or 

- - bo I v7 pr meg — n 7 a _ _ ———— * 


— = : 
— —— * 
TIER ——ů — rn Crue txt wwe. 


VE! 
1 A 
. 
a ; 
1 
4 
- $8 
13 
4 © 
4 5 
48 } 
N. 
"VI 
* 1 7 
488 
. 
1 
is 73.0 
ii 
„ 
3 
. 
14 
7 J 
gf 
24 
£39 
at 
„ 
1 4 7 
4% 1 
N 1 
1 
bj 
FE 
* 
#3 
Wo ;| 
1 
n 
i" 
PE + 
t 4 
1334 
E 
1 
| 


— —— 
— 
—— 
— — _ —— — — 
— Acer an 


WG LIDO 
MINANDR 0: 
F Mpropia coſa cierto me pareſce 


Sirviendo bien ſer mal galardonddo 
I por firme querer ſor olvidado 
Por cuya cauſa mi alma padeſce. 


Quien dird que la lumbre eſcurdſce 
que mas cerca efta de ju eftado 
Y gue gloria me de vivir penado 


Pues plazer y deſcanſs me entriſieſce, 


Trocar la ſuerte amor preſto conviene 
Para dar el remedio prefiamente 
A mi coragon que tanto mal tiene, 


No tardes porque no diga la gente 
Que la dolor y paſſion por ti me viene 
Por parte de tu beldad excelente, 


FR F X AN O. 
Q Uando piènſo poner el pie ſeguro, - 


Dentro la nave que repoſa'en calma, 
De viento vèo la peſada ſalma 
Echarme al hondo de la mar obſcuro: 


Salvar la vida amor ya lo procuro, 
Mas por tu ira qual temblante palma 

Me tiembla en el cuerpo. la triſte alma, 
Dexandome en el ſuelo marmol duro, 


q Apla- 


Pu 


NON O. 285 
Aplacate no ſeas tan riguroſo | 
Recibe mi deſſeo y cuydado 

En tu ſagràdo choro gloriòſo, 


Pues en mi te vèo tan arraygado 
Que no tengo poder ſino medrofo 
Vivo muriendo baxo tu eſtado. 


Deſpues que Frexano y los otros paſtò- 
res dièron fin a ſus apazibles diſputas 
cantares, acordaron de rogar a Gormineo 
que cantaſſe y compuſieſſe algo, Cormineo 
que andava de borraſquilla con ſu paſtora, 
tanto por complazer a los que le rogavan, 
como por publicar lo que ſentia por ſu 
paſtora que alli eſtava, empego de templar 
ſu dulce rabel, y con muy lindo ayre ſua- 
vemente canto deſta manera. 


CORMINE O. 


Pues no quereis ſenora remediarme, 
Que por darme la vida me dais muerte, 
Por el tanto quiero deſenfadarme, 


Deſenfadome de mi triſte ſuerte 
Que quiſe condenarme en amaros 
Y echarme en tan profunda pena fuerte, 


Deſenfadome del punto que en miraros 
Quede rendido a vueſtra hermoſira 
Por ſolo con mis djos contemplaros. 


Deſen- 


ERP — —-— 


286 LIBRA. 
Defenfadome de vueſtra figura, 


Que es contra mi cruel Nero convertida, 


Ya que no dais remedio. a mi triſtüra. 


Deſenfadome de veros metida, 


En darme tal paſſion, pena, y tormento, 
Conſumièndo mi alma afligida. 


Deſenfadome de aquel penſamieènto, 


Que en vos tenia contino ſepultado, 
De arte que perdia el ſentimiento, 


Deſenfadome del grave cuyd3do, 
noche y dia me iva afatigando, 
NMI triſte coragon tan laſtimado, 


Deſenfademe del que imaginando, 


Solia acreſcentar mis aficiones, 
Por vivir congoxoſo foſpirando. 


Deſenfidome de las perficidnes, 


Que por quererlas me davan gran dano, 
Rebolvicndome en mil confuſiònes. 


Deſenfidome del falſo engano, 
Que Venus trata con tantas maranas, 
Pues me puſo con caſo tan eſtrano. 


Deſenfadome de aquellas haz nas, 
Que Cupido me cauſava cada hora, 
 Abraſindo mi pechs y mis entranas, 


Deſenfadome ya de vos ſendra, 


Porque de mi paſſion 0 vays riendo, 


1 he viſto y os veo 2gora. 0 


De 


Deſenfadome del bien que pretiendo, 
Alcangar muriendo. en tal fervicio, 


Pues que de vivo fuego eſtoy ardiendo. 


Deſenfadome de aquel beneficio, 
Que penſava gozar de vueſtro geſto, 

Ja que gozava vere en facrificio, 
Deſenfadome del amor honèſto, 

Que con mil laſtimas me diſciplina, 
Por no conſentir yo el deshonèſto. 

- Deſenfidome del que defatina, . 
V cièga y enborracha los paſtores; 
Pues tal pena me dava por vezina. 

Deſenfadome del mal de amores, 

Que da vivir penado, cruel inquieto, 
A los firmes y fieles amadores. | 


Deſenfidome de 10 que en aprieto, 
Me tenia ſojuzgado de manera, 


Que a vos mas que a mi eſtàva ſajeto, - 


Deſenfadome de la aficion fincera, 
Que puſe en parte donde me aborreſcen, 
Pues que me dava vida laſtimera. 


Defenfadome de anſias que creſcen, 
En mi tantos cuydados y deſſeos, 
Por quien tanto mis ſentidos padeſcen 


Deſenfadome de aquellos rodeos, 


Que os buſcan por ſer de amor queridos, 


Ya que perdiendq yoy los mis tropheos. 
- Deſen- 
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288 LIBRO 


| Deſenfadome de tintos gemidos 
Que por fucrga de amor doy de contino 
Pues que a mis quexas nunca dais oydos. 


Deſenfadome por donde camino, 
Entre tantos penaſcos y abrojos 
Par no verme cada hora en defatino, 


Deſenfidome deſſos vueftros & &jos 
Que naſcieron por ſer tales ſaë tas 
De traveſarme con dos mil enojos. 


Deſenfadome de aquellos planetas, 
Que nos van deſviando los plazeres 
Hazicndonos paſſar vidas en 


Deſenfadome de aquellas mugeres, 


Que honeſtamente pueden darnos gloria, 


Y nos dan anguſtias y deſplazeres 


Deſenfadome de aquella 'vitdria, 


Que fin alcangalla nos cauſa pena, 
nos ocùpa el ſentido y memoria. 


Deſenfidome de aquella cadena, 
Que inviſiblemente ſiempre ata, 


En 8el pecho nueſtra alma pura y mg 


Deſenfadome de lo que me mata, 
Si quiera tengays la culpa mi dima, 
Pues os moſtrà is contra mi tan ingrata, 


Deſenfidome de la viva llama 
Que ſiempre me abraſa va cruelmente, 
Por la cauſa que amàva y me defima, 


Deſen- 


D 


NON O. 289 
Deſenfidome de la flecha ardieènte | 


Que vueſtros dos me tiraron en veros, 
Traveſſando mi pecho claramente. 


 Deſenfadome por aborreſceros, 
'Ya que me dais una vana cſperanga, 
Paraque me entretenga en quereros. 


Deſenfadome de la confianga, 
Que en vos tuve algun tiempo tan fundaàda, 


Y agora me dais la deſcorfianga.” 


Deſenfadome pues determinada, 
Os veo en ponerme en olvido, | 
Por darme cruda muerte deſaſtrida. 


Deſenfadome del ciego Cupido | 
Que a mi tirò y a vos libre ha dexàdo, 


Porque penàſſe mas en mi ſentldo. 


Deſenfadome fi eftava auſentado, 
De vos ſenora lo que yo ſentla, 
V con eſto quedo deſenfadado, 
Por no morir por vos la noche, y dia 


— 


Tan preſto como los paſtòres diè ron fin 8 
ſus cantares, Polineo y Flimio, los hablo a 
rodos muy amoroſamente diziendoles, que 
eran dignos de ſer tenidos por verdaderos 
amadores, y ſer amados, de ſus paſtoras, ues 
tan al vivo cantavan lo que ſentian del aci- 
dente de amor, aunque Cormineo ſegun lo 
que declarava en ſus deſenfados, ya ſe halla- 
va fatigado y canfado de ſeguir a Venus, mas 


no por eſſo dexò de dar contento a los mira- 
* do res 


1 


| dores de la nueva invencion de ſus deſenfi- | 2 
Ul dos, porque muchos dias havia que por el- MN 
1 prado cantavan algunos enfados perjudicia- C 
44 les, lo que no pareſce bien, de manera que d 
1 en eſto ſe hizo tarde, y todos con grandiſſi- EH” 
b mo amor y paz ſe departièron, y bolvieron = 
"| con ſus ovejas en ſus cabanas, y al otro dia ſe 
74 Frexano ſintiò gran bullicio de paſtores por 8 
bl todo el prado, de regozijo de flautas y tam- d 
If boriles, y otros inſtrumentos. Frexano pi- + 
5 dio a Claridoro que nuevas tenian los paſtö- n 
* res que tan grande contènto demoſtrà van en 5 
8 ſus muſicas y cantos. Claridoro le reſpondiò, 5 

14 | fabra ſe caſa un ſenor de eſtad 
Il abras que como ſe ca or de o, 's 
| i! principal de nueſtra Comarca, ſe ſuèle hazer 12 
L aſſi, y porque el Iluſtriſſimo Senor Don Luis u 
Carroz de Centellas, Conde de Quirra, ſe a ca- C 
1 ſado, con la Iluſtriſſima Senora Dona Fran- 23 10 
Il ciſca de Alagon, hija del Conde de Saſtago, n 
i" de Zaragoca, no ſe puede eſcuſardemoſtrar 0 


el contènto que a todos vees, que aun es po- 
co por lo mucho que ellos mereſcen, y no- 
ſotros les devemos, y mas que ſegun la fama 
de la dama, es tan hermoſa quanto ſe puede 
imaginar : por cierto dixoFrexano que eſtre. 
mamente me huelgo, el haver tan bien acer- 
tado el Conde mi Senor, porque ſoy uno de 
los mas ciertos criados de ſu caſa, porque 
todos los mios han ſido fieliſſimos vaſallos, y ; 
criados de los Centellas deſte principado, y 
de los del reyno de Valencia, y aun por mas 
moſtraàr lo que deſſeo ſervirles, quiero dar 
con- 
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concluſion y fin, a un jardin de amor, de 
varias rimas y preſentille, a mi Señora la 
Condeſa, quando ſea venida en la Ciudad 
de Barcelona, el dia que yo irc a beſalle ſus 
manos. Claridoro le dixo, bien ſera, pues 
en mejor parte no puedes emplearte, y pre- 
| ſentar tus invenciònes poëticas, que en eſſos 
Senores, Frexano ſe dio priſſa, y en breves 
dias dio fin al jardin de amor, y en ſaber que 
la Condeèſſa era ya en Barcelona, el ſe fue 
muy- cuytado alla, y un dia entro en ſu 
palacio, y fue donde la Condeſſa eſtàva, y 
ballöla en ſu rico apoſento, aſſentàda en una 
rica ſilla baxo un doſel de brocado, y con 
la devida reverencia y acatamiento, le dio, 
un quaderno eſcrito de yarias rimas. La 
Condeſſa lo tomo y le agradeſcio la buena 
intencion y voluntad del paſtor, y reco- 
noſciendo algunos dias el quaderno, hallole 
que dezia, | 


Fin del nono Libro. 


LIBRO DECIMO 


D E 
ForTuNAa DE Amor, 


— 


DIRIGIDO 


SLA ILUSTRISSIMA 


Y MI SENORA, 
DONA FRANCISC A 


DE CENTELLAS Y DE ALAGON 
CONDESS A DE RUIRRA, 


TurtruilAve 


TARDIN DE AMOR, 


DER VARIAS RIMAS. 


8 ONE T O. 


8 


02/9 I las del facro monte, ſe ocupaſſen, 
2 8 E S Muy Iluſtre Senòra en alabaros 
8 Y es hermoſtra deſlindaros, 

SS Por mucho que eſcrivieſſen mas 


callaſlen. 


V aunque Diana, y Venus ſe juntaſſen, 
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Con antiguas y modernas por ganaros, 
Corona laureada Verèis daros, | 
Tal que a vueſtra beldad ſe avaſſallaſſen. 


Por reluziente ſol entre las bellas - 
Contemplamos a vueſtra ſenoria 
Pues alumbrais oriente, y el ocaſo. 


Linda Doña F ranciſca de Centellas 
Condeſſa de Quirra, eſte os embia 
Vueſtro criado, Antonio de lo Fraſſo. 


A LA ME SMA 
SE NORA CON DES 8A 


El parabien de fu caſamionto, gue el Autor 
le da, en el figuiente canto. 


71. defleo que tengo de ſerviros 

Muy Iluſtre, hermoſa y linda dama, 
Me importina cada hora eſcriviros 
Y cantar de vueſtro valor y fama. 


Por el tanto me atrevo de deziros 
Lo mucho que os contempla el mundo yama 
De veros en tal dia deſpoſada 5 
V Condeſſa de Quirra tan nombrada. 


Eſcrivir de vueſtro valor tan alto, 
Sera ſubir ſin efcalera al cielo, 
Por verme de la Minerva tan falto 
Que no nega mi plùma dar tal buèlo: 


Bo Mas 
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Mas ſera preſentaros del eſalto 
Que, cria mi aficion pura, y buen 2zèlo 
En ſervicio de vuèſtra fenoria 
Continuamente ſiempre noche y dia. 


Y porque vayan con mas cumplimiento, 
Eſtos lijeros verſos de mi mano, 
Os doy el parabien del. caſamiento 
Rogando ſiempre a nueſtro ſoberano : 


Os dexe vivir con muy gran contento 


Y por mas gloria tengais fruto humano 
Viviendo con el conde largos dias 
Sin que fintais penas ſino alegrias, 


Tanto bien tengais, quanto yo. deſſco, 
Tanto deſcinſo en paſſar la vida, 
Qual los que acanga aron el trop heo 
Del alto Cielo y gloria A 


Tanto y mas de lo que he viſto y vea 
Aumente vuelitro eſtado fin medida, 
Y aun es poco para lo que merdſce 
Vueſtra beldad pues tanto reſplandcice. 


Os veo con tan altas perficiones 
Sobradas de hermoſura y 'gentileza 
Naſcida de los Condes Alagones 
De eclareſcida caſa en nobleza, 


Eſmaltàda de gracias a millones 
Que ſobrepujais la naturaleza 
Tanto que alumbrais ſol, luna, y eſtrellas 
Con el N oy vueftras centellas, 


Con 
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Con las centellas tan reſplandecientes 
Os juntaſtes por voluntad divina, 
Tal que por vueſtros ràyos reluzientes 
El hijo de Latona ſe os inclina, 


Pues veo le dais tales acidentes 

Que fin las vueſtras alas no camina 
Por veros tan perfeta y hermdſa 
Que os llama ya phebo de Zaragoca, 


En la noble ciudad Zaragogana 
Cabega de Aragon reyno preſciado 
Naſcifle por ſojuzgar la Diana 
I a Venus con ſu hijo y arco armado, 
Norte de Iluftre gente Catalana 
Vemos vucſtro valor que en ſumo grado 
Afentais en la rica Barcelona 
Pues ſois de nuèſtra gloria la corona, 


Mirad los ſenores Aragoneſes 
Que en vueſtra auſencia quedan afligidos 
Y en gloria todos los Barceloneſes 
De ver vueſtros rayos eſclareſcidos : 


Traſpaſſando duros pechos y paveſes 

Por ſer de hermoſura tan reluzidos 
Que no hay poner la viſta en miraros 
Sin quedaros rendido en contemplaros, 


Mi eſcrivir no ſera tan liviano =} 
Que no diga, fois flor de las mas bellas 
Viendo teneis gloridſo y muy ufano 
El Eroico Carroz y de Centellas, 


T 4 Don 


1 Ls 
4 Don Luis Conde de Quirra ſoberano 


1 | El que ripdio al Marte y ſus querellas 
Ft Segun que yucftra gloria eſta triymphando 
i Tal que todo el mundo vais adornàndo. 


AM que por hallarme en coyuntura 
De ofrecer a vucſtro eſpoſo mi obra 
A querido mi fuerte y mi ventura 


3 
« CO TIP Re IO WY 


N Que mi mufa mas altento recobra, 
3k a 
i Pues al principio y fin deſta lectùra 
I Tanta merced conoſco que me ſobra 
F | En dorar mis vèrſos con vuèſtro nombre: 
14 Por alcangar al mundo un buen rendmbre. 
19 En la impreſſion eſtavame ocu ado 
iff Por facar a luz mis invenciones 
3 De Fortuna de amor intitulado 
1 Compueſto en varios verſos y canciones, 
| Quando entendl que vucſtro deſpoſado 
I Era en quien tengo pùras aficidnes 
Wi Tal que luego ſin mas, encontinente 
\| Determine hazeros eſte preſente. 

1 J qò no os preſento joyas ni riquèza 
| Que no las tengo pues Dios es ſervido, 
| Sino lo que me da naturaleza 

- Baxo el favor divino en mi ſentido 


Por dar recreo a vueſtra gentileza 
Que es un jardin de amor donde inxerido 
Hallareis varios arboles y flores | 
Criados por los . de amòͤres. 


8i mi 
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Si mi arboleda os diefle contento, 
Con las flores y rimas amordſas 
s ſuplico tomeis el buen intento 


Que las criòd penſando ſer ſabròſas, 


Y fi por acaſo en vueſtro ſentimiènto, 
Hallais algunas que ſon deſguſtoſas, 

| Tomad las que mejor os pareſcière, 
'Y las otras para quien las quiſiere. 


La brevedad del tiempo ha cauſado, _ 
Que eſte jardin plantaſſe de manera _ 
Que en tal tiempo os fueſſe preſentado 
Aunque le halleis poca ſombrera : 


Baſta que. aficion, defſeo, y cuydado, 
Los arboles plantaron en hilera 
Por daros un tantito de recreo 


V veais quanto ſerviros deſſeo. 
Aceptaldo hermòſa y linda dama 


Y no mireis el pequeno ſervicio 
Que fi ay rudeza de alguna retama 
Es la falta de mi flaco juizio, 
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Pues mi muſa no merefce tal fama 
Ni gozar de tan alto beneficio 

| Como es vivir baxo de vueſtro amparo 
Y ſerme de mis deſcuydos reparo. | 


——— — 


— 
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Con efto doy fin, y voy concluyendo 
El parabien que os doy en eſte dia 
Y mi muſa contino prometiendo 
Emplearte por vueiſtra ſenorla, 


Y 6 


n 


Y $6 el jardin que os voy ofrecièndo 
Le falta eſtilo, ſaber, y armonia, 
Baxo vueſtro favor ſera adornado 


quedarà de algunos reſpe&tado. 


S O NE T O. 


E defſeo y cuydado ſe han unido, 

Con las potencias de mi ſentimiento 
Dandome tal dolor pena, y tormento 
Due mi alma, perdiendo va el ſentide, 


El coragdn de verſe ya perdido © 
Embia la aficion al penſamiento 
ﬀe con memoria no haga mudamienta 


De donde pienſa haver el bien cumplido, 


La vida 77% en mil confufjones 
Sin faltarme voluntdd ni eſperanga 
Que me dan ſoſpiros por ricos dones, 


Ay wentura pues das deſconfianga 
Tanto vas redoblando mis paſſiones 
Que amor, baze de mi cruel venganga. 


o TR 0. 


V vanas fantaſias que tan largas 
Me guiais por el chpeſſo deſièrto 

Ay vivir congoxòſo y deſconcierto 
Que amor me Ga con tan peſadas cargas, 


Ay triſtes dias y noches amargas 
Que en mi tomaſtes el ſeguro puerto, 


Ay coracon de laſtimas retuerto 
Porque a tanta pena no te adargas, 


Amar, amor, dime porque cauſaſte, 
Ponerme en tan vano penſamiento 
Y deſpues a lo mejor te deſcuydaſte, 


Pues te amo con eſtremo ſentimiento 
Quan preſto ſin razon me olvidaſte 
A mi que por ti mucro en tormento 


pos SONETOS DE ALBANO. 


74 bueloe el dulce ti empo enamorado 
Con el ſuave canto deleytoſo 
72 — todo el mundo gran repoſo 
Mas yo triſte me eſtoy tan laſtimddo 


7 2 muero pues vi vo de -ſconſolado 
Sin ver mi ſumo bien, gentil, gracidſo 
Ya weo que en mi pobre Y congoxoſo 


No podrd mas caber un buen eſtado, 


Ts gloria y el plazer gue yo tema 
Mi claro ſel mirando y mi fortuna 
Pagolo con mi lanto noche y dia, 


Dichoſo yo fs muriera en la cuna 
Piorque tan grave mal no ſentiria 
Ni muertes no ſufriera mas de una. 


OTRO. 
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300 LIBRO 
A Qui, vivo triſte y tan fatigido 
A Fueèra de todo bien y de alegria 


Aqui no fiento mas que agonia 
Dolor, paſſion, embueltas con cuydado, 


Aqui me eſtdy de plazer deſconfiada 


La muerte deſſeando cada dia 
Aqui en fin me eſtòy qual no querria 
Lexos de mi deſcanſa deſſeàdo, 


Ay ay que vida paſſo adolorida 


Que temo de perder mi eſperànga 
Segun veo mi deſventura y ſuerte, 


O amor que mis ojos, ſer, y ſentido 
Ticnes, porque me das deſconfianga, 
Sera por mas penar en vida y muerte. 


DOS SONETOS DE ALBANO. 


| 12 me fuerga vaya imaginando 
En mi fantaſia tantas opiniones 
Due me tienen ya en mil divifiones 


Por las coſas que eſity confiderdando 


No las digo porque es mejor callando 
Paſſallas fin cauſar diſſenfiones 

A las puras y boneftas aficiones 

Rue tanto bien me van encaminando, 
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Solo, folo me voy triſte Prexano, 


Con mi ganado por eft2 eſpeſſdra, 
Un dic en el monte, otro en el lldno, 


Tan desdichddo y cdrto de ventira 
Que quanto imagino es en vdno 
Pues el plazer ſe me buelve en triſtura 


OTRO DE ALBANO. 


Mor jamas amor cierto no Eres 
Ya que tu ſolo nueſtro bien deſvias 
Acortandonos vas fiempre los dias 
Pues con tu falſo arco tu nos hieres, 


Al que muy mas te-ama menos quieres 
Y al que te aborreſce tu le guias 
Dexa preſto agora èſſas porhas 
Y haz el oficio de amor mièntras pudicres, 


Cata que no pareſce bien un nombre 
Tan dulce, alegre, ufano, y gloriòſo, 
Al que es traidor, ingrato, y liſonjero, 

Con razon te daremos mal renombre 
De fingido, cruel, y mentiròſo 
Y de quien mas te quiere mas guerrero, 


VILLANCICO. 
O Juè los graciòſos 
Siempre vais rièndo 


Del que os va firviendo, 
Criais 
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Criais tales llàmas 
Quando eſtais mirando 

Que eſtaàis abraſando 
» Mi pecho en mil flamas 
| Eſſo no es de damas 
Dar muerte. riendo 
Al que. os va ſirvièndo. 


Reſplandeſcèis tanto, 
Que ſois reluzientes 
Dos flechas ardientes 
Que dais muerte en llànto 
De mi loro V canto | 
Nunca os vais doliendo 
Del que os va firviendo. 


Solo en contemplaros 
Ojos tan perfetos 
Dentro en mis conceptos 
Hazeis deflearos 
Y fiempre amaros 
Aunque vais huyendo] 
Del que os va firviendo. 


Las diez oftavas rimas y reſpueſtas, que 
Frexàno con otros amigos ſuyos hizieron, 
a la hermòſa paſtora Florinea, ſobre que 


Ella en converfacion les pregunto, que fi 
pretendian ſer fieles amadores, declaràſſen 


| brevemente el eſtremo del ſujeto y eſtado, 


que mas la llama del amor, al verdadero 


enamorado enciende, los quiles de grado en 


grado, 


: 
I 
I 


DE CIM O. 303 
grado, por ſus edades los paſtores reſpondie- 
ron cada uno, una octava rima, ſobre lo que 
ſentian unos diferentes de otros deſta ma- 
Nera. | 


SALV AGINO. 


O Quantos ſon los eſtremos de amores 

| Y cada = por ſi tan rèzio y fuerte 
Que a nos ficles, y firmes amadores 
Muchas vezes nos traen apunto de muerte, 


V mas ſi la Venus nos da favores 
Por bien querer, ſervir, &, dicha, 6, ſuerte, 
Como yo que mirando a. la que amo 
Si en tal tiempo me mira mas me inflimo. 


FR 


O que mas fiento en mi eſtremamente 
Del fuègo tan mortal que en mi alma creſce 
Es de aquella aficion que puramente 
Tengo en quien por amar, me aborreſce, 


Que por tal cauſa verdaderamente 
Siento que mas mi coragon padèſce 
Viendome quercr, do no ſoy querido 
Eſto es lo que me tiene mas perdido. 
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L eſtremo que mas me tiene abraſado 
Del inviſible fuego amoroſo 
Es el tiempo que me veo auſentado 
De quien hazerme puede gloriòſo, 


Y quando me hallo della apartado 
Siento mas fuego y deſſèo prefſuroſo 
Temièndo no ſe me vaya perdiendo 
El remedio del mal voy padeſcièndo. 


FIRMENO. 


L eftremo de la llama mas creſcida 

En mi coracon fiento alguna hora 
Es el dolor de verme en la partida 

Que ſuelo hazer de mi linda paſtora, 


Pues que mi aficion es tanto unida 


Con ella porque es la cauſadora 
De la mortal paſſion que me atormenta 
Que al departir en mi dolor aumènta. 


MINAND R0. 


E L verdai2ro, firme y leal amante 


Hallandoſe 'mortal, ciego del velo 
Aunque firve y ama muy conftante 
Paffa la vida con harto regeèlo, 


T&F 


-. DECSMO: at 
Tal que por todo el poniente y levante 
No ay eſtremo que iguale e] mal de zelo 


Pues viendo hablar otro donde hombre ama 
Sentimos en el centro mas la llama, 


SOLINE O. 


| E N el tiempo que me veo hablando 
Con la que yo contemplo noche y dia 
Siento en mi la llama aumentando 
Mas que otro caſo no ſentiria, 


V en verme ſus diſcreciones gozando 
Luego ſe inflama tanto el alma mia 
Que por tal coyuntura y gran eſtremo 
No fe dezir mas que todo me quemo. 


ORLINDO. 
QCEgun por juſtas càuſas y razones | 


- Vemos mejor eſtremo de Cupido 
Es quando ſe juntan dos coragones 


Con puro amor, leal y no fingido, 


V el que ſe halla en tales ocaſfidnes - 

Es claro ſe vera mas encendido + 
Segun en algun tiempo me he hallado 
Que el amor me tenia defatinado. 


SHINES. 
E L eſtremo de amor que yd fiento y hallo 


Ser el mas alto en mi ſentimiento 


V Es 
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Es quando toco el frùto fin maſcallo 
Ni poder gozar ſu guſto y contento, 


Pues con la eſperànga de alcangallo 
En tal fazon pièrdo mi entendimiento 
Con razon èſto tengo por mas fuerte 
Que alguna vez me da trago de muerte, 


L 
Dr eftremos el que e: mas terrible 


V por el nino "_ el primero 
Es verme ſubjècto a lo impoſſible _ 
Por la gran fuerga de amor verdadèro: 


V fi lo que yd no puedo a 0tro es poſsible 
Es un eſtremo y cauſa que me mueèro 
Tal que en deſconfiarſe mi defico 
En mas ardiente fuego yo me veo. 


FREXANO... 


N Adie puede igualarſe en hiſtoria 

- Con lo que fiento yò en ſamo grad 
Que es penſando eſtar ſeguro de gloria 
V agora verme della deiſpojado : 


Pues otro ſe me lleva la vitoria 
De lo que penſe gozar deſcanſado 
V el que ſirve leal y queda en vano 
Es ſentir mortal eſtremo inhumano. 


* ILA. 
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Nerata, cruel, falla, y deſder oa 


Porque deſamas a quien tanto te ama 
Eſſo no es de dama 

rater tal deſconcierto, 
Pues que ſolo en verte quedo muerto : 


An quedo por ti ſenòra mia, 
"Sang que me hallo en tu preſencia 
x1 que pena y dolencia, 
das por el defierto 
| Hallandomt yr tu beldad fan mutrto 


T R „ 
En Faver 
De doze Damas Cab alinas. 


CANCION. 


Uien dara tan alto buelo 

De eſcrivir imaginando 
Los que nos van adornando 
Todo nueſtro ſiglo y ſuèlo 
Y al claro ſol eclipſando, 


Es muy grande atrevimiento 
De mi muſa y rudeza 
Queen damas detal nobleza 
Eſcriva mi ſentimiènto 
Rimas con tanta flaqueza, 

Fl : Alaba- 
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Alabaros con mi plůùma 
El alto valor deſtas dà mas 
Es publicaros las ramas 
Del profundo tronco y ſuma 
Que nos declaran ſus famas, 


Tienen tanta bermoſura 
- Que quanto yo he deſplicar 
Pretendo muy mas callar 
Pues el arte, ſaber; y natura 
Les dio lo que dale dar, 


De Ituftres caſas y gentes 
Son cièrto y muy principales 
Y en condiciones reales 
Tan diſcretas y prudentes 
Que en el mundo no ay tales, 


| Moran en dos ricos templos 
Eſtas damas de contino 
Y en choro ſacro divino 
De virtudes dan exemplos 
Fay nas mueſtran buen amino. 


8ĩ ase psd la primera 
Laas partes que veys en ella 
Es tan linda hermòſa y bella 
Que ſu beldad 8 
Da luz al ſol, luna, y eſtrella, 


Tine tanta erficidn - 
Y de mil gracias dotada : 
Dona Leondr Boſch: lamada 


— 
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* que con Juſta razön 
La Diana tiene en nada, 


Otra dama va figuiendo 
Que es vaſo de mil primores 
Digna mas de mis loores 
Por la que Venus rindiendo 
Se va con ſus amadores, 


Tiene tal gracia y valor 

En hermoſura y beldad 
La Dona Ana de Lordad 
Pues de ſu gran reſplandor 
Sale virtud, y humilJad, 


No Iy poder eſcrivir 
El gran valor y cordura 
V ſobrada hermoſura 
De le que os quiero dezir 
Pues ſobrepùja natura, 


Vaya la fama y corra 
Por toda Italia y Caſtilla 
Pues merèſce el alta ſilla 
Catalina de Yuorra 
Que es graciòſa a maravilla. 


El claro ſol reluziente 


Que en eſtremo reſplandeſce 
Es por quien tanto padeſce 

Cupido y ſu flecha ardiente 
Viendo lo que eſta mereſce, 
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Archangela la llamàmos | 
Villalonga linda y hermofa 
La que entre flores es roſa 


Y ſu roſtro contemplamos 
Por ſer dama tan preciòſa. 


Aqui vereis dos hermanas 
Con tal virtud y lindeza 
Publicando gentileza 

J gracias muy ſoberanas 
De gran valor y noblèza. 


Las Argencolas ſe llaman 
Por el mundo tan notadas 
Rafela, Vſabel, nombradas 
Por las dos que mas inflaman 
 Nueſtras almas tan penadas. 


Si mirais las perficiones 
De la dama que aqui viene 
Hallareis que tantas tiene 
Que almas, y coragones 
Su gran beldad los mantiène: 


Es tan linda y perfeta 
V en bondad muy verdadera 
Dona Marina de Paguera 
En virtudes tan difcreta 
Que es de Minerva vandera, 


Y la honeſtidad que vemos 
En geſto lindo agraciado 
Es la que ha declarido 


e 
2 . 
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E | deſcinſo que tenèmos 


En nucftro deſſeo y cuydado : 


Con tal fama ſe deſpièrta 
Eſta dama por el mundo 


Que es muy dichòſo y jocundo 


Quien vee Mariana Gib=rta 
Con tanto ſaber profunde, 


Otra verèis muy polida 
Graciofa y tan fingular 
Que ſolamente en mirar 
Su hermoſura ſubida 
Nos vemos lucgo abraſar, 


Tiene tal arte y. manera 

En lindeza ſoberina 

Y en virtudes ſobre humana 
La Mariana Rogera 

Que ha vencido la Romana. 


Algad los 0jos por Ver 
La clara luz de la aurora 
En eſta dama y ſenora 
Porque tiene tal poder 
Que en ella la beldad mora, 


De contino ſoſpirando 
Va el hye de Latona 
Por la gentil monrodona 
Yſabel Iuana eimaltàndo 


Virtud, y honra, en Barcelona. 
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Y la que agora digo 
Es de tan alto valor 
Que no ay llegar autor 


A lo que da por teſtigo 
Su beldad, gracia, y primor, 


Ana Sacoſta es ſu nombre 
Tan linda y agraciada 
Que es de todos contemplada 
Por ſu fama y buen renombre 
Y en virtudes elmerada, 


E principio y fin vereis 
De las que yo he nombrado 
En eſta que eſta concertado 
Quanto imaginar podeis 
Porque afienta en alto grado, 


De honeſtidad y corddra 
Se mueſtra tan copiòſa 
Y en virtudes generòſa 
Que por ſu linda figura 
1 Rafaela Lluria hermòſa, 


V con eſta verèis callo 
Porque nunca acabarla 
Si eſtuvièſſe noche y dia 
Las partes que en ellas hallo 
Dezir yo no las pddria, 


Baſta les pido perdon 
Si ſdy yo tan atrevido 
Pues con mi rudo ſentido 
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Las eſcrivo en cancion - 
Por quedarles mas rendido. 


Fin, 


De los eftr@mos de amir 
El demas alto ſujtto 
Es penar por el ſecreto. 


SONE T O. 


L ciervo que mortal efta herido 
En el agua buſca hazer ſu ſepultura 
Por feneſcer ſus dias con triſtura 


Y dexdr ſu cuerpo mas afligido, 


Yo lo ſoy pues que me veo rendido 
Amor, en la mar de tu hermoſura 
Pues en haverme herido tu figura 


Me hallo por tu bWdad conſumido, 


Socorreme preſto en curar la lldga 
Que tengo en mi pecho tan danoſa 
Sino luego verds que cierto mugers, 


Sin tu remedio el fuego no ſe apdga 
Antes mi vida es mas peligroſa 
Faltdndo lo que fiempre te requiero. 


OTRQ 
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Q Uien me puſo a mi en tal cuydado 
Que coſa inviſible me gravaſſe 
Y que ſolo un momento no dexiſſe 


De tenerme tan muerto y ſepultado, 


Vivia yo muy libre y deſcanſado 
De amor, no penſando tal me tratafſe 
'Que folo por mirar me condenaſſe 
De verme en vivo fuego abraſado, 


Sin armas me ha ofendido cruelmente | 


ual triſte mi figura veis agora 
Encendido de fu llama ardiente, 


Solo el remedio es la cauſadora ä | 
Del miſmo mal y dolor que confiente 1 


Que muero tan 3 cada hora. 


Combiddme amor, que yo comièſſe 
Juntamente con el una comida 
De una mangana dg oro muy polida 
Que jamas penſe tal guſto tuvieſſe, 


'Y comiendo, no penſè que me dieſſe | 4 
Grave tormènto en mi Alma afligida 
Pues la tengo en el pecho tan perdida 
Que del dolor a mi meſmo aborreſce, 
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Aborreſcido eſtoy de 3 8 0 
Pues con el alma no puedo aconſolarme | | 


Ni menos mi coragon quiere verme, 
Amor 
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Amor pues has querido maltratarme 
Pues contigo comi, manda quererme 
V no querer del todo anſi matarme. 


SONE TT O. 


A Salamandria ſe mantiène al fuego 
VV ſi de alli le facan luego muere 
Porque ſu natural ardor requiere 
Tal que entre brà ſas contino es ſu juego, 


Amor yo lo ſoy pues me tienes ciego 
Que eſtremamente mi alma te quiere 
Que fin tu hermòſa llama aunque quiſière 
No puedo vivir y eſto no lo niego, 


Tu hermoſtra puedes tener cierto 
Que es fuego donde me mantengo agora 
Y fuera del veras luego ſoy muerto, 


Por el tanto te ruego mi ſefidra 
No me mates con algun deſconcierto 
Pues mi coragon y alma en ti mora. 


D Ama que traes los cabellos de oro 
Que tu nombre cicrto dezir no puedo 
Mira quan triſte quedo | 
Que es forgado dezir 7 
Por ti tengo la vida y he de morir. 
Quiero tanto a tu beldad y hermoſura 


Con tus gracias y lindas perficiones 
Remedia mis paſſiones 


Pues 
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Pues no ay eu . Q 
Por ti tengo la vida y he de morir. 


Buelve tus lindos òjos amoròſos | | S; 
Y mira que en ellos fiempre me vèo 5 ü 
Con tan largo deſſeo 
Que no ay reſiſtir 
Por ti tengo la vida y he de morir. 


Pues ſabes que te quiero eſtremamente 
Y jamas de ti puedo apartarme ( 
No quieras olvidarme | 
El tiempo que de vivir 

Por ti tengo la vida y he de morir. 


Ama ſiempre al que te ama d alma mia 
Pues ſabes que del todo yo ſoy tuyo 
Y con eſto-concluyo 
1 En tanto mal fufrir 
; 1 | Por ti tengo la vida y he de morir. | ; 


SONETO.- 


| N O tanta preſumcidn ſenora mia 
Porque no deſdoreis vucftra lindeza 
Que el Ger de ingrata en vos es gran baxeza | 
Dexad ora ſobervia en eſte dia 


Tomiad preſto el theſdro y ſenorla 
De amor y humildad que es gran riqu6za 1 
Si penſais que os lo tengan por ſimplèza 
En vano fabricais muy larga via, 


Quanto 


DE CIMO zip 


Quanto mas de valor y alto grado 
Os tenè is por hermòſa de natùra 
Mas el {er de amoròſa os merèſce, 


Si mirais la ſentencia del pecado 
' Se ablandara vueſtra linda figura 
Porque nadie) Jamas culpa os dicfle. 


8 ONE T O. 


Ruel vida de amor deſordenàda 

Que paſſo con tan triſte deſcontènto 
No temiendo borraſcas de Agua y viento 
Ni el ſereno de la noche 8 


Acad y alla mi alma laſtimada 
Camina' tan fuera de ſentimiènto 
Que en paſfidnes mortales y tormento 
80 halla por bien amar ſepultada, 


La vida paſſo de arte 7 manera . 
Que en mil peligros me veo cada hora 
De tanto mal paſsar la noche y By 


El remedio teneis ſenòra mia 


Del mal que por vos en mi centro mora 


De de mi pena W 


s ONE T O. 


L O mariner que en golfo fortuna alcanga 
E veu' fa nao mortalment rillant 
Per ſer valent patro eſta con ant 


En penſar de fortuna aver bonanſfa, 
Yo fo 
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Yo fo puix greu torment nom fa mudanſa 
Dins mon cor abel anima contreſtant 
Per vos amor, en ardent foch cremant 
Vivint molt triſt ab tan vana eſperanſa, 


A la fi ja nom por faltar la mort . 
Com la tinga per vos ben empleada 
Dama, que ſola vos pot darme vida, 


Dons rebeume al glorios voſtre port 
Font fens treball ma nao molt deſcanſada 
Por navegar ſens ceſſer conſumida. 


£2: NET 


P Ues note fias no quiero fiarme 
Por mucho que contigo me entretèngo 
No ſobrus no, lo intrinſeco que tengo 
Amor pues veo vas tras de enganarme, 


En burlas veo tienes el quexarme 
Viendo lo que por ti en mi ſoſtengo 
Pues las vezes que yo a hablarte vengo 
Por gloria tienes el mas Jaſtimanitt 1e 

Jamas pen que tanta dobladura 


Tuvieſſes en provarme de paciencia 
Sirvièndote can mis puras entranas, 


Porque tu difcrecion y gran cordùra 


Se huelga de verme en mortal dolencia 
Por feneſcerme en penas eſtra nas. 
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EPISTOLA PASTORIL 
De Vatencineo a / u querida 


 Paftora, 


\ Alud, dichofa ſuerte, y ventura 
Tengas ra fiempre paſtora mia, 
Pues tan bed ada eſtas de hermoſura, 


Dezirte lo que ſiento en eſte dia 
Eſtoy dudoſo de no enojarte . | 
V no eſcriviendote culpa ternla, 


Deſpues que por mi mal quiſe dexarte, 
mis manſas ovcjas y cordero 
Faltando les va el paſto en toda parte, 


Aqui eſtdy invernando en el otero 
F lo mejor que puedo el tiempo figo 
Quardandolas del lobo carnicero, 


De toda eſta comarca ſoy amigo 
A paſtor ni paſtòra ſoy enojolo | 
La fama te dara claro teſtigo, 


Si a caſo veo el tiempo borraſedſo | : 
Con buen donayre y deſenbuelto brio 
Aplico el hierro al pedernal togoſo 


Convierto el invierno en puro eſtio 
Defièndeme el roble y carra aſca 
Por donde acude el viento nieve, © frio, 


y quando veo el tiempo que ſe enfraſca 
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Si de las nubes temo algun deſgarro 
Cubriendome reparo la borraſca, 


Con un cordel apricto mi camarro 
Y buelvome caliente a mi cabana 
Rebuelto como puedo con mi mantarro, 


Cubièrta eſta de nieve la campana 
Ya no veras paſtora que ande fucra 
Ni aun oſe falir de ſu cabana, 


Verna el Abril verna la primavera 


Vendran paſtores y andara el bullicio 


T tu beldad entonces faldra fuera, 

Veras entre noſotros exercicio = 
Y el pretender de fuercas y gran arte 
En lo que toca a paſtoril oficio, 

Veras quantos paſtdres de otra parte 
Con gracia cada qual y lindo arrèo 


Vendran gentil paſtdra a contemplarte, 


Ya me pareſce agora que los veo 
Los gavanes al ombro que miràndo 
Eſtan tu hermòſo roftro y aſſeo, 

Entre ellos me andare diſſimulàndo 
Ni muy regozijado ni muy triſte 
Eſſos hermoſos 0jos contemplando, 


Fiando en la palabra que me diſte 


Por lo que te eſcrivi yd Lotro dia 
Que tan dulce reſpueſta me bolvlſte, 


Yo. no temo quanto venir podria 


Ni 


321 
Ni que zagales me ſean enojoſos 
Pues te di la palabra y fe mia 


Ni temo de hoy mas que ravioſos 
Lobos, hagan dano en mis borregos, 
Ni ventiſcos de invierno riguròſos, 


De manos ſe hazer yo dos mil juegos 
Taner con rabel, componer la grena 


Dangar al rededor de grandes fuègos, 


Nadie ſube como yo en el alta pena 
Ni rompen las abarcas en el riſco 
Deſpues que apaſcentè por la Cerdena, 


Yo con mis proprias manos el lantiſco 
Tomo y le reparto a los corderos 
Eſtorvando que no coman el torviſco - 


Mas quien ſabe mejores ſeſteadèros 
Quien tiene ſus ovejas deſcanſadas 
O quien' mas gordos tiene ſus carneros, 


Quièn con tiempo las lleva a las majadas 
Y fi deſcarga el tiempo en el camino 
Las recoje en las penas encavadas, 


uien mira la manada mas contino 
Rondando con el perro acollarado 
Y eſtorvando del lobo el deſatino, 


vien llamarà la gama al gamitado 
Y acude al gibitil © en el arena 
Pintara con el cuento del cayado, 


an 
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Quien tanera la fiſtula de avena 
V hara que la perdiz venga corriendo 


Donde el reclamo chuchurea y ſuena, 
Quien el ligero corgo ira figuiendo 

V ſera primero en montes y llanos 

Con preſſurosos paſſos ir corrièndo, 
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Pues en los exercicios aldeànos 
En el jugar al tejo 6 a la chueca 
V en hazer mil primores de las manos, 
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En el uber la flauta & la rebeca 
En el quadrado adufe, en el pandero 
Por qual paſtor mi habilidad ſe trueca, - 


No foy entre hermoſos el poſtrero 
Ni mal diſpuèſto ni deſgraciàdo 
Antes muchos me nombran por primero, 


* 
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Aqui ſiempre me eſtoy aparejado 
Para lo que me mandes preſtamente 
Con que jamas de ti fea olvidado, 


14 
. 
4 
:Þ 
a 
x 
þ 
+ 
x 
* 
4.4 
* 
13 
F 
J'43 
141. 
+3 
_ 
* 
i 
37 
4 
+1 
7 
4 
3h 
£37 
[1 
*. 
* 
14 
iT 
* 1 
14 
AN 
0 [1 
4 
110 
. 
. 
3 4 
Fg * 
. 
1 
0 
5 
{iv ik 
F 
WES | 
bed. 4 
4.44 
4 45 
5 3 N 
1 
1418 
— 1 
1 
it 
— 
# 1 
6 
{8 
FIR. 
* iis 
J 4 17 
4 
IE 
1 
iy 
: +1 3h 
St; 1 
> - 4 
» as 
1 1 
1 
4 1 
1188 
. 
1 
a © 
tt 
a 
$5 
„ 
114534 
1448 
115238 
. : 
! 12M 
1 2208 
14 
1 
19 
A : 
| {44 
- 3. 
1 
4 
f : 
(118 
j 
it 
. 
3 
i 
1001 
1 


= LEY 
N ä 
— 8 1 ͤ anatomic 
* — > 
— RENE 
SEND 


Peligroſo me tiene el accidente 
Y llama que me abraſa por tu gloria 
Porque no creas que olvido conſiènte, 


Antes te juro que en la mi memoria 
Otra cola no tengo en el eſtremo 
Sino tu perficion que es tan notoria, 


Eſtdy tanto en ti que todo quemo 
Y al punto que te veo en la ribera 
be | © 
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Vo no o ſo enojarte porque temo, 


Perder lo que ganar podria efpera 
Y por mucho que me vea ocaſiònes 
Procùro de templar mas mi hoguera, 


Y fi la llama de Jas tentaciones 
Me conbida a lo que yo gozar podria 


Retirome en las conſideraciònes, 


Y por no ofenderte ſenora mia 
Enmudeſco eſperàndo que mis males 
Has de remediarlos algun dia, 


No me dexes en penas tan mortales 
Ya quealgun tiempo pude y no he querido 
Por no contarme entre deſleales. 


Duelete de mi pues vivo afligido 
Por tu beldad que es mi vida y mi muerte 
Segun me veras ſiempre a ti rendido 
Eſperando de ti dichòſa ſuerte, 


VILANESCA. 
A Quien me quexarè 


De mi pena y tormento, 
A ti nora mim — 
Pues en verte has cauſado 
Que mucro tan penado 
Sin plazer ni alegria, 


Sin plazer ni holgura_ 
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LI Do 
Me veras feneſcer 
Y el firme mi querer 
Eſta en tu hermoſura, 
O triſte ſin ventura 
Como me has condenado 


Que muero tan penado | 
Sin plazer ni alegria. 


Y pnes no puedo mas 
Cantar triſte de mi 
que te vi. 
Muy bien te acordaras, 
Si miras, me veras 
En otro ſer trocado 
Que vivo tan penado 
Sin plazer ni alegria. 


A una Dama que eſtava enferma. 


„ 


Ueſtro mal y acidente 

Muy bien bo 
Es el alma que confiente 
Por veros tan excelente 
Daros pena cada hora. 


Y la miſina perficion 
Que reyna en vue/tra hermoſura 
Da tormento al coragon 
Que deſpierta la paſſion . 
En wvueſtro 0 y Sgura, 


fe mi ſeniora, 


Mas 
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| Mas i la eſperiencia 

Conoſcer quereis aqus 

Eftando en wvueſtra preſencia 


Me hallo con tal dolencia 
Fuera de tino y fin mi, 


Por remedidr vueftro mal _ 
| Tomad eſte regimiento ; 
Que es razòn muy natural 
Due tomers un cordial 
De mi firme penſamiento, 


De aficion y voluntdd 
Hareis un preparatòrio 
Con que pongats piedad 

En vaſo de bumildad © 
Que os ſera buen lavatorio, 


Tomareis un violddo 

De hiervas de bien amar 
Con cuchar de mi cuydado 
Y ſera luego ablandddo 
Vueftro pecho fingular. 


Xaraves de mi dolor 
 Porneis en vueſtra memdria 
Dexando el deſamdr 
Y amando al triſte paſtor 
Rye morir por vos le es gloria, 


Y por quedar mas vencido 

El mal de tales humdres 

Del agua cruel de olvido 
„„ No 
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No beudis que es probibido 
Entre Holes amudbres. 


De Idgrimas de mis 0jos 
Tomareis un caldo Inego 
Sacado de los endjos 
Que me. dan vuęſtros antojes 
Cozido de immortdl fuego, 


2% efto vos tomits 
Cobrareis preflo ſalud 
Con tal que os arrepentdis 
Y conmigo no tengais 
Mas ninguna ingratitnd. 


Por mas preflo guartſter 
De qualquitr humor contrario 
2. nds el agradeſcer 
De mi eſiremo querer 
Rue es en vos muy neceſſario, 


Con efto or ballarois ſina 
De la cura y mus perfeta' 
Con que no ſeais inbumana 
Ni deis efperinga vdna © 
Que es morir e en dieta. 


No Pings ores 


La bella PAY mariddda . 8 
De las mas lindas que yo ** 1 
Si baveis: de tromar amdres 


* 


Vida uo dextis a mi. 
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As penas del gran Plutòn 
Vueſtro ſer ha ſuſpendido 

Viendo un valor tan ſubido 

De beldad y perficion 

En triſteza convertido, 


Y pues la ſuerte conſiènte 
Veros tan mal empleada 
No ſera inconveniente 

Que os llame toda la gente 

La bell mal maridada. 


En veros no hay mas que ver 
Pues el poder de natura 

Os criò con tal figura 

Que el menos de vueſtro ſer 
Es perfeta hermoſura, 


Sois tan linda y graciòſa 
Que el humano os da el fi 
De fer divina y hermdſa 
Y en campo de flores roſa 
De las mas lindas _=_ yo vi, 


Si el vivir deſcontenta 
Os cauſa pena y dolor 
Tomaàd deſto lo mejor 
Que es aniar quien mas tormènta 
Sufre por vueſtro valor, 


Yo ſegun muy claro vèis 
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Por vos tengo mil dolores 
Si remediar me querèis 
Por otro no me dex<cis 


Si haveis de tomar amores, 


Engaſtar la piedra fina 
En algun baxo metal 
Es coſa muy deſiguàl 


Que pierde el icr_ge divina 


Por la razon natural, 


7 pues no puede durar 
Lo que jamas nunca vi 
Si os haveèis de mudar 
V ha otro quereis tomar 
Vida no dexcis a mi. 


Al muy Hare ni Sear, 
DON IUAN CO LON 
Wi forey del reyno de cCerdeia. 


RNuyſenores cantdd en el verde 


Axa phebo tu càrro eſclarecido 
Sallid muſas veſtidas de colorado 


prado 


Gloria, fama, immortal, valor ſubido, 


Del que hoy Grecia y Mantua, ya rendida 


Tiene, y el fiero Marte, Hyogo 


nueſtra 
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Y nueſtro ſacro monte, encumbrado 
De ſu proſa y verſo. tan ſentido, 


Vueſtra muſa es que amanſa, y doma 
A los que van fin freno y fin compaſſo 
Pues alumbrais al que naſcio en delo, 


Muy Iluſtre Senor Don Iuan Coloma 
Eſte en embia vueſtra fiervo lo Fraàſſo 


Por ver os encumbrais en alto buelo. 


"0 la muy Iuſtre y mi Sefgra 
DONA ISABEL COLOMA, 
T Daga Viſoreyna de Cerdena, 

-- 6: @ N80; 
Ode nueſtra Diana la figura 


PU Hermoſa y bella nos va declaràndo 
Vueſtra beldad le va ſobrepujando 


Por la gran perficion que os diò natura, 


Honra y fama, virtud, valor, cordura, 
Os vemos tal que vais hermoſeando 
Nueſtro ſiglo, y a Venus adornando 
Pues fois la luz de perfeta hermoſura, 

De tantas gracias os yemos dotada / | 
Que no hay dama, nimpha, ni paſtors 
Que iguale yueſtras lindas perficiones, 


Muy 
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Muy lluſtre Doha Iſabel nombrada | 
Coloma y Daga: luz de nueſtra aurora 
Que en | VETOS dais gloria a los coragònes. 


Al muy Tinftre y mi Seior, 
DON JAIME DE AL AGON, 
T de Cardona, Conde de Sorris. 


s ONE T oO 


E- MN Pas y Olmo, 3 juntiron 
L Con infinitas flores, aquel dia 

Que a vueſtra muy Iluſtre Seforla 

De valor, honra, 'y fama, os coronaron, 


Tanbien a vueſtros pies veo fe: inclinàron 
Las muſas: y la Minerva dezia 
Que vueſtra anc cordùra ſuſpèndia 
Todo quanto en el mundo pu blicarons 


Naſcifte en la Iſla de Cerdèna 
Por ſer de nos el cetro, y la coròna, 
Y de qwalquier empreſa la vitoria, 


Todos vivimos baxo vueſtra enſena _ 
Don Jaime de Alagon, y de Cardona 
rens. agg Sorris de immortal Memoria, 


A la 
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A za muy Iluſtre y mi Seaora 
DONA IANA DE ALAGON, 
1 de Madrigal, Condeſſa de Sorris. 


S O NE T O. 


On diligencia Venus a mandido 

A ſus vaſſallos, publiquen pregònes 
79 celebren las vueſtras perficiònes 
En el mas alto y {upremo eſtado, 


Por donde el mundo queda eſpantado 
De ver tantos tropheos y pendones 
De eftremada beldad, y diſcreciònes 


Que tiene vueſtro eſto agraciado, 


Las muſas van cantando mil loòres 
De vueſtra muy Iluſtre ſenoria 
Viendo que fois tan gentil, y preciòſa, 


Dona Iuàna de Alagdn luz de primores 
Y vaſo, de hdnra, virtnd, y fabiduria, 
Condeſa de Sorris linda; y hermoſa. 


4 muy Wuſtre y mi Senor 
DON LUIS DE CASTELJTT, 
Conde de Lacano. 

8 ONE TO. 
D Ane invencible de tal Arte or 
Que nadie ſe iguala a tu altura | 
Pues 
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Pues el mas rico y fuerte por cordura 
Ticne verte Senor en toda parte, 


Dios quiſo de tantas gracias dotarte 
Porque el mundo adornaſſe tu figura 
Tanto que Europa, y Aſia en holgura 
Tienes ya que rendiſte al fiero Marte, 


Otoman queda triſte y congoxòſo 
De ver tu gran valor y fortaleza 
Sin poderte vencèr en bateria, 


Muy Iluſtre Senor Don Luis dichoſo 
De Caſtelvi lleno de gentileza 
Conde de Lacano y nueſtra guia, 


A la muy IluSre y mi Sefdra, 


DONA MARTA DE CASTELFT, 
1 Madrigal, C-ndeſſa de Lacano. 


$ONETO. 


L* 8 del gran Nilo, tan . | 
Con las de Ebro, Duèro, y Guadiana 

Cada hora dan mil quèxas a Diana 
Por verſe a vueſtra beldad ſojuzgaàdas, 


Venus, Juno, y Palas, laſtimàdas 
Quedan, por veros dellas ſoberana 
Todas diziendo no ay criatura humana 


Que iguale vueſtras gracias — ge 
f E 
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Y el que en Delos naſcio y tuvo cuna 

Tandbien vereis que ſe vio inclinando 
A vueſtra muy lluſtre Senoria, 

Viendo vueſtro valor que es fol, y luna 
Pues mil perficiones vais derramando, 
Por ſer de Caſtelvi Dona Maria, 


Al muy Iluſtre y mi Seaor, 
DON FERONIMO, 
De Torriſano, Conde de Sedilo. 


SONE T O. 
Dane Militir la eſperiència 


LY Vemos, ſer la alta torre fortaleza, 
Defendiendoſe de qualquièr empreſa, 
Segun todos le preſtan obediència. 


Con muy juſta razon fin refiſtencia 
Me rindo y me doy a vueſtra nobleza, 
Pues fois de tal valor y gentileza, 
Que el mundo adornaàis con vueſtra preſencia 


Pues nueſtro invencible Auſtrià no 
Excelſo vueſtro gran merecimiènto 
Alabaros mi pluma ſera en vano, 


Porque fois mas que Conde ſegun ſiento, 
Del muy Iluſtre linaje Torriſano 
Don Jeronimo : digno de alto aſſiènto. 


A ta 
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Ai la muy Iiuſtre y mi ra, 


DON LAN, DETORRISANO, 
T de Madrigal, Condeſſa de Sedilo. 


SONETO. 


Uien oſarà mirar el de oriente 

Que ſu gran reſplandòr no le cepaſſe 
Ni quien bolando ſe le acercaſſe 
Se vera quemar de ſu llama ardiente, 


Mas puede vuèſtro valdr excelente | 
Pues de noche y de dia quien oſaſſe 
Mirar vueſtra beldad luego quedaſſe 
Rendido a vueſtra gracia encontinente, 


De lexos ſerk muy bien contem plaros 
Pues vueſtra ſenoria a mas me obliga 
Que cantar de vuèſtro ſer ſoberano, 


Y f con elle me atrevo alabiros 
Vueſtra hermoſura me fuerca que diga 
Viva Dona Iuana de Torrilano. 


S ONE T O. 


1 8 mis alas por bolar al cielo 
Y las plumas ſendra dan en tierra 
Quemadas 2 amor que en mi ſe encierra 


Penſando alto bolar cacn al ſuelo, 


Y fi 


V 
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Y fi detarda el remedio ya recclo 
Que muerte con ſu ſombra me deſtierra 


Como ſufrira un alma tanta guerra 
Que en un punto ſe arde y-torna yelo, 


Ay de mi que en tanto ſufro y peno 
Por ver de mi eſperanga ſecar flores 
Aquellas, que alegràvan mi memoria, 


Ay pecho de crueldad, de desden llèno 
Quando te ablandaran tantos dolores 
Que conſumen mi vida tranſitoria. 


6 


L guſano que haze la ſeda fina 
Segun que fue criado por natura 
Con ſu trama y labor cria ſepultùra 
Donde junto con la muerte camina, 


Yo lo ſoy que en vueſtra beldad divina 
Senora me tencis con tal triſtura 

Que vueſtra perficion y hermoſura 
Por ſerviros la muerte me avezina, 


La tràma del querèros me da muerte 
Que en vos me veo todo ſepultàdo 
Por mi naturaleza, dicha, y ſuerte, 


Y a la fin me tengo bien empleado 
Feneſcer en tan grave pena fucrte 
Con que amor de vos no ſea olvidado. 


OTRO. 
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A bibora ſaliendo en e verano 

De ſu cueva muy ciega ſin ver nada 
Buſca el freſco hinojo fatigada 
Haſta hallarlo por el monte, 6 llàno, 


V hallado por virtùd del ſoberano 
Con el limpia ſu viſta ofuſcada 

Y en un inſtante la tiene cobrada 
| Quedindo en gozo y plazer ufano, 


Vo {oy pues eſtoy ciego por ti dama 


Mas no me aprovechan los enòjos 
Para recobrar la viſta y contento, 


Antes ardo y quemo en viva llama 
Y muy mas veo cegarſe los mis djos 
Amor ſino remedias mi tormento, 


OTR O. 


R Brserete antigua y mortal llaga 


De contino inviflöle en mis entranas 
Renuevate nino de mil hazànas 
Pues tu ardor en mi Jamas * apaga, 


| Renovate - cruel nudo y no deshaga 
La cadena de mis penas eſtrinas 
Renuevate gran Venus con tus matias. 
'Y mira mi querer que nunca vaga, 


Incurable golpe de mil paſſiònes 


DECIMO my 


Que en mi centro moras ſin fer curado 
Recibiendo cada hora cruda muerte, 


Tirome larco de tus perficiones 
Amor que el alma Y cucrpo traveſlado 
Me tienes muriendo fi eſtoy ſin verte. 


O T R O. 
L A perdiz, del volante aſor cagada 


Si en la cica fe vee ella en aprièto 
Muy temoròſa y triſte por tal reſpèto 
Entre las matas ſe mete eſpantada, 


Dexandoſe tomir tan laſtimada | 
Por manos del cagador que es diſcrèto 
Senora mia y os juro y promèto 
Que yo ſoy la triſte a muerte condenada. 


1 de vusſtra beldd me va cagando 
Que baxo vueſtras alas me veo echàdo 
Vueſtro preciòſo roſtro contemplando 


Recibiendo la muerte tan cuytado, 
De la cauſa que me tiene temblando 
Eſperando merced de vueſtro eitàdo. 


CANCION. 


zan diferenciado . 
Es vueſtro ſer y bermoſura 
De mi triſieza y figura 
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LIBRO 
Pues viendome tan penddo 
Os veo tener holgura, 


Sois la miſma fin razon © 
De mi ſuerte deſaſtrdda 
Due os hizo meve helada 
Ha mi fuego carbon «© 
Para tenerme en no nada. 


Aſi que mi penſamiento 

Con el vueſtro es defigual 

Pues que en la cauſa del mal 

Haze el enterramiento 5 
* De pena y dolor mortal, 


Y penſjando fer querido 

Me we en tal efiado 
Que de vos ſoy olvidado 
Per ſer muy mas conſumido 
Del dolor tan encumbrado. 


Vueftros djos ſon dos Ilamas 

| | Los mios rios corrientes 

| Por ſer muy mas diferentes 
| | De les vueſtros que mil flamas 
Crian y otros accidentes, 


| Si a caſo eſtoy contemplando 
En wvueſtro valor tan alto 
Mi memoria da cruel ſalto 
[ | Pues me dais muerte penando 
| Die wuteſira gloria tan falto, 


DE CIM O. 
.. quiero deſeanſar 

Algun rato noche y dia-. 

Luego la triſte alma mia 


Recibe mortal peſar 
Que le privais de alegria 


LY de alargar mi vida 
En las confideraciones 
Alcango graves paſſiones 
Ver mi perſona rendida 
Siempre a vucſiras perficidnes. 


Y gueriendo deſatarme 

El udo que afſi me mata 
Veo que muy mas ſe ata 
Con aficion ſepultarme 
Sitndome vos tan ingrata, 


De tan vana eſperanga 

DV tengo por impoſſible 
Que mi paſſion tan terrible 
No crie deſconfianga 


Por culpa de lo invi/ible. 


Tal que ſeniora me empleo 
Por eſcoger lo mer 
Sacar de gloria el dolor 
Que por vos triſte Poſes 


 Dudando verme en peor, 


% por deſaicha 6 ſuerte 

En veros favor recibo 

Es por tenerme cativo 
T4. 


339 


F, 
. — é 
e va — 200 
— — NN — — 1 1 
— — aeoa 83 * 
* N — . — 
— wr od; : we _ 
PO — Ch md EIRING q Re 
IEEE OT * A 
WT — 


ne 
2 22 


nennen 7 . 
e; * — 2 >» re 2 


Y ba 


—— ů — — ——— a As 


LIBRO 


F hazer cadena mas fuerte 
Do me tengais muerto y vivo. 


8 Z FIR de vos auſente 
Por dar alivio a mi mal 
Mi ſentido hallo tdl 
Due le Fuerga el accidente 
Doblar mi pena mortal, 


vos de mi tan agina 
Quanto deſplazer me weo 
Que en pago de mi deſſeo 
TX galardon de mi pena 
| Por vos muero en tal radeo. 


5ONET 0. 


P lerdeſ ef corderico entre el a 


Do abra mil ovejas apacentando 
Y en ſentir a ſa madre ir balando 
Conoſcela y reſponde con cuydado, 


Yo ſoy ſenora pues tan deſdichado 
Me perdi y agora te voy buſcàndo 
Porque me vayas preſto remediando 
La pena que me da averte mirado, 


Dime porque de mi tanto te eſcondes. 
Que cada hora te buſco y deſfico 
Pues fin ti no ay vivir ſolo un momento, 


of 


DE CIM O. 341 
Si yo te llamo nunca me reſpondes | 


Por darme mas dolor fino te veo 
V acabar mi vida en grave tormento. 


LA CARTA SONETO 
T cancion que el faſter Florindio 
eſeriviò @ ſu paſtora Marplandinia, ſobre un 
trance y ſujeto de amor que ſintiò, quando ella le 

guiſo privar de los favores que ſolia hazer, 
 eſcriviendole deſta manera. 


\ 


c ART A. 


Unca penſe que en tu ſoberana y per- 
* feta hermoſura Marplandinia mia tan- 
ta crueldad reynafſe : ni menos los que 
tan ſobrada dicha tienen de llegar a con- 
templar tu hermoſo roſtro juzgan con 
juſta razon : lo que mi firme y leal que- 
rer dezir puede, en quexarme de tu im- 
piedad ſegun tan .obſtinada contra mi te 
'veo: pues en pago de la pura aficion y 
pena que por ti padeſco, me buelves a 
quitar lo que en alivio de mi inſufriblo 

na darme ſolias, en tu fertil y abun- 
doſo prado, donde con mis canſadas y 
manſas ovejas de contino apaſcentava, las 
 tiernas y freſcas hiervas juntamente con 
las ſuaves y odoriferas flores que el eſpa- 
”F 3 _ ciolo 
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cidſo campo eſmaltavan, y gozando de la 
divina y apazible ſombra que tus lindos y 
deleytòſos arboles, en la terrible furia de 
la calordſa fieſta davan, en la qual tan 
rendido mil vezes con mi deſconcertadg 
rabel y ronca voz cantando y tanendo la 
ſuma y cuenta de mis graves paſhones te 
publicava, para que mas cicrto ſupicſſes 
lo que tu eſtremàda beldad me cauſava : 
de manera que conoſciendo tu alto valor 
cordura, con tus pladoſos ojos clara- 
mente la immortal llama que por tu agra- 
ciado gèſto me abraſa, movida de mas 
razon que piedad y compaſſidn, y aunque 
indigno me concediſte la merced y favor 
de dirme poflefſidn que yo cogièſſe de las 
ſuaves y lindas flores que tu preciòſa ar- 
boleda produze, las quales mi gurron y ca- 
yado adornàvan, y mas quando mi me- 
moria y firme penſamiènto entretexla con 
las manos del deſſeo y cuydado la coro- 
na y guirnalda de la eſperanga que tengo 
de alcancar en el tiempo y ſazon el glo- 
rioſo fruto que tales flores produzen, con- 
fiando que del ſabroſo y dulce licor mis 
ovejas y corderos engordafſen con mas deſ- 
canſo de lo que oy tienen, por ver mi 
corta ventùra y defaſtrada ſuerte no lle- 
gar a tanto, antes por doblar mi grave 
wm. te buelves aſpid venenòſa contra 
1, pues quitas lo que dado me avias pa- 
0 que yo paſſe mi triſte vida tan ſin rer 
medio 
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medio de eſperd noa, recibiendo la cruel 
ſepultura de la deſconfiànga como ſuelen 
tener los deſgraciados agricultores quando 
ſus hiertos y umbroſos arboles por mucho 
que los cultiven no les dan flores, por cu- 
ya cauſa gaſtan el tiempo y trabajo en va- 
no, convertiendoſeles en triſtèẽza y agonia 
el contento que de ver el fruto eſpera- 
van, Aſi que Marplandinia mia no pa- 
reſce bien tratar al mas fiel fiervo tuyo de 
tal ſuerte, antes 11 miras la figura de los 
ſenores que a ſus fieles criados y vaſſal- 
los, mercedes ſuelen hazer de algunos ofi- 
cios y beneficios, en recompenſa y galar- 
don de ſus leales ſervicios, jamas ſe les 
quitan que no les den cola de mayor 
 autoridiad y provecho por no agravialles, 
y haziendolo aſſi quedaran ſus vaſſallos 6 
criados mas obligados a ſervilles y perder 
las vidas por los que tanta merced les ha- 
zen. Lo que te ſuplico humilmente te 
trates aſſi conmigo, y tengas por bien que 
yo buelva en la meſma poſſeſſion que ſolia, 
por no dar cauſa de publicar mis quexas 
a ninguno ſino a ti, y quitar la ocaſion que 
el temerario juizio diga que de tan leal 
paſtor te burlas, pues tan injuſtamente me 
condenas, en hazerme lo poſſible impoſſi- 
ble, abiendo que con lo que menos te 
cueſta la mercèd me ſobra, ſegun por te- 
ſtigo te me doy con la preſente, acompa- 
nada del mal compueſto ſoneto y can- 
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cidn, para mas publicarte el doldr que en 
mi encendido pecho por tu cvlpa tan ar- 
raygado tengo, dindo fin a la preſente, 
rogando al Senor que tu hermoſo geſto 
de mal guarde, y por largos anos tu vi- 
da y falud acreſciente, con mas contento 
y piedad y menos cmelidad &c. 


S ONE T o. 


Axo un ſuave foto ſoſpiràndo 

Me eſtoy triſte Florindio afligido 
Mi pecho en vivo fuego convertido 
Y con palabras mi mal Publicando, 


Diziendo ingrata paſtora burlando 
Eſtas del que por ti eſta encendido 
Pues me privas que en tu prado florido 
Mi ganado no vaya apaſcentando 


Mis ovejas veris que en mil dolores 
Quedan con el cordeèro laſtimàdo 
Por no gozar de tus hiervas ni flores, 


Que hare con mi rab81, gurrdn, y cayada, 
Si de tu beldàd me Altan favores 
Sino llamarme triſte y deſdichado. 


CANCION. 


O pierde la poſſeſſion 


De lo que le da contento 
Recibe tan gran tormento 


DECTMO. . wt 


Que @ ſu alma y coragin 
Falta todo el ſentimitnto, 


Aud yo Florindio paſtor 

Que en pago de mi deſſeo 
F del dolor que poſſto 
Me quitas la yerva y flor 
Marplandinia ſegun veb. 


Marplandinia que mil flores 
Stempre me ſoltas dar 
Tan mal me quieres tratar 
Due por dobIdr mis dolores 
Me las buelves a quitar, 


Mira bien que me Jas difte 
Die tu arbol precidfo 
Porque claro conoſciſte 
Eftar por ti — 
Y haz#rme alegre de triſte. 


A ne mas confiado 
 Penſava eſtar de tu gloria 
Me privas de la witoria 
Pues tomas lo que me as dado 
Por penar mas mi memoria, 


Mira que es coſa notable 
Lo que ſe da una ven 
| Que por ſer mas eſtimable 
| _ No je la quiten deſpues 
8 Mi maſtrarſe variable. 


Es 
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Es coſa muy reproudda 


Entre ſenores de eſtado 
Si toman lo que han dado 
Dan coſa mas ęſtimdda 


Por ſerles mas obligado, 
Y pues de ti recil? 8 | 


Tan lividuo favor 

De que eſtas ayrada dl, 

Que yo no ſe triſte de n [ 

Mas de ſerte ſervidor. 


Repentir del bien hazermse 
No way coſa buena 
Ni moſtrdrte tan agena 
Del bien puedes concederme 


De tu flor de afucena, 


Si juizgas que mi ventira 
No merece tu perficion 
Mira muy bien tu figara 


Que naſciò por ſepultura 


De mi alma y coragon. 


Y weras que pad: eſtiendo. 
Me tienes en Sacrificto 
Eſperando beneficto 
De lo que voy mereſciendo 
Por mi querer y N 


Y Ano  mereſeo tanto 
Como lo que eſtas dudando 
Recibe mi trifle canto | 

Pues 
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Pues que te vd declarando 
Mi paſſion tormento y llanto. 


SONETF © 


Os defdenes embueltos con enòjos 
Que me moſtrais ſenora y disfavores 

Si ſon por afinar nueſtros amores, 

Benditos pues que os vieron mis 0jos, 


Y fi penſais que por vueſtros antojos 
Os dexare de amaros ſon friores 
Antes verèis que mis penas mayores 
Se crian pues me echais en mil abrojos 


Tened por cierto que-vivis enganada 
Si penſais que por eſſo he de dexaros 
Que el quereros 0 no,no eſta en mi mano, 
Porque eſtais en mi alma dibuxada 
De arte que jamas puedo olvidaros 
* creer otra coſa es todo en vano. 


0 L LI A. 


Ete paſtorcita 
Que te llamaran 
Pues no ſoy bonita 
No me buſcaran. 


Vete ora preſto 
Vete a baylar 


Por 
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Por moſtrir tu geſto 
Lindo ſingular, 


Mas quiero quedar 
Que tener afan _ 
Pues no ſoy bonita 
No me buſcaran, 


Di porque no vs ; 
A tomar plazer | ; 
Pues alli veras 
Tu firme querer, 


No quiero mas ver 
Madre aquel galan 
Pues no ſoy bonita „„ 
No me car. | 


Dime fi te ha hecho 
-  Algun deſhonor 
O algun deſpecho 
En mudar amor, 


Madre fin temor 

Me puſo en afan 
Pues no ſoy bonita 
No me buſcaràn. 


Seſtina a la hermoſa fortuna. 

1 Ichòſa eres fortuna pues tu fama Þ 

Buela ya por el mundo y. ſube al cielo | 
Refplandekciendo en ti tan viva lumbre 


Y di- 


Y dichoſos paſtores que en tal dia 
En tal lugar nacimos que ſin Delos 
Un claro fol vemos en nueſtra tierra. 


Ser mas reſplandeſciente en la tierra 

Confieſſa ya porque eſperanga y fama 
Solo nos dexa el que naſcio en Delos, 
Y eſta toda la tierra noche y dia 
Efclareſce y alumbra nueſtros 0jos. 
Haſta do nunca fue la clara lumbre 


Phebo jamas no puede con ſu lùmbre 
Igualar la que fale de la tierra 
Que a ſu deſpecho le anublan el dia 
Y aun la caſta dioſa ſegun fama 
Se adorna del reſplandòr de la tierra 
Aborreſciendo al hyo de Delos, 


Y de aquella tambien naſcido en Delos 
No permaneſce contino ſu lumbre 
Queentreellay quien le da lumbreen el cielo 
Suele ponerſe alguna vez en tierra 
Perdiendo no muy poca luz y fama 
Que de noche clareſce y no de dia. 


Deſta diòſa que alumbra noche y dia 
Fortuna llamàda en ſu nuevo Delos 
Empinaſe tan alto ya fu fama 

Que ni luna ni eſtrellas con ſu lumbre 
Traſlizen tanto aca en la tierra 

Ni fuben como ella en el cielo, 


Por 
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Por la virtud- del ſoberino cial 


Nos vemos retratados en ſus 0jos 

En unas llamas ardiendo en la tierra 
Eſcureciendo al gran hijo de Delos 
Ved en que eſtrèmo nos tiene la lumbre 
Qe fortuna por ſu valor y fama, 


Pues dexe Phebo de llegar al cielo 
Vaya el laurel y palma noche y dia 
Que fortuna lo embia de la tierra. 


S ONE T O. 


C Omo nino que por el baxo ſuèlo 
Con ſus paſicos cortos preſuròſos 
No teme los lugares peligroſos 
Ni aquellos que cauſar le pueden duelo. 


Yo ſoy amor pues que tan fin recelo 

Cay en mirar tus 0jos piadoſos 
Quales de llamas ſon tan amoroſos 
Que me tienen en tanto deſconſuelo. 


Sino me vales no puedo valerme 


Amor pues me das pena en mis entranas # 


Que vencen mi flaqueza ſin tardanga 


Porque no alivias mis penas eſtrànas 


Ya que por tu beldad he de perderme 
Con tal firme querer y confianca, 


OTRO. 
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'$ Omo quien de un mal contagiòſo 


— Se halla en el cuerpo maltratado 
Que por temor de verſe deſterrado - 
Sufre y calla ſu pena doloròſo, 


Tal eſtoy yo amor que de medròſo 
No ofo publicarte mi cuydado 
Dudando verme de ti olvidado 
* vivir muy mas triſte y congoxòſo, 


En ſecreto me tienes con tal llaga 
Que fi ofo dezilla en mi fiento 
Mortal dolor contino noche y dia, 


Un fuego creſce en mi que no ſe apaga 
Sin que por ti me vèa el contento 
Que puedes darme tu ſenòra mia. 


O TR. 0. 
O Miſero paſtòr fortuna ingrata 


Que agravios me hazes tan fin cuento 
Procuras aumentar en mi el tormento 


El nudo defataſte y mas me ara, 


La vida ſe conſume y ſe remata 
El alma ſola es la que yo ſiento 
Padeſciendo contino deſcontento 
En llama que me quema y no ſe amata, 


Eſpero 
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Eſpero con ſeguir muy triſte ſuerte 
Si preſto de tu mano no ay remedio 
Ya que mi eſperar es eſcuſado, 


Pues veo ſe me acerca ya la muerte 
Publicandome fer honèſto medio 
En dar fin a mis dias y <aydado. 
VILLANCICO. 

o Oys tan cruel homicida 

Que me dais pena y tormento 


Y fi dura lo que fiento 
Durara poco mi vida. * 


Muy poco ha de durar 
La vida con tal paſſiòn 
Que me da la opinion 
Que a otro quereis amar, 


Quien avia de penfar N 
Que fueſſedes tan fingida — 


Que ſi dura lo que ſiènto | 
Durara poco mi vida. i 
A mi dais penas y dolobres : 
Y a otro favoreſceis N 
A mi triſte aborreſceis N 
A otro ſiempre favores, | 


| Ya no quiero mas amores 
Pues el alma tengo afligida 
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Que f dura lo que fiento 
Darara poco mi vida. | 


EPISTOLM: 


Ex blanco papel de aficion entera 


Te eſcrivo eſta carta mi ſehora 
Publicando lo que por ti ſuſtento 
Sabras que grave dolor no me atloxa 
Del dia que te vi fin que penſaſſe 
Recebir tanto mal por tu hermoſura 
Y gracias y beldad tan ſoberana 
Donde mi penſamiènto fin moverſe 
Efta. con mi memorla tan fundado 
Que me inflama de -ardiente deſſèeo 
Tal que no hallo ſoſſiego noche y dia 
Si tu no das remedio a mi pena 
En breve tiempo acabarè mi vida 
Y perderàs un fiervo leal cautivo 


Porque de otra manera ya no puedo 


Vivir fin el deſcanſo de tu gloria 
Que no reciba cada hora mil muertes 
De la llama que abraſa eſte mi pecho 
Y lagrimas corrientes de mis 0jos 


| Faltindome tu bien y eſperinca 


Lo que mas te ſuplico ruego y pido 
No mires el poco mereſcimiento 

Sino el deſſèeo que tengo de ſervirte 
Pues mi fe y voluntad en ti la tengo 
Y a ti ſola contemplo de contino 


Pues tu beldad y lindeza me obliga 
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Emplearme morir en tu ſervicfo 

Porque mi dicha y ſuerte anſi lo manda 
Para muy mas penar en mil paſſiones 
Que me das fin querer tu remediarme 


l Viendo te ſoy ficl y no fingido 

| Antes el mas leal de todo el mundo 
| Segun que en mis entranas eſculpida 
| Eſtàs tan tan perfeta con tu hermoſura 


Que de verte en mi eſtoy ardiendo 
En vivo fuego de mis aficiones 
Diſcurriendo por todos mis nnen 


4  TESTAMENTO DE AMOR, 


Como la muerte apareſciò al con- 
tento paſtor, y le mando ordenar de fu 
vida, compuecſto por el autor, cuyo 
nombre va en las primeras le- 
tras de los verſos. 


l Y con las perficiones que tu tienes 
f 
| 


7 — . 
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Habla Ia muerte al paſtr. : 


A Ti 1 paſtor que apacientas ganado 
No penſando jamas en mi figura 
Tente agora de mi por conbidado , 


Oy vengo por dar fin a tu holgura 
No te eſpantes de verme de tal ſuerte 
Ya no cumple Penſar en hermoſura. 


| Dexa 
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Dexa ya el vivir pienſa en la muerte 
Eſquiva ya los penſamièntos vanos 
Los que alcangaſte por dicha, 6 ſuerte 


Olvida en ti los defſeos livianos 
Funda tu aficion en el alto cielo 
Renuncia tus apetitos profaà nos, 


Aſſi que no hay penſar en el baxo ſuèlo 
Sino en las ſantas obligaciones 
Oy dexaras tu amoroſo velo, 


Si en el tenias puras aficiones | 
Arraygadas en tu ſentimiento 
Retirate en las conſideraciònes, 


Ten fe fiempre en Dios y el penſamiento 
Demueſtrale que no ſeas movible 
Eſto te hara gloriòſo y muy contento, 


Lo que te digo no ſeas increyble 
Alca tus 0jos contempla tus penas 
Las que tienes por el guſto apazible, 


Guardate de pagar con las ſetenas 
Ven conmigo y dexaras tus cuydados, 
En la que te tenia en las cadenas, 


Razon es que ya dexes tus ganados 


Mira que no ay tiempo mas de una hora 
Empieca a reconoſcer tus pecados. 
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E paſtor a la muerte. 


P. F Erdz y cruèl muerte que agdra 
Entras por darme tan triſte embaxada 


Como podre dexar a mi paitora, 


Yo ſoy contento dirte mi manàda 
Tomala y quanto tengo en eſta vida 
Es tuyo, con que no dexe mi amada, 


M. $i pienſas que por biènes ſoy venida 
Te enganas paſtor que yo no los quiero 
Antes vengo por ſerte homicida, 


P. No miras fi por amor verdadero 
| Tengo mi coragon tan glorioſo 
En la que jamas le ful liſonjero, 


No firvo con engano n1 ambicioſo 
Baſta que mis entranas fon leales 


A Cupido por quicn vivo gozoſo, 


Raras vezes tuve penas mortales 
Sino las que por cauſa tuya fiento 
En mi tan inſufribles deſiguales, 


M. Lo mejor fera hagas teſtamento 
O ſigueme que no puedo detenèrme 
Ni aguardirte mas de un momento, 


P. Ay Dios manda de preſto ſocorrerme 
Embia tu favor a mis ſentidos 
No me dexes haſta reconoſcerme 
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La muerte me eſpanta con ſus alaridos 
Angüuͤſtias ſiente ya el alma mia 
No puedo dar fino grandes gemidos, 


Ya podrias dilatar para otro dia 
Muerte pues ſabes que fiempre ſoy tuyo 
Y no privarme de tanta alegria, 


M. Lo que te digo y con eſto conoluyo 
Ya no ay dilacidn pues lo ha mandado 
Senor, que todo el alto y baxo es ſuyo, 


con eſto queda deſenganado 
No detengas en ordenar tus coſas 
Conviene dexes todo concertado, 


P. Oid manſas ovejas congoxòſas, | 
| Siento acabar mis dias ſegun yo veo 
En eſta eſpeſſura y freſcas rofas, 


No ſoy vueſtro ni menos del deſſeo 
Tenia en los dones del gran Cupido 
Sino en lo que agora veis me empleèo, 


Soys de mi ya tan puèſtas en olvido, 
Es por demas que os !leve apacentando 
Tomad otro paſtor favoreſcido, 


Algun tiempo f eſtuvimos holgindo 
Nunca 'penſamos en lo venidero 
Tal que por eſſo nos vemos llorando, 


Anſias puras del tirano guerrero 
| 2 — 
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Ya no las quiero mas ſino las altas 
De aquel que padeſcio en el madero, 


Oy le quiero dir cuenta de mis faltas 


Sirvaſe de mi alma en ſa gloria 
Pues muerte, el alma mia IN 


Empicgo a dezir que mi memdria, 
Retratava en mi tantas invenciones / 
Deſcuydandoſe de el alta vitoria, 


Amor crid en mi tales aficidnes 


Riendo y burlindo de manera 
Feneciendome por ſus perficiones, 
Yo ſegul largos a anos ſu vandera 


Anticipandome en los ſervicios 
Los que le hize con voluntad cincera, 


5 


Por bien ſervir yo zlcance beneficios 
Reconoſco en mi en eſte dia 
En nada haver mn ——— 


Segui ſiempre el deſſeo a porfia 
El qual fue cauſa de mi perdimiento 
No penſando verme en tal agonia, 


Tal que es forcado hazer teſtamènto 
Limpiando preſto alma y conſciencia 
Y renunciar eſte mando que es viento, 


Bien ſera no hazer mas reſiſtencia 
Remirar ya la luz eſclarecida 
En el cielo y ſu divina clemencia, 


DE CIM O. 359 
Deſengañado eſtdy de tener vida | 
En eſte baxo ſuclo mas de una hora 
Fuerte paſſion en mi ya eſta aſſida, 


Oy dexo y mando preſtamente agora 
Rebanos mios y toda mi hazienda 
Tome como eredera mi paſtora, 


Vayaſſe mi ganado y fin contienda 
No ſe le quiten con que caſtamente 
Aya de bivir y otro no pretienda, 


Dexo y mindo aqui publicamente 
El mi rabel, con el gurron y cayàdo 
Al rabadan pues firvio lealmente. 


Mando y dexo el adufe mio quadrado 
Onda y mantarro con las mis abarcas 
Reciba pero Gil del gamitado, 


Calcas, fayal, caldero y ſeis carraſcas 
Orlindo las tenga con mi eſquèro 
Mas el gavan para reparar borraſcas, | 


Pues la vida ſe me acaba que ya muera 
Os ruègo tengais por encomendada 
Silvena mia la que tanto quiero, 


Tened cuenta con ella y la manàda 
Porque no le dane el lobo cervero 
En la fieſta, tarde, ni alvorada, 


Repaſtalda en freſcas ſelvas, y otera 
2 4 Siemprs 


Erlindo, jaze aqui por ſu deſtino 
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— con ellas paſito nakito 5 
Eſcuſad ſuzios paſtos del porquè ro, 


Remirad bien el grande y & chiquito 
Vayan por un igual en la paſtura. - 
Y la viſta en ellos de hito en hito, 


Solo eſto mando que mi ſepultüra 


Yo quiero ſea de un marmol fino 
Donde porncis lucgo eſta eſcritura, 


Lo mas firme amador fiel y perfeto 
Y vaffallo de Venus muy contino, 


Los que ſeguis amor, * ſu precepto 


Veis qual queda aqui un leal amante | 
Sin ,jaruas haver hecho mal efe&o, 


Tuve mi fe y aficion muy conſlànte 
Rendido a Silvena de manera "5 
En mi alma ſintièndo ſu ſemblante, 


Yo la ſervi con fe leal y verdadera 
Mientras duraron los nueſtros amores 
no le dixe cola lifonjera, 


Senor mi Dios perdona mis errores 


 Encomiendote la triſte alma mia 
No mires que ſoy de los pecadores, 


O mi Silvena que amar te ſolia 


Retirate alla en la caba da 
Con que de mi te acuerdes algun dis, 


O paſtò- 
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O paſtdres de la ſelva y montàña 
No me deſcuydo de perdon pediros 
Tencd cuydado de mi pena eſtrana, 


Eliſos freſcos donde mil ſoſplros 
Derramava debaxo vuèſtra ſombrera 
Eſcuchadme lo que os quiero deziros, 

Quan preſto veis mi alma laſtimera 
Vacilando del cuerpo ya partiendo 
Y no cura del ſoto ni ribera, 

Rendida ya al que por el pretèndo 
Renunciar la vida tranſitòria | 
Al que en vida y muerte me encomièndo, 
Que es nueſtro Dios, y al fin nos de ſu 

/ glota. 


= Del Senor 
FERONIMO FIDINI, 
T Melone al Autor. 


—— 


SON EZ 0. 


Or mas batta de amores la fortuna 

Turbio, nublado, vientos, y tormenta 
A ti freſno creſcido en quien aſſienta 
Nido de gran valor ſobre la luna, 


Aquel 
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Aquel que en Delo tuvo leche y cuna 

Mas padeſce y del oro fe deſrènta 
Que al lauro deſpojaſte y ſe atormenta 
Que hoja no le quedò en el alguna, 


Por do de gloria algado tal te miran 
Que lethe no podra con ſu olvido 
Romper de ti la celebrada altura, 
J aſſi aves de amor en ti ſe anidan 
Del memorado Pafo, y grande Gnido 
Que reſuenan de ti ſombra y freſcura. 


ee FIN. 
0 Del ſegundo Tomo. 


HIS individual Book is one of the 
greateſt Rarities in the Spaniſh Tongue ; 
Being almoſt as hard to find as the Philoſo- 
pher's Stone: It has been frequently ſent for 
70 Madrid and many other Parts of Spain, 
Mr. N. ſearched all over Sevil, and the three 
Publick Libraries in Rome. Several of the 
Curious would have given Ten Guineas for 
it. It was printed in the Author's Life- 
time, and, perhaps, is one of the ſcarceſt Copies 
in the World; the moſt noted Bookſeller in Eng- 
land for Spaniſh Books, never ſo much as 
heard of it, before it was in his Poſſeſſion, and 
then, through ignorance, ſold it for Three Shil- 
lings. Mr. PETER PINEDA, the Spaniſh 
i Maſter, has tried all Sorts of Methods to get 
it for Five and twenty Years, CERVANTES 
gives it the higheſt Character in the World. 
Lib. I Cap. 6. 
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BOOKS printed fir and fold by 


H. CHAPELLE, in Groſvenor Street. 
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Itruvius Britannicus. Vol. the IVth. Being a Collec- 
1. tion of Plans, Elevations. and Perſpective Views, of 
the Royal Palaces, Noblemen and Gentlemen's Seats in 
Great Britain, not exhibited in any Collection of this Nature 
hitherto publiſhed. Donn if . Badiſlade and J. Rocque, 
&c. and engraven by the beſt Hands | 


2. The Secret of the Inviſible World diſclos'd: Or, an 
Univerſal Hiſtory of Apparitions, Sacred and Profane, under 
all Denominations, whether Angelical, Diabolical or Human 
Souls departed. By And. Moreton, Eſq; | 


3. The Praiſe of Folly, made Engliſh from the Latin of 
Eraſmus by W. Kennet. late Lord Biſhop of Peterborough. 
Adorn'd with forty-eight Copper Plates neatly engraved from 
the Deſigns of the — Hand Holbein. 


4. The Hiſtory of the Heavens conſider'd according to 
the Notion of the Poets and Philoſophers, compared with the 
Doctrines of Moſes. Tranſlated from the French of I Abbe 
Pluche, Author of the Spectacle de la Nature, by J. B. De 
Frevat, Eſq; 2 Vols. 8vo. 


5. The celebrated Romance intitled Cleopatra. Written 
originally in French. Tranſlated into Engliſh by Robt. 
Loveday, 8 Vols. 12mo. | 


6. An Hiſtorical Acconnt of the Life and Reign of David, 
King of Iſrael, interſperſed with various Conjectures, Digreſ- 
ſions and Diſquifitions. By the Author of Revelation examin'd 
toit Candour. | | | 


7. The Fortunate Country Maid. Being the Entertaining 
Memoirs of the preſent celebrated Marchinels of L. V. 
who from a Cottage, through a great Variety of diverting 
Adventures, became a Lady of the firſt Quality in the ons 
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of France, by her ſteady Adherence to the Principles of Vir- 5 


tue and Honour. | = | _ 
l 8. Los Cinco Libros de la Diana enamorada z compueltos | J 
| por Gaſpar Gil Polo, dirigidos a Dona Iſabella Sutton. | 
| 9. Novelas . — de Miguel de Cervantes Saavedra, - 
0 dirigidas a la Excelentiſſima Senora Condeſſa de Weſtmor- a 
land; adornadas y iluſtradas de muy bellas Eſtampas. Divi- 
didas en dos tomos. 8 N 8 
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Lately Imported and Sold by H. CMATEL E, 
In Groſvenor Street. | 


TI ES Vies des Saints, compoſees ſur ee qui nous eſt reſts 
1. de plus autentiques & de plus aſſurẽ dans leur Hiſ- 
toire ; diſpoſces ſelon l' Ordre des Calendriers & des Marty- 
rologes; par Monſieur PAbbe Adrien Baillat. 10 vol. 4to. 
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2. Oeuvres de Moliere, nouvelle Edit. 8 vol. 12mo. 
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3. Les Ruſes de Guerre de Polyen, traduites du Grec en 
Frangois, avec des Notes par D. G. A. L. R. B. D. L. C. D. 
8. M. contenant en abrege les Faits les plus memorables de 
tous les grands Capitaines de PAntiquite, & de quelques 
Femmes illuſtres, avec les Stratagemes de Frontin, 2 Vol. 
12mo. 


bf 
5 
i 


"OS Chas 


e 


4. L'Etat de la France, contenant les Princes, le Clerge, 
les Ducs & Pairs, les Marẽchaux de France, & les Grands 
Officiers de la Couronne & de la Maiſon du Roi: Les Che- 
valiers des Ordres, les Officiers d'Armee tant ſur terre que 
ſur mer, &c. 5 vol. 12mo. - : 
5. Les Oeuvres de Monſieur de Voiture, contenant ſes 
Lettres & ſes Poeſies; avec I'Hiltoire d'Alcidalis & de Ze- 
lide. Nouvelle Edition, augmentée de la Concluſion d'Alci- 
dalis & de Z<lide, & de plutieurs autres Pieces, 2 vol. 12mo. 


6. Gaſton de Foix, Quatrieme du Nom. Nouvelle hiſto- 
rique, galante & tragique, 2 vol. 12mo. A 


7. L'Op- 
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7. L'Optique des Couleurs fondẽe ſur les ſimples Obſerva- 
tions, & tournẽe ſur tout à la pratique de la Peinture, de la 
Teinture & des autres Arts coloriſſes. Par le R. P. Caſtel, 
Jeluite. | 85 


Hiſtoire du Syſteme des Finances, ſous la minorits de 
Louis XV. pendant les années 1719 & 1720. precedee d'un 
Abregẽ de la Vie du Duc regent, & du Sr. Law. 6 vol. 12mo. 


Ducatiana, ou Remarques de feu M. le Duchat, ſur divers 
Sujets d'Hiſtoire & de Literature, recueillies dans ſes MSS. & 
miſes en ordre par M. F. 2 vol. 12mo. , 
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